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 قال الله تعالى: 
 ﴾ الْمُشْركِِيَ يرةٍَ أَنََ وَمَنِ ات هبَ عَنِِ وَسُبْحَانَ اللَّهِ وَمَا أَنََ مِنَ ﴿قُلْ هَذِهِ سَبِيلِي أَدْعُو إِلََ اللَّهِ عَلَى بَصِ 

 [108]يوسف: 
 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 کی ر و شنی میں  (لوگوں کو) ٍ ٍ ٍ ٍ ٍ -ہے، میں یہی میری ر ا ہ :ا  ت  کہہ د یجیے

 

ر ہاں
ب 
ا  هوا للہ کی طرف د لیل و  

 

خود  ں، ی لای

 بے عیب ہے ا و ر  میں مشرکين، بھيا لے و  ی ا تباع كرنے ا و ر  میر بھي میں

 

 ا ت

 

نہیں  سے   میںا و ر  ا للہ کی د

 [108]يوسف: هوں۔

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap keh dijiye: Yahi meri raah hai, mein (logon ko) Allah ki taraf daleel o burhan ki 
roshni mein bulata hoon, khud mein bhi aur meri itteba karne wale bhi, aur Allah ki 
zaat be aib hai aur mein mushrikeen mein se nahi hoon. [Yusuf: 108] 
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 :قال ابن تيمية  
ََ ابَهْ بِ وِ هُسُ لُوُ » ََ انِ بِ وِ وَاَِ ا  ْْ  ،الدهعْوَةُ إلََ اللَّهِ هِيَ ال دهعْوَةُ إلََ اإِْ ِِ ِِيمَ ا أَبْبَ  رُوا بِ وِ وَََ اعَتِ  ْْ ِِ ِِ بتَِصْ دِق

َِ الصه  اَةِ وَإِقتَ  ابَ المهكَ  اةِ وََ   وَِْ همََمَ  انَ وََ    ه  ،ِِيمَ  ا أَمَ  رُوا ادَتَ يِْ وَإِقَ  ا َِ وَذَلِ  َ  قَ تَمَ  مهنُ ال  دهعْوَةَ إلََ الشه  
ََ  انِ هَِللَّهِ وَمَاَتِهَتِ  وِ وكَُتبُِ  وِ وَهُسُ  لِوِ  ،الْبَ يْ   ِ  َِ  دَهِ بَ  يْرهِِ وَالْبَ عْ  َ  بَ عْ  دَ الْمَ   وَال  دهعْوَةَ إلََ اإِْ ََ  انَ هِلْ وْهِ وَاإِْ
اهِ ال لَهاََ  اله هِ هِ يَ اإِْ  ،وَشَر هِِ  ََ هَ ََ انُ وَالدهعْوَةَ إلََ أَنْ قَ عْبُدَ الْعَبْدُ هبَهوُ كَأنَهوُ قَ رَاهُ. ِإَِنه هَذِهِ ال ده ُِ واإِْ سْ اَ

قنِ كَمَا قاَلَ فِ الَْ  ْ سَانُ دَابِلَةٌ فِ الدِ  ْْ »دِقِ  الصه حِيِ   واإِْ ْْ دِق َ هُ ْْ قُ عَلِ مُهُ  ََ ابكَُ رْقِ لُ  َِ بَ عْ دَ  «هَ ذَا 
ابوَُ عَنْ هَذِهِ اللَهاَ ِ  ََ  [(157/ 15) «مجموع الفتاوى]» .«أَنْ أَ

 

ر ماتے ہیں:  ا بن تیمیہ  
ف

 

 تمام چیزو ں پر جنہیں

 

 ہے، ا و ر  ا سی طرح ا ں

 

 کی د عوت

 

 د ر ا صل ا للہ پر ا یماں

 

 لے كر ا للہ   ا للہ کی طرف  د عوت

 کی تمام ی ا توں کی تصدیق کی جائے ا و ر  تمام ا حکام کی تعمیل کی جائے۔ ا س ا عتبار  سے 

 

ر سول ا  ئے، ا س طرح کہ ا ں

ا مل ہے؛ ا سی 

 

 ے ر کھنے ا و ر  حج كرنے ، سب  کو ش

 

   ر و ر

 

 ا د ا  كرنے، ر مضاں

 

 کاہ

 

  قائم كرنے، ر

 

 شہاد تین، نمار

 

د عوت

ر شتوں پر، ا للہ کی کتا
ف
 ا للہ پر، 

 

   بعد د و ی ا ر ہ جی ا ٹھنے پر ا و ر  تقدیر کی طرح د عوت

 

بوں پر، ا س   ر سولوں پر، موت

 

 

 ہے کی بندہ ا للہ کی عباد ت

 

ن

م

 

ض

 

مت

 کو بھي 

 

 ا س ی ا ت

 

ا مل ہے۔ ا سی طرح یہ د عوت

 

 کو بھي ش

 

ر ا ئی پر ا یماں
ب 
ھلائی ا و ر  

 

ب

 د ین ہی

 

 ا و ر  ا حساں

 

ب  یعنی ا شلام، ا یماں

 

ب
 میں د ا ل  ہیں ا س طرح كرے کہ گوی ا  ا سے د یکھ ر ہا ہے۔ پس یہ تین مرا 

 میں ہے کہ ا للہ   ر سول 

 

 ب
ب
ر مای ا :  نے )جبریل  جیسا کہ صحیح حد

ف
 کا جوا ت  د ینے   بعد  

 

 (تین سوا لات

 [(157/ 15) «مجموع ا لفتاو ی»]یہ جبریل تھے جو تمہیں تمہار ا  د ین سکھانے   لیے ا  ئے تھے۔  

 

Ibne Taimiyah  farmate hain: 

Allah ki taraf Daawat dar-asl Allah par imaan ki Daawat hai, aur isi tarah un 
tamam cheezon par jinhein le kar Allah ke Rasool aaye, is tarah ke un ki tamaam 
baton ki tasdeeq ki jaye aur tamaam ehkaam ki tameel ki jaye. Is etebaar se 
Daawat shahadatain, namaz qaim karne, Zakaat adaa karne, Ramazan ke roze 
rakhne aur Hajj karne, sab ko shaamil hai; Isi tarah Daawat Allah par, Farishton 
par, Allah ki Kitabon par, uske Rasoolon par, mout ke baad dobarah jee uthne par 
aur taqdeer ki bhalai aur buraiee par imaan ko bhi shamil hai. Isi tarah yeh 
Daawat is baat ko bhi mutazamin hai ki bandah Allah ki ibadat is tarah kare ke 
goya use dekh raha hai. pas ye teen maraatib yaani Islam, Imaan aur ehsaan 
deen hi mein daakhil hain jaisa ke sahih hadees mein hai ke Allah ke Rasool  ne 
(Jibreel  ke) teen sawalaat ke jawab daine ke baad farmaya: yeh Jibreel the jo 
tumhe tumhara deen sikhane ke liye aaye the. [Majmoo ul Fatawa 157/15] 
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1- 

 

 د عوت

 

 قال تعالى: 
 ﴾ ٍْ ِِي ْْ إِلََ ِ رَاطٍ مُسْتَ  [73]المؤمنون: ﴿وَإِنهَ  لتََدْعُوهُ

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

: ۔طرف ی لا ر ہے ہیں کیصرا طِ مستقیم ہی  ا  ت  ا نھیں یقیناً

 

 منوں

 

ؤ
م
ل

 [73]ا 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Yaqeenan aap unhen sirat e mustaqeem hi ki taraf bula rahe hain. 
[al-Mominoon 73] 

 

 

 : قال 
َُوهِ مَنْ تبَِعَوُ، مَنْ دَعَا إِلََ هُدًى،» رِ مِلَْلُ أُ َْ ئًا كَانَ لَوُ مِنَ الَْْ ْْ شَي ْ َُوههِِ ُِصُ ذَلَِ  مِنْ أُ  . «لََ قَ   ْ

 ([ عن أبي هريرة2674) - 16]م: العلم 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 کی طر

 

 ب
ب
 پر لنے  و ا لوجو شخص ہدا 

 

 ب
ب
کا بھي ثوا ت  ملے گا ا و ر  لنے  و ا لوں کا ثوا ت  کچھ کم نہ هو ں ف ی لائے ا س کو ہدا 

 ]مسلم[ گا۔

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jo shakhs hidaayat ki taraf bulaye us ko hidaayat par chalne walon ka bhi sawab 
milega aur chalne walon ka sawab kuch kam nah hoga. [Muslim] 
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ا د -2

 

 ا رِ ش

 

 قال تعالى: 
 [17]الكهف: ﴿وَمَنْ قُمْلِلْ َِ لَنْ تََِدَ لَوُ وَليًِّا مُرْشِدًا﴾ 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

  ا و ر  ر ہنما ی ا سکيں)یعنی ا للہ( ا و ر  جسے و ہ 

 

ا ممکن ہے کہ ا  ت  ا س کا کوئی کار شا ر

 

  [17]ا لكهف: ۔گمرا ہ كر د ے ی

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur jise woh (yaani Allah) gumraah karde na-mumkin hai ke aap us ka koi 
kaarsaaz aur rehnuma pa saken. [al-Kahaf 17] 

 

 

 : قال 
َُلَ فِ أهْضِ المهالِ لََ  َ دَقَةٌ »   «وإِهْشادُكَ الره

 [ )صحيح(2908)ت حب( عن أبي ذر. ]صحيح الجامع 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

ا  ا   کسي تمہار ا  بھٹک جانے و ا لی جگہ میں 

 

[ تمہار ے لیے صدقہ ہے۔بھي د مي کو ر ا ستہ د کھای

 

 ]ترمذی، ا بن حباں

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Bhatak jane wali jagah mein tumhara kisi aadmi ko rasta dikhana bhi tumhare 
liye sadqa hai. [Tirmizi, Ibne Hibban] 



 8 

3- 

 

 ب
ب
 ہدا 

 

 قال تعالى: 
 ﴾ ٍْ ِِي دِي إِلََ ِ رَاطٍ مُسْتَ ِْ  [52]الشورى: ﴿وَإِنهَ  لتََ 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 )ا ےَ نبی،( بيشک ا و ر  

 

 [52]ا لشور ی: ۔ر ہنمائی كر ر ہے ہیںطرف کی ہی ا  ت  ر ا ہ ر ا سب

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur beshak (aye Nabi) aap raahe raast hi ki taraf rahnumai kar rahe hain. 
[ash-Shura 52] 

 

 

 : قال 
َُاً » ُ بَِ  هَ دِيَ اللَّه ِْ ِْ  َِ وَاللَّهِ لََْنْ قَ  رٌ لََ  مِنْ أَنْ قَهُونَ لََ  حُُْرُ ال  هعَ   .«بَي ْ

 ([ اللفظ للبخاري2406) - 34م: فضائل الصحابة  - 3009]خ: الجهاد والسير 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 ر يعہ ا للہ ا ی ک شخص کو بھي 

 

 د ا للہ کی قسم! ا گر تمہار ے د

 

 ب
ب
 ا و نٹوں سے بہتر   ےہدا 

 

د ے تو یہ تمہار ے لیے سرح

 بخار ی   ہیں ہے۔

 

 ۔]بخار ی و مسلم[ ا لفاط

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Allah ki qasam! agar tumhare zariye Allah ek shakhs ko bhi hidayat dede to yeh 
tumhare liye surkh oonton se behtar hai. [Bukhari w Muslim] alfaz Bukhari ke hain 
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4- 

 

ب
ل
 تدلیل و د لا

 

 قال تعالى: 
 ﴾ ٍْ ْْ مِنْ عَذَابٍ ألَيِ ْْ عَلَى تَِاَهةٍَ تُ ْ جِيهُ ا الهذِقنَ آمَُ وا هَلْ أَدُلُّهُ َِ  [10]الصف: ﴿يََأقَ ُّ

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 و ا لو

 

لا د و ںا ے ا یماں

 

 ل
ب
 

 

ا ک عذا ت  سے بچا لے ! یا  میں تمہیں و ہ جارر ت

 

 [10]ا لصف: ؟جو تمہیں د ر د ی

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye imaan walo! kya mein tumhe woh tijaarat batla doon jo tumhe dard-naak 
azaab se bacha le? [as-Saff 10] 

 

 

 : قال 
رِ ِاَعِلِوِ  مَنْ دَله عَلَى» َْ  ([ عن ابن مسعود.1893) - 133]م: الإمارة  .«بَيْرٍ َِ لَوُ مِلَْلُ أَ
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 ]مسلم[ جتنا نیکی كرنے و ا لے کو۔ملے گا ا تنا ہی ثوا ت  شخص کسي نیکی کی طرف ر ہنمائی كرے ا سے جو 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jo shakhs kisi neki ki taraf rahnumai kare use utna hi sawab milega jitna neki 
karne wale ko. [Muslim] 
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 تبلیغ-5

 

 قال تعالى: 
ا الرهسُولُ بَ لِ غْ مَا أنُْمِلَ إِليََْ  مِنْ هبَِ َ ﴾  َِ  [67]المائدة: ﴿يََأقَ ُّ

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ل ،ا ے ر سول

 

ا ر

 

ب  سے ی

 

ب
:  ۔پہنچا د يجئے)ا سُے( یا  گيا ہے  جو کچھ ا  ت  کی طرف ا  ت    ر ت  کی جا

 

 [67]ا لمائدہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye Rasool, jo kuch aap ki taraf aap ke rab ki janib se nazil kiya gaya hai (use) 
pahuncha dijiye. [al-Maidah 67] 

 

 

 : قال 
  .«َِ لْيُ بَ لِ غِ الشهاهِدُ الغَاتِبَ »

 ([1679) - 30م: القسامة والمحاربين والقصاص والديات  - 1741]خ: الحج 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 ]بخار ی و مسلم[۔موجود  لوگ غير موجود  لوگوں کو پہنچا د يں (میرا  یہ پيغام)پس 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Pas (mera yeh paigham) maujood log gair maujood logon ko pahuncha den. 
[Bukhari w Muslim] 
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 تعلیم و  تربيت و  تدر يس -6

 

 قال تعالى: 
 [66]الكهف: ﴿قاَلَ لَوُ مُوسَى هَلْ أتَهبِعَُ  عَلَى أَنْ تُ عَلِ مَنِ مِها عُلِ مَْ  هُشْدًا﴾ 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ُ ر  سے( س سے ا 

 

ضِ

 

خ
ا بعدا ر ی كرو ں کہ ا  ت  مجھے : نے کہا  موسىٰ)یعنی 

 

ل ک علم سکھا د يں جو ا  ت  ہ و میں ا  ت  کی ی

 

ب

 [66]ا لكهف: ؟کو سکھای ا  گيا ہے

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Usse (yaani Khizr se) Moosa  ne kaha: mein aap ki taabedaari karoon ke aap 
mujhe woh nek ilm sikha den jo aap ko sikhaya gaya hai? [al-Kahaf 66] 

 

 

 : قال 
 . «عَلِ مُوا الصهبِه الصهاَةَ ابْنَ سَبْعِ سِِ يَ »

 [ )صحيح(4025)حم ت طب ك( عن سبرة. ]صحيح الجامع 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

  

 

ر س   بچے کو نمار
ب 
 

 

 ]مسند ا حمد، ترمذی، طبرا نی، حاکم[ ۔کی تعلیم د و شا ت

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Saat baras ke bachche ko namaz ki taleem do.  
[Musnad Ahmad, Tirmizi, Tabrani, Hakim] 
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 قال تعالى: 
نيِِ يَ  ْْ تَدْهُسُونَ﴾  (1)﴿وَلَهِنْ كُونوُا هَهه تُ ْْ تُ عَلِ مُونَ الْهِتَابَ وَاِاَ كُ  ْ تُ  [79]آل عمران: اِاَ كُ  ْ

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ب  ر ی  
  ا نی بلکہ تم س

 

ے   ش  ب  تمہا؛هو جاو

 

 ت
 ا و ر  تمہار ے کتات  نے

 

:  ۔ر ے کتات  سکھانے   ی ا اب

 

 [79]ا  ل عمرا ں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Balki tum sab rabbani ho jao: tumhare kitab sikhane ke baa’is aur tumhare kitab 
padhne ke sabab. [Aal e Imran 79] 

 

 

 : قال 
تَمَعَ قَ وٌِْ » َْ ْْ  مِنْ بُ يُوهِ اللِ فِ بَ يٍْ   وَمَا ا ُِ لُونَ كِتَابَ اِلل، وَقَ تَدَاهَسُونوَُ بَ ي ْ َ  ِْ السه هِيَ ةُ  قَ ت ْ ِِ  إِلَه نَ مَلَْ  عَلَ يْ

ُْ الْمَاَتِهَةُ  ُِ ُْ الرهحَُْةُ وََ فهت ْ ُِ ِِيمَنْ عِْ دَهُ  وَغَشِيَ ت ْ ُْ اللُ   . «وَذكََرَهُ
 ([2699) - 38 الذكر والدعاء والتوبة والاستغفار]م: 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 كريں )یعنی سیکھیں ا للہ کی کتات  نےھيں ا و ر  كر جو لوگ ا للہ   کسي گھر میں جمع هو

 

ا  پس میں ا س کی مدا ر سب

 پر سکھائیں( 

 

 ل هوتی ہے، تو ا ں

 

ا ر

 

 ی

 

ب

 

 ت
 ا نھیںشک 

 

مب
ح
  ر 

 

ب   د

 

ب
 ر  لیتی ہے، ھا

ھي

گ

 کو 

 

ر شتے ا ں
ف

ا و ر  ا للہ تعالی لیتے ہیں 

 مقرت  )موجود  ا پنے ی ا س 
ف

  میں (ر شتوں

 

ا  ہے۔  ا ں

 

 كرہ كری

 

ذ

 

 ]مسلم[کا ی

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jo log Allah ke kisi ghar mein jamaa hokar Allah ki kitaab padhen aur aapas mein 
us ki madarisat karen (yaani seekhen sikhaye) to un par sakeenat naazil hoti hai, 
rehmat unhein dhaanp leti hai, farishte un ko gher lete hain aur Allah ta’ala apne 
paas maujood (muqarrab farishton) mein un ka tazkira karta hai. [Muslim] 

                                                 
نيُِّونَ الَّذِينَ جَََعُوا مَعَ الْعِلْمِ الْبَصَارَةَ بِسِيَاسَةِ النَّاسِ : قال البغوي  1  [(463/ 1التراث )ط  –تفسير البغوي ]. وَالرَّبََّّ
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 تزکیہ-7

 

 قال تعالى: 
ُْ الْهِتَابَ  ُِ ْْ آيََتَِ  وَقُ عَلِ مُ ِِ لُو عَلَيْ ْْ قَ ت ْ ُِ ْْ هَسُولًَ مِ  ْ ِِ ِِي ْْ إِنهَ  أنََْ  ﴿هبَ هَ ا وَابْ عَْ   ِِ ي وَالِْهْمَةَ وَقُ مكَِ 

﴾ُْ  [129]البقرة:  الْعَمقِمُ الْهَِي
 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ِ  ،ا ے ہمار ے ر ت   ُ ا   میں، ا 

 

ُ  ر سول بھیجا ی ک میں سے  نہیں ُ جو ا     ی ا س تیری ا  یتیں نےھے، ا 

 

  نہیں کتات  و حکمتں

ُ  کی تعلیم د ے  : حکمت و ا لا ہے یقیناً تو غلبہ و ا لاے؛ نہیں ی ا ک كرا و ر  ا 

 

 [129۔]ا لبقرہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye hamare rab, in mein, unhi mein se ek rasool bhej jo un ke pas teri aayatain 
padhe, unhe kitaab o hikmat ki taleem de aur unhe pak kare; yaqeenan tu ghalbe 
wala hikmat wala hai. [al-Baqarah 129] 

 

 

 : قال 
وَاهَا» ِْ هْ آهِ نَ فْسِي تَ  ُِ ا وَمَوْلََهَا الل َِ رُ مَنْ زكَهاهَا أنََْ  وَليِ ُّ ا أنََْ  بَي ْ َِ  (1)«وَزكَِ 

 ([2722) - 73 الذكر والدعاء والتوبة والاستغفار]م: 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

ر ما ا للہ! میرے نفس کو تقوا ےَ 
ف
ہی تو  ؛ا س کا بہتر ی ا ک كرنے و ا لا ہےہی تو ، کیونکہ ےی ا ک كر د  ا سے ا و ر  یٰ عطا 

 ]مسلم[  ہے۔مولٰيتو ہی ا س کا ا و ر   و لی ہےا س کا 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Aye Allah! mere nafs ko taqwa ataa farma aur use pak kar de, kyunke tu hi us ka 
behtar paak karne wala hai; tu hi us ka wali hai aur tu hi us ka maula hai. [Muslim] 

                                                 
  .فلك عليها الولايتان ولاية السلطان وولاية الملك ؛لمتصرف فيها )ومولاها( مالك أمرها)أنت وليها( سلطانها وا: قال الصنعاني  1

 [(178/ 3التنوير شرح الجامع الصغير )]
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ر  -8
ک

 

مل
ل

 ا مر ی ا لمعرو ف و نہی عن ا 

 

 قال تعالى: 
وْنَ عَنِ الْمُْ هَرِ﴾  َِ ْْ أَوْليَِابُ بَ عْضٍ يََْمُرُونَ هِلْمَعْرُوفِ وَقَ   ْ ُِ  [71]التوبة: ﴿وَالْمُؤْمُِ ونَ وَالْمُؤْمَِ اهُ بَ عْمُ

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 و ا  پس میں ا ی ک د و سرے     عور تیںمن ا و ر  مو مومن مرد  

 

ھلائی کا حکم ا ی ک د و سرے کو ہ  ؛ و مدد گار  ہیںد و سب
 

ب

ر ا ئیوں سے ر و کتے ہیں۔
ب 
 [71]ا لتوی ة:  د یتے ہیں ا و ر  

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Momin mard aur momin aurtein aapas mein ek dusre ke dost w madadgar hain; 
woh ek dusre ko bhalai ka hukm dete hain aur buraiyon se rokte hain. 

[at-Taubah 71] 

 

 

 : قال 
وُنه عَ نِ الْمُْ هَ رِ ، وَالهذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ » َِ َِ اهً ، لتََامُرُنه هِلْمَعْرُوفِ وَلتََ   ْ ْْ عِ عَ َ  عَلَ يْهُ ُ أَنْ قَ ب ْ أَوْ ليَُوشِ هَنه اللَّه
ْْ ، ْ وُ مِ  َِاَ قُسْتَجَابُ لَهُ  [ )حسن(7070)حم ت( عن حذيفة ]صحيح الجامع  .«ثُهُ تَدْعُونوَُ 

 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 ہے! تم معرو ف )

 

 کی قسم جس   ہاتھ میں میری جاں

 

 ا ت

 

ر  )یعنی ا س د
ک

 

مل

ھلائی( کا حکم د و  ا و ر  
 

ب

ر ا ئی( سے یعنی 
ب 

ر يب ہے کہ ا للہ تعالی تم 
ق
قبول نہ کی  ئیں تمہار ی د عالیکن پھر تم ا للہ سے د عا كرو  ؛ پر ا پنا عذا ت  بھیج د ے ر و کو، و ر نہ 

 ]مسند ا حمد، ترمذی[ ۔جائیں

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Us zaat ki qasam jis ke haath mein meri jaan hai! tum maroof (yaani bhalai) ka 
hukm do aur munkir (yaani burayee) se roko, warna qareeb hai ke Allah Ta’ala 
tum par apna azaab bhej de; phir tum Allah se dua karo lekin tumhari duAyen 
qabool na ki jayen. [Musnad Ahmad, Tirmizi] 
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 ا صِلاح-9

 

 قال تعالى: 
 [88ود: ھ]﴾ ﴿إِنْ أُهقِدُ إِلَه اإِْْ اَحَ مَا اسْتَطعَُْ  وَمَا تَ وِِْيِِي إِلَه هِللَّهِ 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 بھر ا صلاح كرنے ہی  ا ر ا د ہمیرا  

 

ب
ق
 [88د : ھو]۔ا للہ ہی کی مدد  سے ہےبھي میری توفیق ا و ر   ہےکا تو ا پنی طا 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Mera iradah to apni taaqat bhar islaah karne hi ka hai aur meri taufeeq bhi Allah 
hi ki madad se hai. [Hood 88 ] 

 

 

هْدَابِ  ْْ »  قَ    الَ هَسُ    ولُ اللَّهِ  قَ    الَ  عَ    نْ أَلِ ال    ده ََ    ةِ الصِ     يَاِِ وَالصه    اَةِ  أَلََ أُبْ    رِكُُ ِْمَ    لَ مِ    نْ دَهَ بَِِ
َِةُ إِْ اَحُ ذَاهِ الْبَ يِْ وََِسَادُ ذَ »قاَلَ  . قاَلُوا  بَ لَى يََ هَسُولَ اللَّهِ  ؟«وَالصهدَقَةِ   . «اهِ الْبَ يِْ الْاَلِ

 [ )صحيح(2595)حم د ت( عَن أبي الدرداء. ]صحيح الجامع 

 

 کہتے ہیں   د ر د ا ء  ا بو 

 کا ر سول ا للہ   کہ 

 

  ا و ر  ر

 

 ے، نمار

 

 ں جو د ر جے میں ر و ر

 

 نہ بتاو

 

ر مای ا : یا  میں تمہیں و ہ ی ا ت
ف
 نے 

 

 ھ كر ہ

 

ر
ب 
سے 

ر مای ا : ا  پس 
ف
 تو ! كرا  د ينای ا ہم صلح میں ہے؟ لوگوں نے کہا: کیوں نہیں، ا  ت  نے 

 

)د ین ا و ر  ا  پس کی لڑا ئی ا و ر  پھوت

 کو( 

 

 ھ د ینےموی

 

 ]مسند ا حمد، ا بو د ا و د ، ترمذی[ ہے۔چیز  و ا لی ذ

 

Abu Darda  kehte hain ke Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Kya mein tumhe woh baat na batao jo darje mein roze, namaz aur zakat se badh 
kar hai? logon ne kaha: kyun nahi, aap  ne farmaya: aapas mein baahum sulah 
kara dena! aur aapas ki ladai aur phoot to (deen ko) mondh dene wali cheez hai. 

[Musnad Ahmad, Abu Dawood, Tirmizi] 
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 تبيين-10

 

 قال تعالى: 
ْْ هَسُولَُ ا  ابكَُ ََ ْْ تُُْفُونَ مِنَ الْهِتَابِ﴾ ﴿يََأَهْلَ الْهِتَابِ قَدْ  تُ ْْ كَلَِيراً مِها كُ  ْ ُ لَهُ  [15]المائدة: قُ بَ يِ 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ًا  تمہار ے ی ا س ہمار ا  ر سول ا  چکا 

 

 ل
! ی ق   ر  بہت سی کتات  کی ا للہ کی جو تمہار ے شا منے ہے ا ے ا ہل کتات 

ہ
ا 

 

ا یسی ی ا تیں ط

ک( كر ر ہا ہے جنہیں تم 

 

: ]ا  هو۔ر ہے تے چھپا )ا ت  ی

 

 [15لمائدہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye ahle kitaab! yaqinan tumhare pas hamara rasool aa chuka hai jo tumhare 
samne Allah ki kitaab ki bahot si aisi baatein zahir kar raha hai jinhein tum (ab 
tak) chupate rahe ho. [al-Maidah 15] 

 

 

  بَطبََ َ ا َِ بَ يهَ لََ ا سُ  هتَ َ ا وَعَلهمََ ا َ اَتَ َ ا. إِنه هَسُولَ اِلل قاَلَ    مُوسَىعَنْ أَلِ 
 [(404) - 62]م: الصلاة 

 

ر ماتے ہیں:  ا بو موسىٰ ا شعری 
ف

 

 کا طرقہ  سکھای ا  ا و ر  ر ے د ر یانے ہما ر سول ا للہ   

 

ب

 

 طبہ  د ی ا  تو ا  ت  نے میں  ش 

 

  ں

 

 کی تعلیم د ی۔ نمار

[]مسلم

 

 

Abu Moosa  kehte hain: 

Allah ke Rasool  ne hamare darmiyan khutba diya to aap ne hamein sunnat ka 
tareeqa sikhaya aur namaz ki taleem di. [Muslim] 
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 ر -11
ي

 

 ش
 

 

ی

 ا ر  و 

 

ذ

 

 ا ی

 

 قال تعالى: 
ْْ عَلَ ى  ُ لَهُ  ْْ هَسُ ولَُ ا قُ بَ  يِ  ََ ابكَُ ََ ابَنََ مِ نْ بَشِ يٍر وَلََ ﴿يََأَهْلَ الْهِتَابِ قَدْ  ُِولُ وا مَ ا  َِ ت ْ رَةٍ مِ نَ الرُّسُ لِ أَنْ تَ 

ُ عَلَى كُلِ  شَيْبٍ قَدِقرٌ﴾  ْْ بَشِيٌر وَنَذِقرٌ وَاللَّه ابكَُ ََ َِدْ   [19]المائدة: نَذِقرٍ َِ 
 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

جو تمہار ے لئے صاف ،  ا  پہنچا ہےہمار ا  ر سول تمہار ے ی ا س ر سولوں کی ا  مد   ا ی ک و قفے   بعد ،ا ے ا ہل کتات  

ا کہ 

 

 كر ر ہا ہے ی

 

 یر کہ ہمار ے ی ا س تو کوئی تم یہ نہ کہہ سکو صاف بیاں

 

ذ

 

ا  ی ا  ہی نہیں، پس ا ت  تو یقیناً خوشخبری بشیر و ی

 ر  چیز پر قاد ر  ہے۔ سنانے و ا لا ا و ر  ا  گاہ كرنے و ا لا ا  پہنچا
ہ
:  ا و ر  ا للہ تعالیٰ 

 

 [19]ا لمائدہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye ahle kitaab, hamara rasool tumhare pas rasoolon ki aamad ke ek waqfe ke 
baad aa pahuncha hai, jo tumhare liye saaf saaf bayan kar raha hai taake tum ye 
na keh sako ke hamare paas to koi basheer w nazeer aaya hi nahi, pas ab to 
yaqeenan khushkhabri sunane wala aur aagah karne wala aa pahuncha aur Allah 
Ta’ala har cheez par qaadir hai. [al-Maidah 19] 
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َِ  الَ   قَ  الَ  َ   عِدَ ال ه  بُِّ  عَ  نِ ابْ  نِ عَبه  اٍ    َِ ، تَمَعَ  ْ  إِليَْ  وِ «يََ َ   بَاَ اهْ »الصه  فَا ذَاهَ قَ   وٍِْ َْ ، ِاَ
ْْ »قُ    رَقٌْ ، قَ   الُوا  مَ   ا لَ   َ ؟ قَ   الَ   ، أَمَ   ا كُ  ْ   تُ ْْ ْْ أَوْ ََُسِ    يهُ ْْ أَنه العَ   دُوه قُصَ   بِ حُهُ ْْ لَ   وْ أَبْبَ    رْتُهُ أَهأَقَْ    تُ

قُونِ؟ ْْ بَ  يَْ قَ دَيْ عَ ذَابٍ شَ دِقدٍ »قاَلُوا  بَ لَى، قاَلَ  « تُصَدِ  َ بٍ  تَ بًّ ا لَ َ ، « ِإَِنِ ِ نَذِقرٌ لَهُ  ََ َِ الَ أبَُ و   َِ
بٍَ﴾ ََ ُ  ﴿تَ بهْ  قَدَا أَلِ  ذََا جَََعْتَ َ ا؟ ِأَنَْ مَلَ اللَّه َِ  ([208) - 355م: الإيمان  – 4801خ: تفسير القرآن ].أَ

 

 یا   س ا بن عبا

 

 نے بیاں

 

 

  ر سول ا للہ   کہ ا ی ک د ں

 

ر يش جمع هو گئے ا و ر  پوچھا یا  ی ا ت
ق
  پر 

 

 ی پر چڑھے ا و ر  پکار ا : ی ا  صباحاہ! ا س ا  و ا ر

 

صفا پہار

ر مای ا  کہ تمہار ی یا  ر ا ئے ہے ا گر میں تم ہے؟ نبی كريم 
ف
 تم سے کہوں  نے 

 

ب
ق
ا م   و 

 

 ی ا  ش

 

ب
ق
کہ د شمن صبح   و 

ؤ ں نے کہا پر حملہ كرنے و ا لا ہے تو یا 
ں

 

ب
 کی تصدیق نہیں كرو  ؟ ؟ ا 

 

ا  ت  کی تصدیق كريں ضرو ر  ہم  : تم میری ی ا ت

ر مای ا  ا  ت  ۔ ؟ 
ف
۔ ا س پر هوںخبرد ا ر  كر ر ہا سے پہلے   ا  نے سخت ترین عذا ت   ا ی ک پھر میں تمہیں: نے 

ر ی ا د ی هو!  ا بولہب
ب 
   لیے تونے یا  کہنے لگا: تیری 

 

 تعالیٰ  ا للہ ا س پر ؟تھاجمع یا  میں  بس ا تنی سی ی ا ت

 

 ب
ب
 »نے ا  

بٍَ  ََ ر  « تَ بهْ  قَدَا أَلِ 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ]بخار ی و مسلم[مائی۔ ی

 

Ibne Abbas  ne bayan kiya ke: 

Ek din Allah ke Rasool  safa pahadi par chadhe aur pukara: ya sabaahaa! is 
aawaz par quraish jama ho gaye aur poocha kya baat hai? Nabi e Kareem  ne 
farmaya ke tumhari kya raye hai agar mein tum se kahoon ke dushman subah ke 
waqt ya shaam ke waqt tum par hamla karne wala hai to kya tum meri baat ki 
tasdeeq nahi karo ge? unhon ne kaha: hum zaroor aap ki tasdeeq karen ge. Aap  
ne farmaya: phir mein tumhe ek sakht tareen azaab ke aane se pehle khabardaar 
kar raha hoon. is par Abu Lahab kehne laga: teri barbadi ho! kya bas itni si baat 

ke liye tune hamein jama kiya tha? is par Allah Ta’ala ne aayat  ﴾  ٍب َ ََ  ﴿تَ به ْ  قَ دَا أَلِ 

nazil farmai. [Bukhari w Muslim] 
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 : قال
ُ َ ادِقاً بِِاَ دَبَلَ الَْْ هةَ  أبَْشِرُوا وَبَشِ رُوا ال ها َ »  . «مَنْ قاَلَ  لََ إِلَوَ إِلَه اللَّه

 [ )صحيح(1314)حم( ]الصحيحة 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 ، ا و ر  لوگوں

 

 هوجاو

 

  خوس

 

ب

 

کو خوشخبری سناد و  کہ جوشخص بھي سچے د ل سے لا ا لٰہ ا لا ا للہ کی گوا ہی د ے گا و ہ ضرو ر  خ ت

ٍ ]مسند ا حمد[میں د ا ل  هوگا۔ 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Khush hojao, aur logon ko khushkhabri suna do ke jo shakhs bhi sachche dil se 
Laa ilaaha illallah ki gawahi dega woh zaroor jannat mein dakhil hoga. 

[Musnad Ahmad] 

 

 و عظ-12

 

 قال تعالى: 
 ﴾ٌْ ٌْ عَظِي رْكَ لَظلُْ مَانُ لَِبِْ وِ وَهُوَ قعَِظوُُ يََبُ نَِه لََ تُشْرِكْ هِللَّهِ إِنه الشِ  ِْ  [13]لقمان: ﴿وَإِذْ قاَلَ لُ

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 نے و عظ کہتے هوئے 

 

ا بیٹےمیرےیا : ا ےَ سے بیٹے ا پنے ا و ر  خ ب  لقماں

 

بيشک شرک ؛ ! ا للہ   شا تھ شرک نہ كری

 ا  بھار ی ظلم ہے۔

 

ر
ب 

  :

 

 [13]لقماں
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur jab Luqman  ne waaz kehte huwe apne bete se kaha: Aye mere bete! Allah 
ke sath shirk na karna beshak shirk bada bhaari zulm hai. [Luqman 13] 
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َِ  ا  قَ وْمً  ا بَ عْ  دَ َ   اَةِ الْغَ  دَاةِ مَوْعِظَ  ةً بلَِيغَ  ةً  وَعَظَ َ  ا هَسُ  ولُ اللَّهِ   عَ  نْ الْعِ  رْهَضِ بْ  نِ سَ  اهقِةََ قَ  الَ  ذَهََِ  ْ  مِ  ْ
ُِلُوبُ  ا الْ َِ لَْ  مِ  ْ  [ )صحيح(2735, 937الصحيحة  - 37)حم د ت هـ ك حب هق( ]صحيح الترغيب  .الْعُيُونُ وَوََِ

 

 بن شا ر یہ 

 

 کہتے ہیں کہ   عری ا ض

  ِ ر سول ا للہ 

 

 میں  نمار

 

ر ماو عظ فجر   بعد ا ی ک موثر نے ا ی ک د ں
ف

ل ا ر  هوگئیں نکھيں ا   جس سے  ی ا 
ک

 

ش
  ا 

 

ا و ر  د ل لرر

، بيهقي[ گئے۔

 

 ]مسند ا حمد، ا بو د ا و د ، ترمذی، ا بن ماجه، ا بن حباں

 

Irbaz bin Sariyah  kehte hain ke: 

Rasoolullah  ne ek din hamein namaz e fajr ke baad ek muassir waaz farmaya jis 
se ankhen ashkbaar hogai aur dil laraz gaye. 

[Musnad Ahmad, Abu Dawood, Tirmizi, Ibne Majah, Ibne Hibban, Baihaqi] 
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 نصيحت-13

 

 قال تعالى: 
َِدْ أَ  ْْ وَقاَلَ يََقَ وِِْ لَ ُِ ْْ وَلَهِنْ لََ تُُِبُّونَ ال هاِ حِيَ﴾ ﴿َِ تَ وَلَه عَ  ْ ْْ هِسَالَةَ هَلِ  وَنَصَحُْ  لَهُ  بْ لَغْتُهُ

 [79عراف: ]الا
 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 )صالح 

 

ب
ق
  كر چلا س و 

 

ہ مور

 

 سے مل

 

ر مانے لگےد یے  ( ا ں
ف
کو ا پنے سب  نے تو تم  میں ،قوم یا ے میر :ا و ر  

 یہ ہے کہ  لیکن نصيحت بھي کی، نے تمہیں تھا ا و ر  میں ا ی  کا حکم پہنچا د ر ت  

 

کو پسند نصيحت كرنے و ا لوں تم لوگ ی ا ت

 [79عرا ف: ]ا لا۔كرتے نہیں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Us waqt (Saaleh ) un se munh mod kar chal diye aur farmane lage: Aye meri 
qaum, mein ne to tum sab ko apne rab ka hukm pahuncha diya tha aur mein ne 
tumhe naseehat bhi ki, lekin baat ye hai ke tum log naseehat karne walon ko 
pasand nahi karte. [al-Aaraaf 79] 
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ِْ سِ   » قاَلَ  أَنه هَسُولَ اِلل   عَنْ أَلِ هُرَقْ رَةَ  ِْ عَلَى الْمُسْلِ  ولَ اِلل؟قِيلَ  مَا هُنه يََ هَسُ  «َ قُّ الْمُسْلِ
ْْ عَلَيْ  وِ،»قَ  الَ   َِسَ  لِ  ِِيتَ  وُ  بْ  وُ  إِذَا لَ َِ َِحَمِ  دَ اَلل  وَإِذَا اسْتَ ْ صَ  حََ  ِاَنْصَ  ْ  لَ  وُ  وَإِذَا دَعَ  اكَ ِأََ وَإِذَا عَطَ  َ  
تْوُ    .«وَإِذَا مَرِضَ َِ عُدْهُ وَإِذَا مَاهَ ِاَتهبِعْوُ  َِسَمِ 

 واللفظ لمسلم عن أبي هريرة ([2162) - 5م: السلام  - 1240]خ: الجنائز 
 

 ر یرہ 
ہ
ا  ا بو

 

 ہے سيدی

 

 ب
ب
 سے ر و ا 

 پر چھ  ر سول کہ ا للہ   

 

   مسلماں

 

ر مای ا : مسلماں
ف
 یا :  ۔ہیںحق نے 

 

ر سول و ہ یا  ہیں ا للہ   لوگوں نے عرض

 كرے تو قبول كر ا و ر  خ ب   ت  ا  ؟ 

 

 کو ملے تو ا س کو شلام كر ا و ر  خ ب  و ہ تیری د عوت

 

ر مای ا : خ ب  تو مسلماں
ف
و ہ  نے 

ے ا و ر  و ہ تجھ سے مشور ہ چاہے تو ا چھي صلاح د ے خ ب  
ک

 

ل
 

ھ 
 
ح

ؤ  بھي ا س کا جوا ت  د ے )یعنی  «الْمَْدُ لِلَّٰ ِ »
ُ

 

ی
کہے تو 

 ے   شا تھ «قَ رْحَُُکَ اللِ »

 

رُ سی کو جا ا و ر  خ ب  و ہ مر جائے تو ا سُ   جنار
ب 
 کہہ( ا و ر  خ ب  و ہ بيمار  هو تو ا سُ کی بيمار  

 مسلم   ہیں ۔جا

 

 ۔]بخار ی و مسلم[ ا لفاط

 

Sayyidna Abu Huraira  se riwayat hai ke: 

Allah ke rasool  ne farmaya: musalman ke musalman par che haq hain. logon ne 
arz kiya: woh kya hain Allah ke rasool? aap  ne farmaya: jab tu musalman ko 
mile to us ko salaam kar aur jab woh teri Daawat kare to qabool kar aur jab wo 

tujh se mashwara chahe to achi salah de jab wo chinke aur » ِ َّٰالْمَْ دُ لِل« kahe to tu 

bhi us ka jawab de (yaani  » ِقَ رْحَُُ  کَ الل« keh) aur jab wo beemaar ho to uski 

beemaar-pursi ko ja aur jab wo mar jaye to uske janaze ke sath ja. 
[Bukhari w Muslim] alfaaz Muslim ke hain. 
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 كير-14

 

ذ

 

 ی

 

 قال تعالى: 
فَعُ الْمُؤْمِِ يَ﴾  رْ ِإَِنه الذ كِْرَى تَ   ْ  [55]الذاريات: ﴿وَذكَِ 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 كير ا و ر  

 

ذ

 

 كير  یہ یقیناً ؛كرتے ر ہیںی

 

ذ

 

 یماا ی

 

: ۔کو نفع د ے گی ںو ا لو ں

 

 [55]ا لذا ر ی ا ت

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur tazkeer karte rahen; yaqeenan yeh tazkeer imaan walon ko nafaa degi. 
[az-Zaariyaat 55] 

 

 

 : قال
ُِلُوبُ  مُوسَى هَسُولُ اللَّهِ »  . «ذكَهرَ ال هاَ  قَ وْمًا َ تَّه إِذَا ِاَضَِ  العُيُونُ، وَهقَهِ  ال

 [ عن ابن عباس(2380) - 170الفضائل م:  – 4726]خ: تفسير القرآن 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

  ،ا للہ   ر سول تھے    موسىٰ

 

ر مای ا  کہ لوگوں کی کو بني ا سرا ئيلیعنی )کو نے لوگوں ا نھوں ا ی ک د ں
ف
( ا يسا و عظ 

ل ا ر  هو گئیں ا و ر  ا  نکھيں
ک

 

ش
 ]بخار ی و مسلم[ ۔نرم هوگئے د ل ا 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Moosa   Allah ke rasool the, ek din unhon ne logon ko (yaani bani Isra’eel ko) 
aisa waaz farmaya ke logon ki ankhen ashkbaar ho gayein aur dil naram ho gaye. 

[Bukhari w Muslim] 
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 و صيت-15

 

 قال تعالى: 
نْسَانَ لَفِي بُسْرٍ إِلَه الهذِقنَ   آمَُ وا وَعَمِلُوا الصهالِاَهِ وَتَ وَاَ وْا هِلْقَِ  وَتَ وَاَ وْا هِلصهرِْ﴾ ﴿وَالْعَصْرِ إِنه اإِْ

 [ 3 - 1]ا لعصر: 

 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مانے کی قسم

 

 ، ر

 

شا ں

 

ی
ُ  میں ہے۔ ےخسار بيشک ا   لوگوں   جو ا سوا ئے ا 

 

 یماں

 

  لائے ں

 

ب
 ر ہے كرتےعمل  کل  ا و ر  

  ۔ر ہے و صيت كرتے د و سرے کو صبر کی کی  ا و ر  ا  کی و صيت حق کیکو  ےا ی ک د و سرا و ر  )جنہوں نے( 

 [ 3 - 1]ا لعصر: 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Zamane ki qasam, beshak insaan khasare mein hai. siwaye un logon ke jo imaan 
laaye aur nek amal karte rahe aur (jinhon ne) ek dusre ko haq ki wasiyyat ki aur 
ek dusre ko sabr ki wasiyyat karte rahe. [al-Asr 1-3] 
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 : قال 
وَى اللَّهِ » ِْ ْْ بتَِ  َِسَ يَ رَى ابْتِاًَِ ا   وَالسه مْعِ وَالطهاعَ ةِ وَإِنْ عَبْ دًا َ بَشِ يًّا أُوِ يهُ ْْ بَ عْ دِي  ِإَِنه وُ مَ نْ قعَِ ْ  مِ ْ هُ

ْْ بِسُ   ههِ وَسُ   هةِ اْ لَُفَ   كَلَِ  يراً ِْ  دِقِ يَ الرهاشِ  دِقنَ َِ عَلَ  يْهُ َِ  ذِ  ابِ الْمَ َِ  ا هِل  هوَا ْْ  تََسَه  هُوا بَِِ  ا وَعَمُّ  وا عَلَي ْ كُ   وَإِيَه
  .«ِإَِنه كُله مُُْدَثةٍَ بِدْعَةٌ وكَُله بِدْعَةٍ ضَاَلَةٌ  وَمُُْدَثََهِ الْْمُُوهِ 

 [ )صحيح(2549)حم د ت هـ ك( عن العربَّض بن سارية ]صحيح الجامع 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 میں تمہیں ا للہ سے 

 

 )ر نے، د

 

ے ا و ر   (ا میر کی ی ا ت

 

ت

 

ش 
( ُ ا  هوں، خوا ہ و ہ کوئی حبشي  (س کیا 

 

 كرنے کی و صيت كری

 

ا طا اب

لام ہی کیوں نہ هو، ا س لیے کہ 

 

 د يکھے گا، تو تم شخص جو تم میں سے غ

 

لافات

 

ل

 

خ
 ندہ ر ہے گا و ہ بہت سے ا 

 

میرے بعد ر

 ا و ر  

 

ب

 

 ی ا فتہمیرے میری ش 

 

 ب
ب
ا  ا و ر  د ا نتوں  ر ا شدین   طريقےئے خلفا ہدا 

 

ا ، تم ا س سے چمٹ جای

 

 م پکڑی

 

کو لار

 ر  نئي  ؛سے بچتے ر ہناچیزو ں د ین میں نکالی گئي نئي خبرد ا ر ! ا و ر  ؛سے مضبوط پکڑ لينا
ہ
 ر  چیز ا س لیے کہ 

ہ
 ہے، ا و ر  

 

بداب

 گمرا ہی ہے۔

 

 ]مسند ا حمد، ا بو د ا و د ، ترمذی، ا بن ماجه[ بداب

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Mein tumhe Allah se darne, (Ameer ki baat) sunne aur (uski) itaa’at karne ki 
wasiyyat karta hoon, khaa woh koi habshi gulam hi kyun na ho, is liye ke tum mein 
se jo shakhs mere baad zinda rahe ga wo bahut se ikhtilafaat dekhe ga, to tum 
meri sunnat aur mere hidayat yafta khulafa e rashideen ke tareeqe ko lazim 
pakadna, tum us se chimat jana aur danton se mazboot pakad lena aur 
khabardaar! deen mein nikaali gayi nai cheezon se bachte rehna is liye ke har nai 
cheez bid’at hai, aur har bid’at gumraahi hai. 

[Musnad Ahmad, Abu Dawood, Tirmizi, Ibne Majah] 
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﴿ 2 ﴾ 
 و ا ہمیت

 

ل لب

 

فض
 کی 

 

 د عوت
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 قال تعالى:  
ْ  للِ ها ِ  ََ رَ أمُهةٍ أُبْرِ ْْ بَي ْ وْنَ عَنِ الْمُ هَرِ  ﴿كُ تُ َِ ﴾وَتُ ؤْمُِ ونَ  تََْمُرُونَ هِلْمَعْرُوفِ وَتَ   ْ  [110]آل عمران  هِللَِّ 

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ر ی ی ا توں سے ر و کتے هو ا و ر  
ب 
ل ک ی ا توں کا حکم كرتے هو ا و ر  

 

ب
 هو جو لوگوں   لئے پیدا  کی گئي ہے تم 

 

تم بہترین ا مب

 ر کھتے هو۔

 

 ا للہ تعالیٰ پر ا یماں

 

 [110]ا  ل عمرا ں
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

tum behtareen ummat ho jo logon ke liye paida ki gayi hai tum naik baton ka 
hukum karte ho aur buri baton se rokte ho aur Allah taala par imaan rakhte ho. 

[aale Imran 110] 

 

 حسنہ-1
ٔ
 ا مام ا و ر  ا سوہ

 

َْ ﴿  قَ رَأْهُ عِْ دَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ  قاَلَ  عَنْ مَسْرُوقٍ   [120]النحـل:  ﴾كَانَ أمُهةً قاَنتًِا لِلَّهِ   إِنه إِبْ رَاهِي
َِ الَ ابْ نُ مَسْ عُودٍ   أتََ دْهُونَ مَ  ا » قَ الَ  ِأََعَ ادُوا عَلَيْ وِ ِأََعَ ادَ، ثُهُ قَ الَ  .«إِنه مُعَ اذًا كَ انَ أمُه ةً قاَنتًِ ا»قَ الَ  َِ 

رَ  ُْ ال هاَ  اْ يَ ْ َِانُِ  الهذِ  الْْمُهةُ؟ الهذِي قُ عَلِ   [3367]المستدرك للحاكم رقم  .«ي قُطِيعُ اللَّهَ وَهَسُولَوُ وَالْ
 

ر ماتے ہیں: میں نے عبد ا للہ بن مسعود   مسرو ق 
  ف

 

 ب
ب
َْ كَانَ أمُهةً قاَنتًِا لِلَّهِ ﴿  شا منے یہ ا    ﴾إِنه إِبْ رَاهِي

ر ا ہیم »
ب 
ر مانبرد ا ر  بندے تھے۔  ا 

ف
 تھے، ا للہ   

 

  بن جبل نے  نےھی تو ا بن مسعود    «ا ی ک ا مب

 

 کہا: معاد

 کا ا عاد ہ یا  تو ا نھوں نے بھي ا پنی 

 

 ب
ب
ر مانبرد ا ر  بندے تھے۔ لوگوں نے د و ی ا ر ہ ا س ا  

ف
 تھے ا و ر  ا للہ   

 

بھي ا ی ک ا مب

ر مای ا :[ و ہ شخص جو 
ف
 ہے؟ ]پھر خود  ہی 

 

 سے مرا د کوں

 

ر مای ا : یا  تم جانتے هو ا مب
ف
 ر ا ئی۔ ا س   بعد 

ہ
 پھر د و 

 

ی ا ت

 و ہ ہے جو ا للہ ا و ر  ا س   ر سول  لوگوں کو خیر کی تعلیم د ے؛ ا و ر 

 

ب

 

ب
ر مانبرد ا ر  هو۔  قا

ف
 ]حاکم[کا 

 

Masrooq farmate hain: 

mein ne Abdullah bin Masood  ke samne yeh aayat ﴿ ِكَ انَ أمُه ةً قاَنتًِ ا لِلَّه َْ ﴾إِنه إِبْ  رَاهِي  

Ibrahim  ek ummat the, Allah ke farmabardar bande the padhi to Ibne Masood 

 ne kaha: Muaz bin Jabal  bhi ek ummat the aur Allah ke farmabardar bande 
the. logon ne dobarah is aayat ka iada kiya to unhon ne bhi apni baat phir dohrai. 
Uske baad farmaya: kya tum jante ho ummat se murad kaun hai? [phir khud hi 
farmaya] woh shakhs jo logon ko khair ki taleem de; aur qaanit woh hai jo Allah 
aur us ke Rasool  ka farmabardar ho. [Hakim] 
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  حصہ ہما  ی کا  کا ا شلام یند -2

 

ٌْ، »قاَلَ   عَنِ ال هبِِ   عَنْ ُ ذَقْ فَةَ  ِْ ٌْ، وَالمهكَ اةُ سَ  ِْ ٌْ، وَالصهاَةُ سَ  ِْ ُِ سَ سْاَ ٍْ اإِْ ُِ ُِ ثََاَنيَِةُ أَسْ سْاَ اإِْ
ٌْ، وَال  ه  ِْ ٌْ، وَالَْْمْرُ هِلْمَعْرُوفِ سَ ِْ ُِ سَ ٌْ، وَالصِ يَا ِْ ادُ فِ سَبِيلِ وََ  ُّ الْبَ يِْ  سَ َِ ٌْ، وَالِْْ ِْ يُ عَنِ الْمُْ هَرِ سَ ِْ

َْ لَوُ  ِْ ٌْ، وَقَدْ بَابَ مَنْ لََ سَ ِْ   .«اللَّهِ سَ
 [ )حسن لغيره(741]صحيح الترغيب  [523، مسند أبي يعلى 2927 البزار مسند]

 

 

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے  یفہحذ

  ،(د تینشہا یعنی)ہے حصہ ی کا  ،ا شلامہیں حصے ٹھا     ا شلام ینِد : ا ی  فر ما نے يمكر نبی کہ

 

 ی کا  نمار

  ،ہے حصہ

 

 کار

 

  ،ہے حصہ ی کا  ا للہ بيتُ حجِ ،ہے حصہ ی کا  ہ

 

  ،ہے حصہ ی کا  ہر و ر
 

ب

 حصہ ی کا  يناد   حکم کا لائیھ 

ر ا ئی، ہے
ب 

  شخص ہو  ا و ر  ، ہے حصہ ی کا بھي  ا للہ سبیل فی د ِ جہاا و ر   ہے حصہ ی کا  کنار و  سے 
ب 

 ے

 

 ےخسار  ر

 میں سے[ کو ی ا س   جسہے  میں

 

 ا ر ، ا بو یعلیٰ[نہیں حصہ ئی]ا ں

 

ر
ب 
 ۔]

 

Huzaifa  se riwayat hai ke: 

Nabi e Kareem  ne farmaya: deen e Islam ke aath hisse hain, Islam ek hissa hai 
(yaani shahadatain), namaz ek hissa hai, zakat ek hissa hai, hajje baitullah ek 
hissa hai, roza ek hissa hai, bhalai ka hukm dena ek hissa hai, burai se rokna ek 
hissa hai aur jihad e fee sabilillah bhi ek hissa hai, aur wo shakhsh bade khasare 
mein hai jis ke pas [in mein se] koi hissa nahi. [Bazzar, Abu Yaala] 
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 د نیا   مال و متاع سے بہتر -3

 

لِ بْ نِ سَ عْدٍ عَ  ِْ ُ عَلَ ى قَدَقْ وِ »، قَ الَ  أَنه هَسُ ولَ اللَّهِ  نْ سَ  َُ اً قَ فْ تَُ  اللَّه ، «لَُْعْطِ يَه الرهاقَ ةَ غَ دًا هَ
ْْ قُ عْطاَهَا، َِ لَمها أَْ بََ  ال هاُ  غَدَوْا عَلَى هَسُولِ اللَّهِ  ُِ ْْ أقَ ُّ ُِ لَتَ  ْْ  قاَلَ  َِ بَاهَ ال هاُ  قَدُوكُونَ ليَ ْ ُِ ، كُلُّ

َِ  الَ   َُ  و أَنْ قُ عْطاَهَ  ا، َِ  ، قَ  الَ  « ؟أقَْ  نَ عَلِ  يُّ بْ  نُ أَلِ َاَلِ  بٍ »قَ رْ َِ  الُوا  قَشْ  تَهِي عَي ْ َ يْ  وِ يََ هَسُ  ولَ اللَّهِ  َِ
ََ  ابَ بَصَ  قَ فِ عَي ْ َ يْ  وِ وَدَعَ  ا لَ  وُ، َِ بَ   رَأَ َ   تَّه كَ  أَ «. ِأََهْسِ  لُوا إِليَْ  وِ َِ  أْتُونِ بِ  وِ » ََ  عٌ، َِ لَمه  ا  نْ لََْ قَهُ  نْ بِ  وِ وَ

َِالَ   ْْ َ تَّه قَهُونوُا مِلَْ لََ ا؟ َِ  ُِ ، أقُاَتلُِ َِالَ عَلِي   يََ هَسُولَ اللَّهِ انْ فُذْ عَلَى هِسْلَِ  َ تَّه »ِأََعْطاَهُ الرهاقةََ، َِ 
ْْ اِاَ يَِ  ، وَأَبْرِهُْ ْْ إِلََ اإِسْاَِِ ُِ ، ثُهُ ادْعُ ْْ ِِ ِْ دِيَ تَ ْ مِلَ بِسَاَ تِ ِِيوِ، َِ  وَاللَّهِ لََْنْ قَ  ْْ مِنْ َ قِ  اللَّهِ  ِِ بُ عَلَيْ

 ِْ رٌ لََ  مِنْ أَنْ قَهُونَ لََ  حُُْرُ ال  هعَ َُاً وَاِ دًا، بَي ْ ُ بَِ  هَ   .«اللَّه
 [ 34 - (2406)فضائل الصحابة م:  ، 3701أصحاب النبي ]خ: 
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  ہے ب  ب  ر و ا   سے  سعد بن سہل حضرت

 پر تھہا   جس گا ںسونپو کو شخص ی کا  ا جھنڈ میں کل:ا ی  فر ما نے ر سولا للہ    پر قعمو   خیبر کہ

ر مائے نصیب فتح تعالی ا للہ
ف

  نے ںلوگو چنانچہ !گا 

 

 کو ہو  کل کہ ید  گزا ر  میں بحث ا س ر ا ت

 

 )ں

 

 خوس

  کی ا كرم  ر سول لوگ ےشا ر  کو صبحہے۔ خ ب   و ا لا ملنے ا  جھنڈ جسے گاهو(  نصیب

 

ذ مب

 

 ئےهو حاضر میں ح

   ر ا و 
ہ
 کا کہ تھا ئےهو لگائے ا مید یہ شخص ر 

 

 ا بی بن علی: ا ی  فر ما نے ا  ت   تو ملے ہی ا سے ا جھنڈ کہ س

ب  
ل
  ر سول   ا للہ ےا : کہا میں جوا ت   نے ںلوگو ؟ہیں ںکہا طا 

 

 نے ا  ت   ،ہے تکلیف میں ا  نکھ ا ں

ر ما
ف

 : ا ی  

 

  لےا نہیں  ا و ر  بھیجو  ی ا س کسي کو  ا ں

 

  ہو  خ ب  ۔ ا  و

 

ذ مب

 

  نے ا  ت   تو ئےهو حاضر میں ینبو ح
 

 ا ں

  سے جس کی د عا ا و ر  کاتھو پر ںا  نکھو

 

۔ تھی نہ ہی تکلیف ئیکو میں ا س ا ی  گو کہ گئيهو ٹھیک یسیا  ا  نکھ کی ا ں

 ۔ ا ی  د  ےد  ا  جھنڈ ا نہیں نے نبی پھر

 

  نے علی حضرت

 

 !ر سول   ا للہ ےا : یا  عرض

 

 ا س میں سے ا ں

 

 

 ، چلتے طرح ا سی: ا ی  فر ما نے ا  ت   ؟جائیںهو طرح یر ہما ہو  کہ ںو لڑ پر ی ا ت

 

  ںیہاجاو

 

  کہ کی

 

   ا ں

 مید

 

  طرف کی ا شلام ا نہیں پھر، ا ترو  میں ا ں

 

  حق جو کا ا للہ میں ا و ر ا شلام د و  د عوت

 

 و ہ ا نہیں  ہے پر ا ں

 

۔ بتاو

 ر  ےر تمہاا للہ تعالیٰ  ا گر ،قسم کی ا للہ

 

  ا ہد بھي کو شخص ی کا کسي  یعےد
ب

 

 

  یہ تو ےد  ےد  ب

م

 

ب

 لئے ےا ر ھ

 

 

]بخار ی و مسلم[ ہے۔ بہتر سے ںا و نٹو سرح

 

 

Hazrat Sahl bin Saad  se riwayat hai keh: 

Khaibar ke mauqe par Allah ke rasool  ne farmaya: kal mein ek jhanda ek 
shakhs ko saunpuga jis ke haath par Allah Ta’ala fateh naseeb farmayega! 
chunancha logon ne raat is bahes mein guzaar di ke kal woh kon (khush naseeb) 
hoga jise jhanda milne wala hai. jab subah ko saare log rasool e akram  ki 
khidmat mein haazir huwe aur har shakhs yeh ummeed lagaye huwe tha ke kaash 
ke jhanda use hi mile to aap  ne farmaya: Ali bin abi taalib kahan hain? logon ne 
jawab mein kaha: aye Allah ke rasool  unki aankh mein takleef hai, aap  ne 
farmaya: un ke paas kisi ko bhejo aur unhen le aao. jab woh khidmat e nabawi 
mein haazir huwe to aap  ne unki aankh par thooka aur dua ki jis se un ki aankh 
theek ho gayi ke goya us mein koi takleef hi nah thi. Phir nabi ne unhen jhanda de 
diya. hazrat Ali ne arz kiya: aye Allah ke rasool ! un se mein is baat par ladoon ke 
woh hamari tarah ho jaien? Aap  ne farmaya: isi tarah chalte jao, yahan tak ke 
un ke maidan mein utro , phir unhen islam ki taraf Daawat do aur islam mein Allah 
ka jo haq un par hai woh unhen batao. Allah ki qasam, agar Allah ta’ala tumhare 
zariye kisi ek shakhs ko bhi hidaayat de de to yeh tumhare liye surkh unton se 
behtar hai. 

[Bukhari w Muslim]  
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  بدل ینبہتر کا صدقہ-4

 

ثوُهِ قَ   الُوا للِ ه   بِِ   أَنه نََسً   ا مِ   نْ أَْ    حَابِ ال ه   بِِ    عَ   نْ أَلِ ذَه ٍ    يََ هَسُ   ولَ اِلل، ذَهَ   بَ أَهْ   لُ ال   دُّ
 ْْ َِِ َُ  وهِ، قُصَ  لُّونَ كَمَ  ا نُصَ  لِ ي، وَقَصُ  ومُونَ كَمَ  ا نَصُ  وُِ، وَقَ تَصَ  دهقُونَ بِفُمُ  ولِ أَمْ  وَا أَوَلَ  يَْ  قَ  دْ »، قَ  الَ  هِلُْْ

ْْ مَ  ا تَصه  دهقُونَ؟ إِنه بِهُ  لِ  تَسْ  بِيحَةٍ َ   دَقَةً، وكَُ  لِ  تَهْبِ  يرةٍَ َ   دَقَةً، وكَُ  لِ  تَُْمِي  دَةٍ  عَ  لَ اللُ لَهُ   َ   دَقَةً، وكَُ  لِ  ََ
يٌ عَنْ مُْ هَرٍ َ دَقَةٌ  ِْ لِيلَةٍ َ دَقَةً، وَأَمْرٌ هِلْمَعْرُوفِ َ دَقَةٌ، وَنَ  ِْ   .«تَ 

 [838 حبان ابن صحيح، 21473 أحمد مسند، (1006) - 53 مسلم صحيح]

 

 ر  ا بو

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے  د

  سے نبی نے ںلوگو کچھ سے میں صحابہ کہ

 

  !ر سول   ا للہ ےا  :یا  عرض

 

 ا جر ےشا ر  و ا لے مال ہا د ی  ر

  طرح یر ہما ہو  ۔گئے لے و ثوا ت  

 

  طرح یر  ہما،ہیں ھتےنے نمار

 

 ا نہیں نے لیتعا ا للہ لیکن) ،ہیں کھتےر  ہر و ر

  ہو ( سے میں جس ہے ا ی  د  مال

 

  سے ضرو ر ت

 

  مال ہا د ی  ر

 

  كر نہیں ہم جو) ہیں تےكر خرح
ش
 
ک
 

 

ت
 نبی ۔(ے

 بے ؟سکو كر صدقہبطور ِ  تم جسے ہے بنائی نہیں چیز یسیا   لئے ےر تمہا نے تعالی ا للہ یا : ا ی  فر ما نے يمكر

   شک
ہ
   ،ہے صدقہ تسبیح ر  

ہ
   ،ہے صدقہ تکبیر ر 

ہ
  ، ہے صدقہ تحمید ر 

ہ
  ،ہے صدقہ تہلیل ر 

 

ب

 يناد   حکم کا لائیھ 

ر ا ئی ا و ر  ہے صدقہ
ب 

 ]مسلم[ہے۔  صدقہ بھي کنار و   سے 

 

Abu Zar  se riwayat hai ke: 

Sahaba mein se kuch logon ne nabi se arz kiya: aye Allah ke rasool ! zyada maal 
wale saare ajr o sawaab le gaye. woh hamari tarah namaz padhte hain, hamari 
tarah roza rakhte hain, (lekin Allah Ta’ala ne unhen maal diya hai jis mein se) woh 
zaroorat se zyada maal kharch karte hain (jo hum nahi kar satke). nabi e kareem 
ne farmaya: kya Allah Ta’ala ne tumhare liye aisi cheez nahi banai hai jise tum 
bator e sadqa kar sako? beshak har tasbeeh sadqa hai, har takbeer sadqa hai, 
har tahmeed sadqa hai, har tehleel sadqa hai, bhalai ka hukm dena sadqa hai aur 
buraiee se rokna bhi sadqa hai. [Muslim] 
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 ں کا کفار ہ-5

 

طا و

 

 خ

 

لُوسً  ا عِْ   دَ عُمَ  رَ   ُ ذَقْ فَ  ةَ عَ  نْ  َُ ََْفَ  وُ قَ   وْلَ هَسُ  ولِ اللَّهِ قَ  الَ  كُ ه  ا   ْْ َِ  الَ  أقَُّهُ    َِ ،  ،ِفِ الفِت ْ َ  ة
ا لَْرَِيبٌ، قُ لُْ     قُ لْ ُ  َِ َُلِ فِ أَ »أَنََ كَمَا قاَلَوُ  قاَلَ  إِنهَ  عَلَيْوِ أَوْ عَلَي ْ َ ةُ الره ََ اههِِ، ِِت ْ هْلِوِ وَمَالِوِ وَوَلَدِهِ وَ

يُ  ِْ  .«تُهَفِ رُهَا الصهاَةُ وَالصهوُِْ وَالصهدَقَةُ، وَالَْمْرُ وَال  ه
 [(144) - 26: الفتن وأشراط الساعة مسلم صحيح، 525: مواقيت الصلاة  البخاري صحيح]

 

 

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے  یفہحذ

  لوگ ہم کہ

 

  کی  عمر حضرت

 

ذ مب

 

  کہ تھے ئےهو بیٹھے میں ح

 

ب
 ا 
ں
 ر سول متعلق سے ںفتنو: کہا نے ںؤ 

   ا للہ

 

  ؟ہے کھیر  ا د ی   نے کس سے میںکی کوئی ی ا ت

 

  حضرت

 

میں : ا ی  د  جوا ت   نے  میںہیں:  کہتے یفہحذ

  ۔تھا ا ی  فر ما نے ا  ت   طرح جس ا د ی   طرح ا سی مجھےنے! 

 

   ںی ا تو کی قسم ا س تم: کہا نے عمر حضرت

  میں ےی ا ر 
ب 

 ے

 

 ) ،هو د لیر ر

 

 ، لاو

 

نے  ا  ت  ) :کہا نے میں( ہے؟ ا ی  فر ما یا  نے  ا للہ ر سول سناو

ر مای ا :
ف

  ہر کفا کا ںفتنو متعلقہ سے و سینے ا پنے ا و ر  و ا و لاد  مال ا پنے،لو عیا ہلا  ا پنےا  د مي   ( 

 

 ، نمار

 

، ہر و ر

  عن نہی ا و ر  ی ا لمعرو ف ا مر ا و ر  صدقہ

 

مل
ل

 ا 
ک
 ]بخار ی و مسلم[ ہیں۔ جاتےهو ر 

 

Huzaifa  se riwayat hai ke: 

Hum log hazrat Umar ki khidmat mein baithe huwe the ke unhon ne kaha: fitnon 
se mutalliq rasoolullah  ki koi baat mein se kis ne yaad rakhi hai? hazrat huzaifa 
kehte hain: mein ne jawab diya: mein ne! mujhe usi tarah yaad jis tarah aap  ne 
farmaya tha. hazrat Umar ne kaha: tum is qism ki baton ke baare mein bade diler 
ho, (lao sunao, rasoolullah  ne kya farmaya hai?) mein ne kaha: [aap  ne 
farmaya:] aadmi ke apne ahl o ayaal, apne maal o aulaad aur apne padosi se 
mutalliqa fitnon ka kaffara namaz, roza, sadqa aur amr bil maaroof aur nah’yi 
anil munkar ho jate hain. [Bukhari w Muslim] 
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 ر يعہ-6

 

 ا و ر  کایابی کا د

 

مب
ح
 ا للہ کی ر 

 

 قال تعالى: 
ْْ أَوْليَِابُ بَ عْضٍ  ُِ َِ وْنَ عَ نِ الْمُ  ﴿وَالْمُؤْمُِ ونَ وَالْمُؤْمَِ اهُ بَ عْمُ ِِيمُ ونَ الصه اَةَ  ْ هَ رِ يََْمُ رُونَ هِلْمَعْ رُوفِ وَقَ   ْ وَقُ

ٌْ﴾  وَقُ ؤْتُونَ المهكَاةَ وَقُطِيعُونَ اللَّهَ وَهَسُولَوُ  ُ إِنه اللَّهَ عَمقِمٌ َ هِي ُْ اللَّه  [71]التوبة: أُولئََِ  سَيَ رْحَُُُِ
 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 ا و ر  د و س  عور تیںا و ر  مومن مومن مرد  

 

 ہیںا  پس میں ا ی ک د و سرے   مدد گار  و  معاو ں

 

ھلائی کا حکم د یتے ؛ ب
 

ب

و ہ 

ر ا ئیوں سے ر و کتے ہیں
ب 
 و ں کی ی ا بندی ، ہیں ا و ر  

 

 ا د ا  كرتے ہیں  ،ہیںكرتے نمار

 

 کوٰہ

 

 ا و ر  ر

 

ا للہ ا و ر  ا سکے ر سول کی ی ا ت

ر مائے گا۔ مانتے ہیں
ف
 ے و ا لا حکمت و ا لا ہے ۔یہی لوگ ہیں جن پر ا للہ تعالیٰ بہت جلد ر حم 

لت

 

غ
 [71۔]ا لتوی ة: بيشک ا للہ 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Momin mard aur momin aurtein aapas mein ek dusre ke madadgaar w Mu’awin 
aur dost hain woh bhalai ka hukm dete hain aur buraiyon se rokte hain, namazon 
ki pabandi karte hain, zakat ada karte hain aur Allah aur uske rasool ki baat 
mante hain. yahi log hain jin par Allah Ta’ala bahot jald rahem farmayega. beshak 
Allah galbe wala hikmat wala hai. [at Taubah: 71] 

 

 

 قال تعالى: 
ْْ أمُهةٌ  وْنَ عَنِ الْمُْ هَرِ  قَدْعُونَ إِلََ اْ َيْرِ  ﴿وَلْتَهُنْ مِْ هُ َِ ُْ الْمُفْلِحُونَ﴾  وَيََْمُرُونَ هِلْمَعْرُوفِ وَقَ   ْ  وَأُولئََِ  هُ

 :

 

 [104]ا  ل عمرا ں
 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ھلائی کی طرف 
 

ب

 ا یسی هونی چاہیے جو 

 

ر ے کاموں سے  ،ئےلای  تم میں سے ا ی ک جمااب
ب 
ل ک کاموں کا حکم كرے ا و ر  

 

ب

لاح ی ا نے و ا لے ہیں۔ ر و  ;
:  ا و ر  یہی لوگ ف

 

 [104]ا  ل عمرا ں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Tum mein se ek jamaat aisi honi chahiye jo bhalai ki taraf bulaye, nek kamon ka 
hukm kare aur bure kamon se roke؛ aur yahi log Falah paane wale hain. 

[aale Imran: 104] 
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َِطوُبََ للِْغُرَهَبِ   »عَنْ أَلِ هُرَقْ رَةَ، قاَلَ  قاَلَ هَسُولُ اِلل  ُِ غَرقِبًا، وَسَيَ عُودُ كَمَا بَدَأَ غَرقِبًا،  سْاَ  « بَدَأَ اإِْ
 ([145) - 232]م: الإيمان 

َُ   وبََ »ذَاهَ قَ    وٍِْ وَنَْ   نُ عِْ    دَهُ   الَ  قَ   الَ هَسُ   ولُ اللَّهِ قَ    عَ   نْ عَبْ   دِ اللَّهِ بْ   نِ عَمْ   رِو بْ   نِ العَ   اِ  وَ 
؟ قاَلَ  «للِْغُرَهَبِ  َِِِيلَ  مَنِ الْغُرَهَبُ يََ هَسُولَ اللَّهِ ْْ أَكْلََ رُ »،  ِِ أُنٌََ  َ الِوُنَ، فِ أُنََِ  سُوبٍ كَلَِيٍر، مَنْ قَ عْصِي

 ْْ ُِ  [ )صحيح(3921يح الجامع )حم( عن ابن عمرو. ]صح «مِهنْ قُطِيعُ
 

 ر یرہ 
ہ
 ہے  ا بو

 

 ب
ب
 سے ر و ا 

ر مای ا : ا شلام شرو ع هوا   ا للہ   ر سول کہ 
ف
 ا  ئے گا کہ و ہ( ا و ر  تو و ہ ا جنبی تھا نے 

 

ب
ق
سے ا سی طرح ا جنبی پھر )ا ی ک و 

  ]مسلم[ی ہےا یوں کں   لیے۔ تھا تو خوشخبرمیں شرو ع جس طرح  ئے گاهو جا

 

 خ ب  ہم ا للہ   ر سول  ا و ر  عبد ا للہ بن عمرو  بن عاض 

 

ر ماتے ہیں: ا ی ک د ں
ف
 ہے ، 

 

 ب
ب
  سے ر و ا 

 

ذ مب

 

کی ح

ر مای ا :  میں حاضر تھے، ا  ت   
ف
ی ہےا یوں کں   لیے! تو ا  ت  سے پوچھا گيا: ا ےَ ا للہ   ر سول، ا جنبی خوشخبرنے 

 هوں ؟ 

 

ل ک لوگ هوں  ؟  جو بہت سے بگڑے هوئے لوگوں   د ر یاں

 

ب
ر مای ا : و ہ کچھ 

ف
 ہیں؟ تو ا  ت  نے 

 

؛ جو کوں

 ی ا د ہ هوں ؟ 

 

 نہیں مانیں ؟  و ہ ماننے و ا لوں سے بہت ر

 

 کی ی ا ت

 

 ]مسند ا حمد[ ۔لوگ ا ں

 

Abu Hurairah  se riwayat hai ke 

Allah ke Rasool  ne farmaya: islam shuru huwa to woh ajnabi tha aur (ek waqt 
aaye ga ke woh) phir se usi tarah ajnabi ho jayega jis tarah shuru mein tha to 
khushkhabri hai ajnabion ke liye. [Muslim] 

aur Abdullah bin Amr bin Aas  se riwayat hai, farmate hain: 

Ek din jab hum Allah ke rasool  ki khidmat mein haazir the, aap  ne farmaya: 
khushkhabri hai ajnabion ke liye! to aap  se poocha gaya: Aye Allah ke rasool , 
ajnabi kon hain? To aap  ne farmaya: woh kuch nek log hon ge jo bahot se bigde 
huwe logon ke darmiyan hon ge; jo log un ki baat nahi manen ge woh maanne 
walon se bahot zyada hon ge. [Musnad Ahmad] 
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 عمل كرنے و ا لے کا ثوا ت  -7

 

َُ وهِ مَ نْ تبَِعَ وُ، »، قاَلَ  أَنه هَسُولَ اِلل   عَنْ أَلِ هُرَقْ رَةَ  َْ رِ مِلَْ لُ أُ مَنْ دَعَا إِلََ هُدًى، كَانَ لَوُ مِ نَ الَْْ
ئًا، وَمَ  نْ دَعَ  ا إِلََ ضَ  اَلَةٍ، كَ  انَ عَلَيْ  وِ مِ  نَ ا ْْ شَ  ي ْ َُ  وههِِ ُِصُ ذَلِ  َ  مِ  نْ أُ ثُِْ مِلَْ  لُ آثََِِ مَ  نْ تبَِعَ  وُ، لََ لََ قَ     ْ إِْ

ئًا ْْ شَي ْ ِِ ُِصُ ذَلَِ  مِنْ آثََمِ  ([2674) - 16مسلم  حي]صح .«قَ   ْ
 

   ا بو
ہ
  ہے یمرو  سے  ہیرر 

  ہد کسي نے جس:ا ی  فر ما نے  ر سولا للہ    کہ
ب
 ا 

 

  طرف کی ب

 

ُ  ید  د عوت  ہے ثوا ت   قدر  ا سی سےتوا 

  ا هوئی ہد بتائی کی ا س قدر  جس
ب

 

 

 ئیکو میں ا جر   ںو ا لو نےكر عمل ا لبتہ گا،هو کو ںو ا لو نےكر عمل پر ب

  طرف کی ر ا ستے   ہیگمرا  کسي نے جس ا و ر ؛گیهو نہ کمی

 

ا  قدر  ا سی ا سے تو ید  د عوت

 

 قدر   جس ملے ہگل

 )پیرو ی كرنے و ا لوں(   ؛گاهو پر و ا لے نےكر یو پیر کی ا س

 

ا  لیکن ا ں

 

 ]مسلم[ ۔گیهو نہ کمی ئیکو میں ہگل

 

Abu Huraira  se marwi hai ke Allah ke rasool  ne farmaya: 

Jis ne kisi hidaayat ki taraf Daawat di to use usi qadr sawab hai jis qadr us ki 
batayi hui hidaayat par amal karne walon ko hoga, Albatta amal karne walon ke 
ajar mein koi kami nah hogi aur jis ne kisi gumraahi ke raste ki taraf Daawat di to 
use usi qadr gunah mile jis qadr us ki pairwi karne wale par hoga؛ lekin un (pairwi 
karne walon) ke gunah mein koi Kami nah hogi. [Muslim] 
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 پہلوں کی طرح ا جر -8

 

ُِولُ  أَبْبَ رَنِ مَ نْ مَِ عَ ال ه بِه  الرهحَُْنِ بْنِ  عَبْدِ عَنْ  ُِ ولُ   الَْمْرَمِيِ  قَ  إِنه مِ نْ أمُه هِ قَ وْمً ا قُ عْطَ وْنَ مِلَْ لَ »قَ 
 َِِ َُوهِ أَوه  [ )صحيح(2224)حم( عن رجل. ]صحيح الجامع « ْْ قُ ْ هِرُونَ الْمُْ هَرَ أُ
 

ر ماتے ہیں:  عبد ا لرحمن بن حضرمي 
ف

 

 صاخب  نے خبر د ی جنہوں نے خود  نبی 

 

 میں کچھ  سے سنا ہے کہ ا للہ   ر سول  مجھے ا ں

 

ر مای ا : میری ا مب
ف
نے 

 پر نکیر كريں ؟ ۔  ا یسے لوگ بھي هوں ؟  جو پہلوں کی طرح ا جر ی ا ئیں ؟ ؛ و ہ

 

ر ا ت
ک

 

مل

 ]مسند ا حمد[ 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Abdur Rahman bin Hazrami farmate hain: mujhe un sahab ne khabar di jinhon ne 
khud nabi se suna hai ke Allah ke rasool  ne farmaya: meri ummat mein kuch 
aise log bhi honge jo pehlo ki tarah ajar payen ge؛ woh munkiraat par nakeer 
karen ge. [Musnad Ahmad] 
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ر شتو -9
ف

  د عائے کی مخلوق تمام ا و ر  ں

 

  حصولکا  مغفرت

 

َُاَنِ أََ دُهَُُا عَابِدٌ وَالآبَرُ عَ  قاَلَ  ذكُِرَ لِرَسُولِ اللَّهِ   عَنْ أَلِ أمَُامَةَ البَاهِلِي ِ  َِ الَ هَسُ ولُ اللَّهِ هَ الٌَ، َِ 
«   ْْ إِنه اللَّهَ وَمَاَتِهَتَ  وُ وَأَهْ  لَ   »ثُهُ قَ  الَ هَسُ  ولُ اللَّهِ « َِمْ  لُ العَ  الَِِ عَلَ  ى العَابِ  دِ كَفَمْ  لِي عَلَ  ى أَدْنََكُ  

َُحْرهَِا وََ تَّه الوُهَ ليَُصَلُّونَ  رَ  السهمَوَاهِ وَالَْهَضِيَ َ تَّه ال همْلَةَ فِ  ِْ ال هاِ  ا يَ ْ   .«عَلَى مُعَلِ 
 [ )صحيح(4213]صحيح الجامع [ 7912 الكبير الطبراني ،2685 الترمذي سنن]

 
  ب  ب  ر و ا  سے  ہلیی ا  ا مامہ ا بو

  کا ںا  د میو د و  شا منے   يمكر نبی کہ

 

ذ

 

  ۔ا هو ہكری

 

تھا۔ ا س پر ا للہ    عالم د و سرا  ا و ر  عابد ی کا  سے میں ا ں

  کی عالم: ا ی  فر ما نے  ر سول

 

فض
 ل  

 

  یمیر جیسے ہے یسیا  پر عابد لب

 

فض
 ل  

 

 د ر جے ا د نیکسي  سے میں تم لب

ر شتے   ا س، و تعالی کتبار  ا للہ شبہ ی لا: ا ی  فر ما نے ا  ت   پھر ۔پر و ا لے
ف

،  

 

 مین ا  سماں

 

 حتی ئشیہار    و ر

  ا پنے کہ

 

 چیومیں موجود   سور ا ح

 

ی
ل  

 

د ینے کی تعلیم  خیر  کو ںلوگوبھي  ںمچھلیا(  موجود  میں ی ا نی) ا و ر بھي  ںا  

  لئے  و ا لے

 

]ترمذی،طبرا نی[ہیں۔  تیکی د عا كر مغفرت

 

 

Abu amaamaa Baahili  se riwayat ke: 

Nabi e kareem ke samne do aadmiyon ka tazkira huwa. un mein se ek aabid aur 
dusra aaliam tha. is par Allah ke rasool  ne farmaya: aalim ki fazeelat aabid par 
aisi hai jaise meri fazeelat tum mein se kisi adna darje wale par. phir aap  ne 
farmaya: bila shuba Allah Tabarak w Ta’ala, us ke farishte, aasman o zameen ke 
riha’ishi hatta ke apne surakh mein maujood chuntiyan bhi aur (pani mein 
maujood) machliyan bhi logon ko khair ki taleem dene wale ke liye maghfirat ki 
dua karti hain. [Tirmizi, Tabrani] 
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 کی د عا  نبی -10

 

عْ ُ  هَسُ ولَ اللَّهِ   عَنْ زقَْدِ بْنِ ثََبِ ٍ  ُِ ولُ   قاَلَ  مَِ َِحَفِظَ وُ َ  تَّه »قَ  ُ امْ رَأً مَِ عَ مِ ه ا َ  دِقلَاً،  نَمه رَ اللَّه
 ِِ وٍ ليََْ  بِفَ ِْ ِِ َِوُ مِْ وُ، وَهُبه َ امِلِ  وٍ إِلََ مَنْ هُوَ أَِ ْ ِْ ِِ   .«يوٍ قُ بَ لِ غَوُ، َِ رُبه َ امِلِ 

 [ )صحيح(6763]صحيح الجامع  [230، سنن ابن ماجه 265، سنن الترمذي 3660]سنن أبى داود 
 

 

 

  بن ذ ی  ر

 

 ب
ب
ا 

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے ی

ر مار  ا  ت   ، سنا کوا للہ   ر سول  نے میں کہ
ف

  تر کو ےچہر   شخص ا س تعالٰي ا للہ: تھے ہے

 

ا ر

 

)  کھےر  ہو ی

 

 

ا د ا ت   ا و ر  و خرم خوس

 

  حد ئیکو سے مجھ جو( کھےر  ش
ب

 

 

ک کہ  ا سے پھر سنے ، ب

 

 ر کھے، یہاں ی

 

 ںد و سرو محفوط

 

 

 کو حاملینفقہ    سے بہت )کیونکہ( ،د ےپہنچا کی

 

  سے ا پنے ا س ی ا ت

 

  فقیہ ہا د ی  ر

 

 ،ا و ر  ہیں د یتےپہنچا کی

 ]ا بو د ا و د ، ترمذی، ا بن ماجه[۔ تےهو نہیں فقیہ خود   حاملین  فقہ بعض

 



Zaid bin saabit  se riwayat hai ke: 

Mein ne Allah ke rasool  ko suna, aap  farmarahe the: Allah Ta’ala us shakhs ke 
chehre ko tar o tazah rakhe (khush w khurram aur shadaab rakhe) jo mujh se koi 
hadees sune, Phir use mehfooz rakhe, yahan tak ke doosron tak pohcha de, 
(kyunke) bahot se fiqh ke haamileen is baat ko apne se zyada faqeeh tak pohcha 
dete hain, aur baaz fiqh ke haamileen khud faqeeh nahi hote. 

[Abu Dawood, Tirmizi, Ibne Majah] 
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 نے کا ا نجام 

 

ر  چھور
ک

 

ل
م
ل

 ا مر ی ا لمعرو ف و نہی عن ا 

 

 

 ا للہ کی لعنت -1

 

 قال تعالى: 
 وا قَ عْتَ دُونَ.ذَلَِ  اَِ ا عَصَ وا وهكَ انُ  عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيََ  ﴿لعُِنَ الهذِقنَ كَفَرُوا مِن بَنِِ إِسْرَاتيِلَ 
 [79 - 78]المائدة لبَِئَْ  مَا كَانوُا قَ فْعَلُونَ﴾  كَانوُا لََ قَ تَ َ اهَوْنَ عَن مُّ هَرٍ َِ عَلُوهُ 

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 د  )

 

 د ا و

 

ر و ں پر حضرت
ف
 عیسیٰ بن مريم )بني ا سرا ئيل   کا

 

 ی ا نی لعنت کی ( ا و ر  حضرت

 

ا س و جه سے ، گئي( کی ر

ر مانیاں 
ف
ا 

 

 ھ جاتے تھےکہ و ہ ی

 

ر
ب 
 ا  پس میں ا ی ک د و سرے کو ۔ و ہ كرتے تھے ا و ر  حد سے ا  ؟  

 

ر ے کاموں سے جو ا ںُ
ب 

ر ا  تھا۔، جوو ہ كرتے تھے ر و کتے نہ تھے
ب 
  کچھ بھي یہ كرتے تھے یقیناً بہت 

 

 [79 - 78]ا لمائدہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Bani Israa’il ke kafiron par hazrat dawood  aur hazrat eesa bin maryam  ki 
zabani laanat ki gayi, is wajah se ke woh nafarmaniyan karte the aur had se aage 
badh jate the. woh aapas mein ek dusre ko un bure kamon se jo woh karte the 
rokte nah the, jo kuch bhi yeh karte the yaqeenan bahot bura tha. 

[al Maidah 79 - 78] 
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 ہ لاکت -2

 

َِ ا، كَمَلََ لِ قَ  وٍِْ »قَ الَ    عَ نِ ال ه بِِ   عَنْ ال  ُّعْمَانِ بْ نِ بَشِ يٍر  ِِي ِْ عَلَ ى ُ  دُودِ اللَّهِ وَالوَاقِ عِ  َِ اتِ مَلََ لُ ال
َِهَانَ الهذِقنَ فِ أَسْ  ا،  َِ ْْ أَسْفَلَ ُِ ْْ أَعْاَهَا وَبَ عْمُ ُِ مُوا عَلَى سَفِيَ ةٍ، ِأَََ ابَ بَ عْمُ َِ َِوْا مِ نَ اسْتَ  ا إِذَا اسْتَ  َِ فَلِ

َ ا فِ نَصِ يبَِ ا بَرْقً ا وَلََْ نُ  ؤْذِ مَ نْ َِ وْقَ  َ ا،  َِالُوا  لَوْ أَنَه بَرَق ْ  َِ ، ْْ ُِ ْْ وَمَ ا الماَبِ مَرُّوا عَلَى مَنْ َِ وْقَ  ركُُ وهُ َِ إِنْ قَ ت ْ
ْْ نَََوْا، وَ  ِِ يعًا، وَإِنْ أَبَذُوا عَلَى أقَْدِق يعًاأَهاَدُوا هَلَهُوا جََِ   .«نَََوْا جََِ

 [18361 أحمد مسند، 2173 الترمذي سنن، 2493: الشركة البخاري صحيح ]

 

 

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے  بشیر بن نعماں

ا ل کی شخص قائم پر حدو د  کی ا للہ: ا ی  فر ما نے يمكر نبی کہ

 

ا ل کی شخص ا س ا و ر  مل

 

لا میں ا س جو مل

 

 ل
م 
 

  هوچکا هو

 

ر عہ لئے   نےهو سوا ر  میں کشتی جنہوں نے کسي طرح ہے کی ںلوگو ا ں
ق

  

 

   بعض ،کی یا ندا ر

چ لا میں حصے   بعض ا و ر  ا ی  ا   طبقہ کا ا و پر میں حصے

 

ب

  کی ی ا نی خ ب   کو ںو ا لو حصے نچلے ا ت   ۔طبقہ 

 

 ضرو ر ت

  سے ہم کو ںو ا لو ا و پر کہ تےكر محسوس ہو  سے جس، )گزر تے سے ی ا س   ںو ا لو ا و پر ہو  تو تینے

 

  ا د
ب

 

 

 ب

 (ا لہذ ، ہےپہنچتی

 

ب
 ا 
ں
 )ی ا نی   لیے(  میںہی  حصے نچلے ا پنے ہم ا گر کہ کہا( ا و ر یا  ہمشور  ہمی ا ) نے ںؤ 

 

 سور ا ح

  لئے   ںو ا لو ا و پر ہم طرح ا س( ،گاهو بہتر تو) لیںكر

 

  ا د
ب

 

 

  کا ب

 

  لوگ ا گر۔ ا ت  ؟  بنیں نہیں ی ا اب

 

 کو ا ں

 چھو تےكر پور ا  کو ےا ر ا د  ا نکے ا و ر 

 

  ا گر ا و ر   ؟  جائیںهو کلاہ   سبھی تو ہیں یتےد  ر

 

 ہیں لیتے پکڑ تھہا کا ا ں

 ]بخار ی[۔ ؟  جائیں بچ بھي لوگ ےد و سر ا و ر  بھيخود   ہو  تو

 

Nu’maan bin Basheer  se riwayat hai ke: 

Nabi e kareem  ne farmaya: Allah ki hudood par qaim shakhs ki misaal aur us 
shakhs ki misaal jo is mein mubtala ho chuka ho un logon ki tarah hai jinhon ne 
kisi kashti mein sawaar hone ke liye quraa andaazi ki, baaz ke hisse mein upar ka 
tabqa aaya aur baaz ke hisse mein nichla tabqa. ab nichle hisse walon ko jab pani 
ki zaroorat padti to woh upar walon ke paas se guzarte, (jis se woh mehsoos karte 
ke upar walon ko hum se aziyyat pohchti hai, lihaza) unhon ne (baaham 
mashwara kiya aur) kaha ke agar hum apne nichle hisse hi mein (pani ke liye) 
surakh karlen (to behtar hoga,) is tarah hum upar walon ke liye aziyyat ka baais 
nahi banenge. ab agar log un ko aur unke iraade ko poora karne chhod dete hain 
to sabhi halaak ho jaien ge aur agar un ka haath pakad lete hain to woh khud bhi 
aur dusre log bhi bach jayen ge. [Bukhari] 
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 ا للہ کا عذا ت  -3

 

رقِرٍ  ََ عْ ُ  هَسُ ولَ اللَّهِ   عَنْ  ُِ ولُ   قَ الَ  مَِ ْْ هِلْمَعَاِ  ي، مَ ا مِ »قَ  ِِ ِِ ي َُ لٍ قَهُ ونُ فِ قَ  وٍِْ قُ عْمَ لُ  نْ هَ
وُتُ  ُ بِعَذَابٍ مِنْ قَ بْلِ أَنْ ََ ُْ اللَّه ُِ وُا، إِلَه أََ ابَ  َِاَ قُ غَيرِ  وُا عَلَيْوِ،  دِهُونَ عَلَى أَنْ قُ غَيرِ  ِْ   .«واقَ 

 )حسن( [300، صحيح ابن حبان 19192، مسند أحمد 4339]سنن أبى داود 

  ا للہ عبد بن یرجر

چ ل
لب 

 ب  ر و ا  سے  یا 
 

ر مار  ا  ت  ،سنا کو   ر سول  ا للہ نے میں کہ ہے ب
ف

 جو:تھے ہے

 هو  بھي شخص

 

ر مانیا کی ا للہ میں جنا یسے لوگوں   د ر یاں
ف
ا 

 

  لوگ ہو  ا و ر  ہیں جاتی کی ںی

 

 ا صلاح کی ا ں

ر ا ئی ا س ا و ر كرنے 
ب 

ر ا ئی ا س نہ ہی ا و ر نہ كريں  ا صلاحپھر بھي  لیکنكرنے پر قاد ر  هوں  د و ر  کو 
ب 

 توكريں  د و ر  کو 

  تعالٰي ا للہ

 

لا میں عذا ت   ا نہیںپہلے ہی  سے موت

 

 ل
م 
[ٍ  كرد یتا ہے۔ 

 

 ]ا بو د ا و د ، مسند ا حمد، ا بن حباں

 

Jareer bin Abdullah al Bajali  se riwayat hai ke: 

Mein ne Allah ke rasool  ko suna, aap  farmarahe the: jo shakhs bhi aise logon 
ke darmiyan ho jin mein Allah ki nafarmaniyan ki jaati hain aur woh log un ki 
islaah karne aur is buraiee ko door karne par Qaadir hon lekin phir bhi islaah nah 
karen aur nah hi is buraiee ko door karen to Allah Ta’ala maut se pehle hi unhen 
azaab mein mubtala kar deta hai. 

[Abu Dawood, Musnad Ahmad , Ibne Hibban] 

 

 

َِ  وُنه عَ  نِ »قَ  الَ   عَ نِ ال ه  بِِ   عَ نْ ُ ذَقْ فَ  ةَ بْ نِ اليَمَ  انِ  وَاله ذِي نَ فْسِ  ي بيَِ دِهِ لتََ  أْمُرُنه هِلمعَْ رُوفِ وَلتََ   ْ
 ْْ َِاَ قُسْتَجَابُ لَهُ َِاهً مِْ وُ ثُهُ تَدْعُونوَُ  ْْ عِ عََ  عَلَيْهُ ُ أَنْ قَ ب ْ   .«المُْ هَرِ أَوْ ليَُوشِهَنه اللَّه

 )حسن( [7152، شعب الإيمان 23301، مسند أحمد 2169]سنن الترمذي 

 

 

 یما بن یفہحذ

 

 ب  ر و ا  سے  ں
 

  ا س: ا ی  فر ما نے  يمكر نبی کہ ہے ب

 

 ا ت

 

 میں تھہا   جس قسم کی د

  یمیر

 

 ضرو ر   لوگ تم ہے جاں
 

ب

ر ا ئی ا و ر  د و  حکم کا لائیھ 
ب 

  ہو  و ر نہ !کور و  سے 

 

ب
ق
 تعالی ا للہ کہ نہیں د و ر  و 

 یر تمہا ہو  ا و ر  هور  تےكر د عائیں سے ا س تم پھرد ے؛ ا و ر   بھیج عذا ت   ئیکوا و پر ےر تمہا سے طرف ا پنی

[ ے۔كر نہہی  قبول د عائیں

 

]ترمذی، مسند ا حمد، شعب ا لایماں

 

Huzaifa bin Yamaan  se riwayat hai ke: 

Nabi e kareem  ne farmaya: us zaat ki qasam jis ke haath mein meri jaan hai 
tum log zaroor bhalai ka hukm do aur buraiee se roko! warna woh waqt door nahi 
ke Allah Ta’ala apni taraf se tumhare upar azaab bhej de; aur phir tum us se 
duAyen karte raho aur woh tumhari duAyen qabool hi nah kare. 

[Tirmizi, Musnad Ahmad, Shu’b ul Imaan] 



 42 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

﴿ 3 ﴾ 
ِ ا لی ا للہ کا شرعی حکم

 

 د عوت
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 و تبلیغ -1

 

 د عوت

 

 قال تعالى: 
 [87]القصص: ﴿وَادعُْ إِلََ هبَِ َ  وَلََ تَهُونَنه مِنَ الْمُشْركِِيَ﴾ 

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 [87]ا لقصص:  ۔هوجائیں سے نہ ا و ر  شرک كرنے و ا لوں میں طرف ی لاتے ر ہیں ا پنے ر ت  کیا و ر  ا ےَ نبی، 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur aye Nabi, apne rab ki taraf bulate rahein aur shirk karne walon mein se na ho 
jaien. [al Qasas : 87] 

 

 

 قال تعالى: 
 [125]النحل: ﴿ادعُْ إِلََ سَبِيلِ هبَِ َ ﴾ 

 

ر مای ا : ا للہ تعالی نے
ف

  

 [125]ا لنحل: ا پنے ر ت  کی ر ا ہ کی طرف لوگوں کو ی لائیے۔

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Apne rab ki raah ki taraf logon ko bulaiyein. [an Nahl:125] 

 

 

 قال تعالى: 
َِمَا بَ لهغْ َ  ا الرهسُولُ بَ لِ غْ مَا أنُْمِلَ إِليََْ  مِنْ هبَِ َ  وَإِنْ لََْ تَ فْعَلْ  َِ  [67]المائدة: هِسَالتََوُ﴾  ﴿يََأقَ ُّ

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 َ  ل یا  گيا ہے سے جو کچھ ا  ت  کی طرف  ،ے ر سولا 

 

ا ر

 

ب  سے ی

 

ب
ا و ر  ا گر ا  ت   ؛پہنچا د يجئے)ا سُے( ا  ت    ر ت  کی جا

:  ۔کا حق ا د ا  نہ یا  پہنچانے ما للہ کا پيغا تو  نہ یا  يسانے ا 

 

 [67]ا لمائدہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye rasool, jo kuch aap ki taraf se aap ke rab ki jaanib se nazil kiya gaya hai (use) 
pohncha dijiye; aur agar aap ne aisa nah kiya to Allah ka paigaam pohnchane ka 
haq ada nah kiya. [al Maidah : 67 ] 
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 : قال 
 [ عن ابن عمرو3461]خ: أحاديث الأنبياء . «بَ لِ غُوا عَنِِ  وَلَوْ آقةًَ »

 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

ک میرا  پيغام لوگوں 

 

 ی

 

 ، پہنچاو

 

 ب
ب
 ٍ ]بخار ی[ هو۔ہی کیوں نہ ا گرچہ ا ی ک ا  

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Mera paigam logon tak pohnchao, agarche ek aayat hi kyun nah ho. [Bukhari] 

 

 

 : قال 
 . «تِبَ ليُِ بَ لِ غ الشهاهِدُ الْغَا»

 ([ عَنْ أَبي بَكْرَةَ 1679) - 29 م: القسامة والمحاربين والقصاص والديات - 67]خ: العلم:
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

ک جو یہاں موجود  نہیں ( پيغامہے ا سے چاہیے کہ یہ )یہاں موجود  جو شخص 

 

 لوگوں ی

 

 ]بخار ی و مسلم[ پہنچا د ے۔ا ںُ

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jo shakhs yahan maujood hai use chahiye ke yeh (paigam) un logon tak jo yahan 
maujood nahi pohncha de.    [Bukhari w Muslim] 
 

 

 

 قال تعالى: 
وْنَ عَنِ الْمُْ هَرِ وَأُ  َِ ْْ أمُهةٌ قَدْعُونَ إِلََ اْ َيْرِ وَيََْمُرُونَ هِلْمَعْرُوفِ وَقَ   ْ ُْ الْمُفْلِحُونَ﴾ ﴿وَلْتَهُنْ مِْ هُ  ولئََِ  هُ

 :

 

 [104]ا  ل عمرا ں
 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ھلائی کی طرف 
 

ب

 ا یسی هونی چاہیے جو 

 

ُ  ،لائےی  تم میں سے ا ی ک جمااب
ب 
ل ک کاموں کا حکم كرے ا و ر  

 

ب
ر ے کاموں سے 

لاح ی ا نے و ا لے ہیں۔؛ ر و   
:  ا و ر  یہی لوگ ف

 

 [104]ا  ل عمرا ں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Tum mein se ek jamaat aisi honi chahiye jo bhalai ki taraf bulaye, nek kaamon ka 
hukm kare aur bure kaamon se roke؛ aur yahi log Falah paane wale hain. 

[aale Imran : 104] 



 45 

 : قال ابن كثير  
صُودُ مِنْ هَذِهِ الْآقةَِ، أن تهون ِرقة من هذه الْْمُهةِ مُتَ  ِْ بًا عَلَى  وَالْمَ َِ ذََا الشهأْنِ، وَإِنْ كَانَ ذَلَِ  وَا قةٌَ َِ صَدِ 

 ٍْ  (1)...كُلِ  َِ رْدٍ مِنَ الْْمُهةِ بَِسْبِوِ، كَمَا ثَ بََ  فِ َ حِيِ  مُسْلِ
 [(78/ 2تفسير ابن كثير ط العلمية )]

 
ر ماتے ہیں:  ا بن کثیر 

ف
 

 

 

 میں سے ا ی ک جمااب

 

 سے مقصود  یہ ہے  کہ ا س ا مب

 

 ب
ب
 مہ د ا ر ی   لیے تیار  هوجائے، ا گرچہ یہ کام ا س ا  

 

ا س د

ا  ہے۔ 

 

 هوی

 

 ب
ب
ا 

 

 سے ی

 

 ب
ب
 ہے جیسا کہ صحیح مسلم کی ا ی ک حد

 

ر ض
ف
   مطابق ہی 

 

ر د  پر ا سُ کی ا ستطااب
ف
 ر  
ہ
   

 

ا مُب

 ]تفسیر ا بن کثیر[

Ibn e kaseer  farmate hain: 

Is aayat se maqsood yeh hai ke is ummat mein se ek jamaat is zimme daari ke 
liye tayyar ho jaye, agarche yeh kaam ummat ke har fard par us ki isteta’at ke 
mutabiq hi farz hai jaisa ke sahih muslim ki ek hadees se saabit hota hai.  

[Tafseer Ibne kaseer] 

 

                                                 
هُْ بيَِدِهِ، فإَِ » عَنْ أَبي هُرَيْـرَةَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ )ثم ذكر الحديث(....  1 يمـَانِ مَنْ رأََى مِنْكُمْ مُنْكَراً فَـلْيُـغَيرِِ « نْ لََْ يَسْـتَطِعْ فبَِلِسَـانهِِ، فـَإِنْ لََْ يَسْـتَطِعْ فبَِقَلْبـِهِ وَذَلـِكَ أَْ ـعَفُ الْإِ

يماَنِ حَبَّةُ خَرْدَلٍ   [(78/ 2تفسير ابن كثير ط العلمية )] « .وَفِ روَِايةٍَ: وَليَْسَ وَراَءَ ذَلِكَ مِنَ الْإِ
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 : قال ابن تيمية 
َ بَِِ  ذَا أَنه ال  دهعْوَةَ إلََ ا َ  ا يَِ  بُ عَلَ  ى وَقَ  دْ تَ بَ   يه َِ  ا َِ   رْضٌ عَلَ  ى الْهِفَاقَ  ةِ وَإِ ه َّ لَهِ  ه ٍْ للَّهِ تََِ  بُ عَلَ  ى كُ  لِ  مُسْ  لِ

ْْ بِ  وِ غَي ْ  رُهُ وَهَ  ذَا شَ  أْنُ الَْْمْ  رِ هِلْمَعْ  رُو    ُِ ِْ  دِهُ عَلَيْ  وِ إذَا لََْ قَ  َُ  لِ الْمُعَ  يهِ مِ  نْ ذَلِ  َ  مَ  ا قَ  ِْ  يِ عَ  نْ الره فِ وَال  ه
ُِرْآنِ.الْمُْ هَرِ وَ  َاَنِ وَالْ ِْ اإِْ ادِ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَتَ عْلِي َِ ابَ بِوِ الرهسُولُ وَالِْْ ََ   تَ بْلِيغِ مَا 

 [(166/ 15مجموع الفتاوى )]
 

ر ماتے ہیں:  ا بن تیمیہ 
ف

 

  
ہ
 کفایہ ہے۔ یہ 

 

ر ض
ف
 ہے، لیکن و ہ 

 

ر ض
ف
 پر 

 

 ر  مسلماں
ہ
 

 

 ی ا لکل و ا ضح هوگئي کہ د عوت

 

ر  ا س پور ی گفتگو سے یہ ی ا ت

 مہ د ا ر ی کو ا د ا  نہ كر ر ہا هو –معین شخص پر 

 

   بقدر  و ا خ ب  هوجاتی ہے؛ ا و ر   –جبکہ د و سرا  کوئی ا س د

 

ا سکی ا ستطااب

ر  کا ا و ر  ر سولِ ا كرم 
ک

 

مل
ل

  لائے هوئے )د ین( کی تبلیغ کا ہے، ا و ر  ا سی طرح  یہی حال ا مر ی ا لمعرو ف ا و ر  نہی عن ا 

 کی تعلیم

 

ر ا  ں
ق
 و 

 

 ]مجموع ا لفتاو ی[  کا بھي معام ہ ہے۔ ا للہ کی ر ا ہ میں جہاد  ا و ر  ا یماں

 

Ibne Taymiyah  farmate hain: 

Is poori guftagu se yeh baat bilkul wazeh hogayi ke daawat har musalman par 
farz hai, lekin woh farze kifayah hai. yeh har Mu’ayyan shakhs par jab ke dusra koi 
is zimme daari ko ada nah kar raha ho uski isteta’at ke baqadr waajib ho jaati hai; 
aur yahi haal amr bil maaroof aur nah’yi anil munkar ka aur rasoole akram  ke 
laaye huwe (deen) ki tableegh ka hai, aur isi tarah Allah ki raah mein jihaad aur 
imaan o quran ki taleem ka bhi maamla hai. [Majmoo ul Fatawa] 
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 : قال الشيخ بن بَّز  
ال  دعوة إلَ الل ِ  رض كفاق  ة، ك  الْمر هلمع  روف وال ِ  ي ع  ن الم ه  ر، إذا ق  اِ ب  و م  ن قهف  ي س  ِ  ع  ن 

 [(292/ 18فتاوى نور على الدرب لابن بَّز بعناية الشويعر )] (1).الباقي
 

  

 

ر ماتے ہیں:  شیخ بن ی ا ر
ف

 

ر  کی طر
ک

 

مل
ل

ِ ا لی ا للہ بھي ا مر ی ا لمعرو ف ا و ر  نہی عن ا 

 

 مہ د ا ر ی پر قائم د عوت

 

ِ کفایہ ہے۔ خ ب  ا نے  لوگ ا س د

 

ر ض
ف
ح 

 مہ د ا ر ی بقیہ لوگوں سے شا قط هوجاتی ہے۔ 

 

 هوجاتی هو تو یہ د

 

 ب
ب
 [فتاو ی نور  علی ا لدر ت  ] هوں جن سے کفا

 

Shaiykh bin Baaz  farmate hain: 

Daawat e ilallah bhi amr bil maaroof aur nah’yi anil munkar ki tarah farze kifayah 
hai. jab itne log is zimme daari par qaim hon jin se kifayat ho jati ho to yeh zimme 
daari baqiya logon se saaqit ho jaati hai. [Fatawa Noor alad-Darab] 

 

                                                 
ــة   1 هَــوْنَ عَــنِ الْمُنْكَــرِ  أمــر لجميــع أمــة الإجابــة أن يكــون مــن بينهــا  قولــه تعــالى: ْوَلْــتَكُنْ مِــنْكُمْ أمَُّ َُْمُــرُونَ بَِّلْمَعْــرُوفِ وَيَـنـْ ــَيْرِ وَ َْ جَاعــة مهي ــة لبامــر بَّلمعــروف يــَدْعُونَ لَِلَى ا

غ  والموعةة، وتصلح به أحوال الأمة، فإذا قـام بـذلك والنهي عن المنكر، صالحة لذلك، علما وثقافة وعملا وخلقا، متصدية لهذا الشأن، قائمة به على وجه يكفي فِ البلا
 [(331/ 12) 1 -فتاوى اللجنة الدائمة ]. جَاعة سقط الواجب عن الباقين، ولَلا أثم الجميع

م وزكاتهم وصـومهم وحجهـم، الواجب على العلماء وعلى ولاة الأمور نشر ما يصلح الأمة وأن يعلموا دينهم وأن يبصروا ما يجب عليهم، فِ صلاته: قال الشيخ ابن بَّز 
 [(380/ 18فتاوى نور على الدرب لابن بَّز بعناية الشويعر )]. بل فِ عقيدتهم وهي الأساس، وفِ كل شيء

ابـه الكـرو وأثـل علـى أهلهـا أما بعد: فإن الدعوة لَلى الله تعالى من أهم الواجبات الإسلامية، وهي سبيل الرسل وأتباعهم لَلى يوم القيامة، وقد أمر الله بهـا فِ كتوقال أيضاً: 
 [(341/ 2مجموع فتاوى ابن بَّز )]. غاية الثناء



 48 

 : قال الشيخ ابن عثيمين  
عل ْ  أو َالبَ  كبيراً قشاه إليوبي أن قهون عالماً   إذا كان اإنسان على بصيرة ِيما قدعوا إليو ِا ِرقَ 

بلغ وا »  لى الل علي و وس لْ قِ ول  الرس ولَ  .. ِ إنه ماً قِي ياًّ لْ عِ  المسألةَ  َْ لِ له و عَ ، ياًّ فِ َلبو أو عام ِ  د  مُِ 
ِْ لَ ب ْ مَ  غَ لُ ب ْ أن ق َ  ولَ قُشْتَ رَطُ فِ الداعيةِ « .. عنِ ولو آقة ا ا  ، له ن قُشْ تَ رَطُ أن قه ون عالم اً غاً كبيراً فِ العل

َِ وقدعو بِ  عن َِلٍ  ا أن قِوَِ قدعو إليو، أمه    ع ده ِإن هذا لَ يوز. ةٍ فَ  ابً على عا
 [(266/ 4فتاوى لَسلامية )]

 

 

 

ن
 
 م 
ب

 

غ 

ر ماتے ہیں:  شیخ ا بن 
ف

 

 د ينا چاہتا ہے تو پھر ا س میں کوئی 

 

 حاصل كرچکا هو جس کی طرف و ہ لوگوں کو د عوت

 

خ ب  ا  د مي ا س چیز کی بصیرت

ر ق نہیں کہ 
ف

ب  علم هو ی ا  پھر 
ل
ا  هو ی ا  علم کی جستجو میں لگا هوا  ا ی ک طا 

 

ا ر ہ یا  جای

 

 ا  عالم ہے جس کی طرف ا ش

 

ر
ب 
و ہ ا ی ک بہت 

ا  هو...ا س لیے کہ ا للہ   ر سول 

 

ھل
ک

ر ماچکے  کوئی عامي شخص ہی هو۔ شرط بس یہ ہے کہ و ہ ا س مسئلہ کا یقینی علم ر 
ف

 ہی کیو»ہیں کہ 

 

 ب
ب
... ا ی ک د ا عی   لیے یہ شرط نہیں ہے کہ ا س    «ں نہ هومیری طرف سے پہنچاد و  خوا ہ ا ی ک ا  

 

 

 ی ا د ہ علم هو ا لبتہ یہ شرط ضرو ر  ہے کہ ا س   ی ا س ا س چیز کا علم هو جس کی طرف و ہ لوگوں کو د عوت

 

ی ا س بہت ر

 

 

   میدا ں

 

 بہ کی بنا پر د عوت

 

ا   ی ا  محض د عوتی ح ذ

 

   شا تھ ہی د ا عی بن كر کھڑے هوجای

 

ب
ل
د ے ر ہا ہے۔ لیکن جہا

  نہیں۔میں ا 

 

ر

 

ب
ا  تو یہ چیز کسي بھي ا عتبار  سے جا

 

ٰ ا شلایہ[  تر نےی  ]فتاو ی

 

Shaiykh Ibne Usaimeen  farmate hain: 

Jab aadmi is cheez ki baseerat haasil kar chuka ho jis ki taraf woh logon ko 
daawat dena chahta hai to phir is mein koi farq nahi ke woh ek bahot bada aalim 
hai jis ki taraf ishara kiya jata ho ya ilm ki justajoo mein laga huwa ek taalib e ilm 
ho ya phir koi aami shakhs hi ho. shart bas yeh hai ke woh is mas’ale ka yaqeeni 
ilm rakhta ho... is liye ke Allah ke rasool  farma chuke hain ke « meri taraf se 
pohncha do khaah ek aayat hi kyun nah ho »... ek Daa’ee ke liye yeh shart nahi hai 
ke us ke paas bahot zyada ilm ho Albatta yeh shart zaroor hai ke is ke paas us 
cheez ka ilm ho jis ki taraf woh logon ko daawat de raha hai. lekin jahalat ke sath 
hi Daa’ee ban kar khade ho jana ya mahez daawati jazbe ki bina par daawat ke 
maidan mein utar padna to yeh cheez kisi bhi etebaar se jaa’iz nahi. 

[Fatawa Islamiyyah] 
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 ا ر  -2

 

ذ

 

 ا ی

 

 قال تعالى: 
ْْ ِأَنَْذِهْ﴾  ثِ رُ قُ ا الْمُده َِ  [2، 1]المدثر: ﴿يََأقَ ُّ

 

ر ما ا للہ تعالی نے
ف

 ی ا : 

ے و ا لے

 

 ت
 

 

 [2، 1]ا لمدثر: کھڑا  هوجا ا و ر  ا  گاہ كر د ے۔! ا ے کپڑا  ا و ر

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye kapda odhne wale! khada hoja aur aagah kar de. [al Muddassir: 1, 2] 
 

 

 

 قال تعالى: 
هِ  ةً  قنِ َِ لَ  وْلََ نَ فَ  رَ  ،﴿وَمَ  ا كَ  انَ الْمُؤْمِ ُ  ونَ ليَِ ْ فِ  رُوا كَا ُِ  وا فِ ال  دِ  هِ ْْ َاَتفَِ  ةٌ ليَِ تَ فَ ُِ ِِرْقَ  ةٍ مِ    ْ وَليُِ ْ   ذِهُوا  ،مِ  نْ كُ  لِ  

ََْذَهُونَ﴾   ْْ ُِ ْْ لَعَله ِِ عُوا إِليَْ ََ ْْ إِذَا هَ ُِ  [122]التوبة: قَ وْمَ
 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 مناسب  نہیں یہا و ر  

 

   کچھ  نہیں ںکیو يساا ، تو چلے جائیں جہاد    لیے مومنین کہ تمام ہی ی ا ت

 

 ر  جمااب
ہ
ا  کہ 

 

هوی

ا کہ د  ،لوگ نکلیں

 

 ر ا ئیں تو ا نہیں قوم   ی ا س و ا پس لوٹیں ا و ر  خ ب  ا پنی يںسمجھ حاصل كر کی ینی

 

ا کہ و ہ  ا للہ سے د

 

ی

ر ے کاموں سے پرہیز
ب 

 [122]ا لتوی ة: ۔يںكر 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur yeh baat munasib nahi ke tamam hi momineen jihaad ke liye chale jayein, to 
aisa kyun nahien hota ke har jamaat ke kuch log niklein, taake deen ki samajh 
haasil karen aur jab apni qaum ke paas wapas lauten to unhen Allah se darayein 
taake woh bure kaamon se parhez karen. [at Taubah:122] 
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 كير -3

 

ذ

 

 ی

 

 : قال تعالى
اَ أنََْ  مُذكَِ رٌ﴾  رْ إِ ه َِذكَِ   [21]الغاشية: ﴿

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ل ة: نصيحت كرنے و ا لے ہیں۔تو بس پس ا  ت  نصيحت كرد ی ا  كريں )کیونکہ( ا  ت  

 

س
 [21]ا لغا

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Pas aap naseehat kar diya karen (kyun ke) aap to bas naseehat karne wale hain. 
[al-Gashiyah 21] 

 

ر  -4
ک

 

مل
ل

 ا مر ی ا لمعرو ف  و نہی عن ا 

 

 قال تعالى: 
 [199عراف: لا]ا﴿بُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ هِلْعُرْفِ وَأَعْرِضْ عَنِ الْْاَهِلِيَ﴾ 

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ل ک کام کی ر ا ہ ا پنائیں، ا  ت  د ر گزر  

 

ب
 كريںو ر  جاہلوں سے ،  ا د يںکا حکم  ہی

 

 [199عرا ف: لا]ا  ۔ا عرا ض

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap dar-guzar ki raah apnayen, nek kaam hi ka hukm den, aur jaahilon se eraaz 
karen. [al-Aaraaf: 199] 

 

 

 قال تعالى: 
َِا﴾   [132: ه  ]ط  ﴿وَأْمُرْ أَهْلََ  هِلصهاَةِ وَاْ طَرِْ عَلَي ْ

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ا کید و ا لوں کو  ا پنے گھر

 

  کی ی

 

 ]طٰ ۔ر ہیے ا و ر  خود  بھي ا س پر جمےكرتے ر ہیے نمار
ٰ
 [132: ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Apne ghar walon ko namaz ki takeed karte rahiye aur khud bhi is par jame rahiye. 
[Taha: 132] 
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 قال تعالى:  
،  ذَلَِ  اِاَ عَصَوْا وكََانوُا قَ عْتَدُونَ  ،لهذِقنَ كَفَرُوا مِنْ بَنِِ إِسْرَاتيِلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيََ ﴿لعُِنَ ا

 [79، 78]المائدة: لبَِئَْ  مَا كَانوُا قَ فْعَلُونَ﴾  ،كَانوُا لََ قَ تَ َ اهَوْنَ عَنْ مُْ هَرٍ َِ عَلُوهُ 
 

ر ما ا للہ تعالی نے
ف

 ی ا : 

 د  )

 

ر و ں پر د ا و
ف
 ی ا نی لعنت کی ( ا و ر  عیسیٰ بن مريم )بني ا سرا ئيل   کا

 

ر مانیاں ، گئي( کی ر
ف
ا 

 

ا س و جه سے کہ و ہ ی

 ھ جاتے تھے

 

ر
ب 
 ا  پس میں ا ی ک د و سرے کو ۔ و ہ كرتے تھے ا و ر  حد سے ا  ؟  

 

ر ے کاموں سے جو و ہ كرتے تھے ا ںُ
ب 

ر ا  تھا، جور و کتے نہ تھے
ب 
 ۔ کچھ بھي یہ كرتے تھے یقیناً بہت 

 

 [79 - 78]ا لمائدہ

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Bani Israa’eel ke kafiron par Dawood  aur Esa bin Maryam  ki zabaani laanat 
ki gayi, is wajah se ke woh naafarmaniyan karte the aur had se aage badh jate 
the. woh aapas mein ek dusre ko un bure kaamon se jo woh karte the rokte nah 
the, jo kuch bhi yeh karte the yaqeenan bahot bura tha. [al Maidah:78-79] 

 

 
، قاَلَ  َِحَمِدَ اللَّهَ وَأثَْ نََ عَلَيْوِ، ثُهُ قاَلَ  عَنْ قَ يِْ  بْنِ أَلِ َ ازٍِِ َِ أبَوُ بَهْرٍ  رَبُونَ » قاَ ِْ ْْ تَ  ا ال هاُ  إِنههُ َِ يََ أقَ ُّ

ْْ ﴿ هِ الْآقةََ هَذِ  ْْ مَ نْ ضَ له إِذَا اهْتَ دَقْ تُ ْْ لََ قَمُ رُّكُ ْْ أنَْ فُسَ هُ ا اله ذِقنَ آمَ ُ وا عَلَ يْهُ َِ عْ َ ا هَسُ ولَ  ﴾يََ أقَ ُّ وَإِنَه مَِ
ُِولُ  اللَّهِ  ُْ اللَّهُ » قَ  ُِ وُنوَُ، أَوْشََ  أَنْ قَ عُمه َِابِوِ إِنه ال هاَ  إِذَا هأََوُا الْمُْ هَرَ لََ قُ غَيرِ    « بِعِ

 [ )صحيح(4005)حم د ت هـ واللفظ له حب( ]هـ بتحقيق الألباني 

 م کہتے ہیں کہ 

 

 کی، ا س )طبہ  د ی ا  تو( نے کھڑے هو كر  ا بوبکر ا ی ک مرتبہ قيس بن ا بی حار

 

ا للہ تعالی کی حمد و  ثنا بیاں

ر مای ا : لوگو! تم یہ 
ف
 نےھتے هو: ا    بعد 

 

 ب
ا الهذِقنَ آمَ  ﴿ب َِ ْْ مَنْ ضَله إِذَا يََ أقَ ُّ ْْ لََ قَمُرُّكُ ْْ أنَْ فُسَهُ ُ وا عَلَيْهُ

 ْْ  پر هو تو د و سرے شخص کی گمر ﴾اهْتَدَقْ تُ

 

 ب
ب
 و ا لو! تم ا پنی فکر كرو ، ا گر تم خود  ہدا 

 

 نہ پہنچا ا ہی "ا ے ا یماں

 

تمہیں نقصاں

: ]" سکے گی۔

 

 ا لمائدہ

 

ر ماتے هوئے سنا ہے ر سول ا للہ   ا و ر  بيشک ہم نے  [105سور ہ
ف
کسي خ ب  لوگ »کہ:  کو 

ا  

 

ر ا ئی کو هوی
ب 

 

 

ر يب ہے کہ ا للہ تعالی ا ں
ق
 ل كر د  ے۔سب  د يکھيں ا و ر  ا س کو د فع نہ كريں تو 

 

ا ر

 

  «پر ا پنا عذا ت  ی

 ا بن ماجه   ہیں۔

 

[ ا و ر  ا لفاط

 

 ]مسند ا حمد، ا بو د ا و د ، ترمذی، ا بن ماجه ، ا بن حباں

Qais bin abi Haazim kehte hain ke ek martaba abu bakr  ne khade ho kar 
(khutba diya to) Allah ta’ala ki hamd o Sanaa bayan ki, us ke baad farmaya: logo! 
tum yeh aayat padhte ho:  

﴾ ْْ ْْ مَنْ ضَله إِذَا اهْتَدَقْ تُ ْْ لََ قَمُرُّكُ ْْ أنَْ فُسَهُ ا الهذِقنَ آمَُ وا عَلَيْهُ َِ  ﴿ يََ أقَ ُّ
" aye imaan walo! tum apni fikr karo, agar tum khud hidaayat par ho to dusre 
shakhs ki gumraahi tumhe nuqsaan nah pohncha sakegi." [surah al maidah: 105] aur 
beshak hum ne Allah ke rasool ko farmate huwe suna hai ke: jab log kisi buraiee 
ko hota dekhen aur us ko dafa na karen to qareeb hai ke Allah ta’ala un sab par 
apna azab nazil kar de. 

[Musnad Ahmed , Abu Dawood, Tirmizi, Ibne Majah, Ibne Hibban] aur alfaaz Ibne Majah ke hain. 
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 : قال  
ْْ مُْ هَ  رًا» هُْ بيَِ  دِهِ  مَ  نْ هأََى مِ  ْ هُ لْبِ  وِ ، َِ  إِنْ لََْ قَسْ  تَطِعْ ِبَِلِسَ  انوِِ ، َِ لْيُ غَ  يرِ  َِ وَذَلِ  َ  أَضْ  عَُ  ، َِ  إِنْ لََْ قَسْ  تَطِعْ ِبَِ

َاَنِ   ([49) - 78]م: الإيمان  .«اإِْ
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

ر  )بھي تم میں سے جو شخص 
ک

 

مل

لافِ  یعنیکسي 

 

ا  شرع( کام کو  ح

 

ا س کو ا پنے ہاتھ سے مٹا ا سے چاہیے کہ و ہ د يکھے تو هوی

 نہ هو تو 

 

ب
ق
 سےپھر د ے ، ا گر ا تنی طا 

 

 ی ا ں

 

 نہ هو تو ر و   ر

 

ب
ق
د ل یعنی )مٹاد ےسے ہی د ل پھر ، ا و ر  ا گر ا تنی بھي طا 

 ُ
ب 
 کا یہ ا و ر  ر ا  جانے ا و ر  ا س سے بيزا ر  هو( میں ا س کو 

 

 مسلم[] "۔د ر جه ہے سب  سے کمترا یماں

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Tum mein se jo shakhs bhi kisi munkar (yaani khilaafe sharaa) kaam ko hota 
dekhe to use chahiye ke woh us ko apne haath se mita de, agar itni taaqat nah ho 
to phir zabaan se roke, aur agar itni bhi taaqat nah ho to phir dil hi se mita de 
(yaani dil mein us ko bura jaane aur us se bezaar ho) aur yeh imaan ka sab se 
kamtar darja hai." [Muslim] 

 

 

 : قال 
وُنه عَ نِ الْمُْ هَ رِ ، وَالهذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ » َِ َِ اهً ، لتََأْمُرُنه هِلْمَعْرُوفِ وَلتََ   ْ ْْ عِ عَ َ  عَلَ يْهُ ُ أَنْ قَ ب ْ أَوْ ليَُوشِ هَنه اللَّه

ْْ ، مِْ وُ  َِاَ قُسْتَجَابُ لَهُ  [ )حسن(7070)حم ت( عن حذيفة ]صحيح الجامع  .«ثُهُ تَدْعُونوَُ 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 ہے! تم 

 

 کی قسم جس   ہاتھ میں میری جاں

 

 ا ت

 

ھلائی کا حکم د و ضرو ر  ا س د
 

ب

  
ک

 

مل

ر ا ئیا و ر  
ب 
ر يب  ر  

ق
سے ر و کو، و ر نہ 

ر ماد ے ا و ر   تم پر ا پنا عذا ت  ہے کہ ا للہ تعالٰي
ف
 ل 

 

ا ر

 

  ۔تمہار ی د عا قبول نہ کی جائےلیکن پھر تم ا للہ سے د عا كرو  ی

 ]مسند ا حمد، ترمذی[

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Us zaat ki qasam jis ke haath mein meri jaan hai! tum zaroor bhalai ka hukm do 
aur munkar buraiee se roko, warna qareeb hai ke Allah ta’ala tum par apna azaab 
nazil farmade aur phir tum Allah se dua karo lekin tumhari dua qabool nah ki jaye. 

[Musnad Ahmad , Tirmizi]
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 تعلیم  -5

 

 قال تعالى: 
ُْ اللُ ﴿إِنه الهذِقنَ قَهْتُمُونَ مَا أنَْ مَ  ُِ دَُى مِنْ بَ عْدِ مَا بَ ي ه هاهُ للِ هاِ  فِ الْهِتَابِ أُولئََِ  قَ لْعَ ُ  َْ لَْ ا مِنَ الْبَ يِ َ اهِ وَا

ْْ وَأَنََ الت هوه  ِِ عُِ ونَ إِلَه الهذِقنَ تََبوُا وَأَْ لَحُوا وَبَ ي هُ وا ِأَُولئََِ  أتَُوبُ عَلَيْ ُْ الاه ُِ ُْ﴾ابُ الره ِ وَقَ لْعَ ُ    ي
 [160، 159]البقرة: 

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 کو چھپاتے ہیں ی ا و جود یکہ ہم 

 

 ب
ب
ا ر ی هوئی د لیلوں ا و ر  ہدا 

 

ا سے ا پنی کتات  میں لوگوں   لئے نے جو لوگ ہمار ی ا ی

 

 

بہ مگر و ہ لوگ جو توہاں، ا و ر  تمام لعنت كرنے و ا لوں کی لعنت ہے۔ لعنت ہے لوگوں پر ا للہ کی تو ا یسے ، كرد ی ا  ہےبیاں

 کی توبہ قبول كرلیتا هوں ا و ر  میں 

 

 كرد يں تو میں ا ں

 

 ا  كريں ا و ر  ا صلاح كرلیں ا و ر  بیاں

 

ر
ب 

ر حم  ،توبہ قبول كرنے و ا لا

: كرنے و ا لا هوں۔

 

 [160، 159]ا لبقرہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Jo log hamari utari hui daleelon aur hidaayat ko chupate hain bawajood yeh-ke 
hum ne use apni kitaab mein logon ke liye bayan kardiya hai, to aise logon par 
Allah ki laanat hai aur tamam laanat karne walon ki laanat hai. haan, magar woh 
log jo tauba karen aur islaah karlen aur bayan kar dein to mein un ki tauba 
qabool kar leta hoon aur mein bada tauba qabool karne wala, rahem karne wala 
hoon. [al Baqarah: 159-160] 
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 قال تعالى: 
ُ مِيلَاَقَ الهذِقنَ أُوتُوا الْهِتَابَ لتَُ بَ يِ  ُ  هوُ للِ هاِ  وَلََ تَهْتُمُونوَُ﴾   [187]آل عمران: ﴿وَإِذْ أَبَذَ اللَّه

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ِ ا  خ ب  ا و ر     ؟    شا منے سے لوگوں للہ تعالیٰ نے ا ہل کتات  سے عہد لیا کہ تم ا 

 

 كرو  ؟  ا و ر  ا سے چھپاو

 

ضرو ر  بیاں

: نہیں۔

 

 [187]ا  ل عمرا ں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur jab Allah ta’ala ne ahle kitaab se ahed liya ke tum ise logon ke samne zaroor 
bayan karoge aur use chupaoge nahi. [aale Imran: 187] 

 

 

 : قال 
ِِيَامَةِ » َِهَتَمَوُ، أَلْْمََوُ اللُ بلِِجَاٍِ مِنْ نََهٍ قَ وَِْ الْ  ٍْ  «.مَنْ سُئِلَ عَنْ عِلْ

 [ )صحيح(6284ك( عن أبي هريرة. ]صحيح الجامع  4)حم 
 

ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  
ف

 

 کوئی علم کی سے شخص جس 

 

 ا سے ا  گ کی لگام ا س نے ا سے گئي لیکن  پوچھيی ا ت

 

   د ں

 

چھپا لیا تو ا للہ تعالی قيامب

شا ئی، ا بن ماجه ،حاکم[۔ ے گاد پہنا

 

ی
 ]مسند ا حمد، ا بو د ا و د ، ترمذی،

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jis shakhs se ilm ki koi baat puchi gayi lekin us ne use chupa liya to Allah ta’ala 
qayamat ke din use aag ki lagaam pehna dega. 

[Musnad Ahmad , Abu Dawood, Tirmizi, Nasai, Ibne Majah, Hakim] 
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 قال تعالى: 
ا الهذِقنَ آمَُ وا َِ ْْ نََهاً﴾  ﴿يََ أقَ ُّ ْْ وَأَهْلِيهُ  [6]التحرو: قُوا أنَفُسَهُ

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 و ا لو! تم ا پنے ا  ت  کو ا و ر  ا پنے گھر و ا لوں کو 

 

  کی(  )جہنما ے ا یماں

 

 [6]ا لتحريم: ۔ا  گ سے بچاو

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye imaan walo! tum apne aap ko aur apne ghar walon ko (jahannam ki) aag se 
bachao. [at Tahreem: 6] 

 

 

 : علي بن أبي طالب قال 
رَ » ُْ اْ يَ ْ ْْ وَأَهْلِيهُ  .«عَلِ مُوا أنَْ فُسَهُ

 الذهبي فِ التلخيص: على شرط البخاري ومسلم([ )وقال 3826)ك( ]الحاكم: 
 

ب  
ل
ر ماتے ہیں:   علی بن ا بی طا 

ف
 

 ]حاکم[خیر کی تعلیم د و ۔  ا پنے ا  ت  کو ا و ر  ا پنے گھر و ا لوں کو

 

Ali bin abi taalib   farmate hain: 

apne aap ko aur apne ghar walon ko khair ki taaleem do. [Hakim] 
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 : زان حفةه اللهالشيخ صالح الفو قال 
ُْ ال  ا َ  قنِ  أم وهَ  ما كل  قستطيع الد عوةَّ اعنَ أن و قعلِ   َِ  ، ويَم رُ العِي دةِ  وأم وهَ  ال دِ   ى ع نِ هلمع روف، وق 

، إلَ اللِ  له  ٌ  هل  دهعوةِ هَ مُ  ِاإنس  انُ ... وِ تِ اعَ طَ تِ اسْ   بِ سَ  مس  ؤوليهةٌ بَِ  ٍْ ك  لِ  مس  ل  ىعل   له  نْ ... الم ه  ر .
 ه. قدِ  بيتو ومَن تُ َ  َّ على أهلِ عن الم هرِ  وال هِيِ  ،هلمعروفِ  والْمرِ 

 [189فتوى رقم  (8/ 23المنتقى من فتاوى الفوزان )]
 

ر ماتے ہیں: 
ف
ہ ا للہ 

 

فط
خ
 

 

 ا ں

 

 شیخ صالح ا لفور

ا ؛ ا س معنی میں کہ و ہ لوگوں کو د ینی ا مور  ا و ر  عقیدہ کی ی ا تیں سکھائے، 

 

ھل
ک

 نہیں ر 

 

 کی ا ستطااب

 

 ر  ا ی ک شخص د عوت
ہ

ھلا
 

ب

ِ ا لی ا للہ ا و ر  ا مر ا نھیں 

 

ر ا ئیوں سے ر و  ؛ پس ا  د مي ا پنے گھر و ا لوں ا و ر  ماتحتوں پر د عوت
ب 
ئی کا حکم د ے ا و ر  

ر    تعلق سے م
ک

 

مل
ل

ٔ ی ا لمعرو ف و نہی عن ا  [مور  ہے۔ ا

 

 ا ں

 

ی من فتاو ی ا لفور

ق

 

ت

 

م 
ل

 ]ا 

 

Shaiykh Saaleh al fauzan hafizahullah farmate hain: 

Har ek shakhs daawat ki isteta’at nahi rakhta; is ma’ana mein ke woh logon ko 
deeni umoor aur aqeede ki baaten sikhayen, unhein bhalai ka hukm de aur 
buraiyon se roke; pas aadmi apne ghar walon aur maatehton par daawat-e ilallah 
aur amr bil maaroof w nah’yi anil munkar ke talluq se maamur hai. 

[al Muntaqa min Fatawa al Fauzan] 
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 و صيت -6

 
 قال تعالى: 

نْسَ   انَ لَفِ   ي بُسْ   رٍ ، وَالْعَصْ   رِ ﴿ وَتَ وَاَ    وْا هِلَْ   قِ  وَتَ وَاَ    وْا ، إِلَه اله   ذِقنَ آمَ ُ   وا وَعَمِلُ   وا الصه   الِاَهِ ، إِنه اإِْ
 [ 3 - 1]العصر:  .﴾هِلصهرِْ 

 
 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 مانے 

 

 ، کی قسمر

 

شا ں

 

ی
ُ  میں ہے۔ ےخسار بيشک ا   لوگوں   جو ا سوا ئے ا 

 

 یماں

 

  لائے ں

 

ب
 ر ہے كرتےعمل  کل  ا و ر  

  ۔ر ہے و صيت كرتے د و سرے کو صبر کی کی  ا و ر  ا  کی و صيت حق کیکو  ےا ی ک د و سرا و ر  )جنہوں نے( 

 [ 3 - 1]ا لعصر: 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Zamaane ki qasam, beshak insaan khasaare mein hai. siwaye un logon ke jo 
imaan laaye aur nek amal karte rahe aur (jinhon ne) ek dusre ko haq ki wasiyyat 
ki aur ek dusre ko sabr ki wasiyyat karte rahe. [al Asr:3-1] 
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﴿ 4 ﴾ 
 کیوں د يں؟

 

 ہم د عوت
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 جو ا للہ سے کو ںبندو -1

 

ا  ر

 

 ی

 

 قال تعالى: 
 مُشْركِِيَ﴾ ﴿قُلْ هَذِهِ سَبِيلِي أَدْعُو إِلََ اللَّهِ عَلَى بَصِيرةٍَ أَنََ وَمَنِ ات هبَ عَنِِ وَسُبْحَانَ اللَّهِ وَمَا أَنََ مِنَ الْ 

 [108]يوسف: 
 

ر مای ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 کی ر و شنی میں ا للہ کی (لوگوں کو)ہے، میں  یہی میری ر ا ہ :ا  ت  کہہ د یجیے

 

ر ہاں
ب 
ا  هو طرف د لیل و  

 

 خود  میںں، ی لای

 بے عیب ہے ا و ر  میں مشرکين، بھيو ا لے  ی ا تباع كرنے ا و ر  میر بھي

 

 ا ت

 

  نہیں هوں۔ سے   میںا و ر  ا للہ کی د

 [108]يوسف: 

 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap keh dijiye: yahi meri raah hai, mein (logon ko) Allah ki taraf daleel o burhan ki 
roshni mein bulata hoon, khud mein bi aur meri itteba karne wale bhi, aur Allah ki 
zaat be ayeb hai aur mein mushrikeen mein se nahi hoon. [Yusuf 108] 

 

 

 قال تعالى: 
رٍ إِلَه  َْ ْْ عَلَيْوِ مِنْ أَ ذَ إِلََ هبَِ وِ سَبِياً﴾ ﴿قُلْ مَا أَسْألَُهُ ِِ  [57]الفرقان:  مَنْ شَابَ أَنْ قَ ته

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 سے کہہ)ا ےَ نبی!( ا  ت  

 

ِ  د یجیے ا ں  بس یہی ہے کہ : میں ا 

 

 نہیں مانگتا۔ میری ا جرت

 

س )تبلیغ( پر تم سے کوئی ا جرت

: ۔ لےا ختیار  كرر ت  کی ر ا ہ جس کا جی چاہے ا پنے 

 

 [57]ا لفرقاں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

(Aye Nabi!) aap un se keh dijiye: mein is (tableegh) par tum se koi ujrat nahi 
mangta. meri ujrat bus yahi hai ke jis ka ji chahe apne rab ki raah ikhtiyar karle. 

[al-Furqan 57] 
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2- 

 

ب

 

ب
  ا د ا ئیگی کی ا ما

 

 قال تعالى: 
َِا﴾ ﴿إِنه اللَّهَ يََْمُرُ  ْْ أَنْ تُ ؤَدُّوا الَْْمَانََهِ إِلََ أَهْلِ  [58]النساء: كُ

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 و ا لوں کی ا مانتیں ا نہیں پہنچا

 

ب

 

ب
ا کیدی حکم د یتا ہے کہ ا ما

 

 [58]ا لنساء:  ۔و د ا للہ تعالیٰ تمہیں ی

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Allah Ta’ala tumhein taakidi hukm deta hai keh amaanat walon ki amaanatein 
unhein pahuncha do. [an-Nisa 58] 
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عْ  ُ  هَسُ  ولَ اللَّهِ  ُِ  ولُ   عَ  نْ عَمْ  رِو بْ  نِ الَْْ   وَِ  قَ  الَ  مَِ أَلََ إِنه كُ  له هِهً مِ  نْ هِهَ »فِ َ جه  ةِ الْ  وَدَاعِ قَ 
ْْ هبُُوُ  أَمْ    ، لََ تَظْلِمُ   ونَ، وَلََ تُظْلَمُ   ونَ، أَلََ وَإِنه كُ   له دٍَِ مِ   نْ دَِِ الْْاَهِلِيه   ةِ الْْاَهِلِيه   ةِ مَوْضُ   وعٌ، لَهُ    ْْ وَالِهُ

 َِ ُِ الْاَهِِ  بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ، كَانَ مُسْتَ رْضِعًا فِ بَنِِ ليٍَْ  َِ  ا، دَ َِ « تَ لَتْوُ هُذَقْلٌ مَوْضُوعٌ، وَأَوهلُ دٍَِ أَضَعُ مِ  ْ
هْ هَلْ بَ لهغْ ُ الله »قاَلَ   ، ثَاََ  مَرهاهٍ، قاَلَ  «ُِ ْْ َِدْ »، قاَلُوا  نَ عَ هْ اشْ ُِ  . ، ثَاََ  مَرهاهٍ (1)«الله

 [ )صحيح(3334)حم د ت هـ( ]د بتحقيق الألباني 
 کہتے ہیں بن ا حوض عمرو  

چ  ر سول ا للہ   کہ میں نے 
ح
 مانہ جاہليتة سے 

 

ر ما ر ہے تھے: سنو! ر
ف
   شا ر ے سود  ا لود ا ع میں سنا: ا  ت  

 مانہ  ۔ظلم كرےکوئی نہ تم کسي پر ظلم كرو  نہ تم پر ، تمہار ے لیے بس تمہار ا  ا صل مال ہے  ،کالعدم ہیں

 

سن لو! ر

 مانہ جاہليت   شا ر ے خونوں میں سے سب  سے شا ر ے جاہليت   

 

 کالعدم ہیں، ا و ر  ر

 

معاف پہلے جسے میں خوں

 ہے

 

مطلب  کا خوں
ل
 بن عبدا 

 

ا  هوں و ہ حار ت

 

 میں و ی کہتے ہیں:()ر ا  — كری

 

و ہ ا ی ک شير خوا ر  بچہ تھے جو بني لت ب

 کو ہذیل   لوگوں نے مار 

 

 ی ا  ر ہے تھے کہ ا ں

 

 پرو ر س

 

ر مای ا : ا ے ا للہ! یا  میں نے  ا  ت  پھر  —ا لا تھا د
ف
نے 

 ۔ : ا ے ا للہ! تو گوا ہ ر ہناکہاا  ت  نے تین ی ا ر  ۔پہنچا د ی ا ؟ لوگوں نے تین ی ا ر  کہا: ہاں )ا  ت  نے پہنچا د ی ا ()پيغام( 

 مسند ا حمد، ا بو د ا و د ، ترمذی، ا بن ماجه[]

Amr bin Ahwas  kehte hain keh mein ne Allah ke Rasool  se hajjatul wida mein suna: 

Aap  farma rahe the: suno! zamane jahiliyyat ke sare sood kal-adam hain, 
tumahre liye bas tumhara asal maal hai, na tum kisi par zulm karo na tum par koi 
zulm kare. sun lo! zamane jahiliyyat ke sare khoon kal-adam hain, aur zamane 
jahiliyyat ke sare khoono me se sab se pehle jise mein maaf karta hoon woh 
Haaris bin Abdul Muttalib ka khoon hai (ravi kehte hain) woh ek sheer khawar 
bachche the jo Bani Lais mein parwarish pa rahe the ke un ko Huzail ke logon ne 
mar dala tha phir aap  ne farmaya: aye Allah! kya mein ne (paigam) pouncha 
diya? logon ne teen baar kaha: haan (aap ne pohncha diya). aap ne teen bar 
kaha: aye Allah! tu gawah rehna. [Musnad Ahmad, Abu Dawood, Tirmizi, Ibne Majah] 

                                                 
ََّ انَـَنَّـا أنََّــهُ «أتَـَدْرُونَ أَيُّ يَـــوْمٍ هَـذَا »يــَوْمَ النَّحْـرِ، قــَالَ:  قــَالَ: خَطبَـَنـَا النَّــبيُّ  عَـنْ أَبي بَكْـرَةَ  1 ُ وَرَسُــولهُُ أعَْلـَمُ، فَسَــكَتَ حَـ ـهِ، قــَالَ:  ، قُـلْنـَا: اللََّّ يهِ بِغــَيْرِ اهِْ سَيُسَـمِِ

ـهِ، فَـقَـالَ «أَيُّ شَهْرٍ هَذَا »قُـلْنَا: بَـلَى، قاَلَ: « ألَيَْسَ يَـوْمَ النَّحْرِ » يهِ بِغـَيْرِ اهِْ ََّ انَـَنَّـا أنَّـَهُ سَيُسَـمِِ ُ وَرَسُـولهُُ أعَْلـَمُ، فَسَـكَتَ حَـ ـةِ »، قُـلْنـَا: اللََّّ نـَا: ، قُـلْ «ألَـَيْسَ ذُو الَحجَّ
ـهِ، قــَالَ « أَيُّ بَـلـَدٍ هَــذَا »بَـلـَى، قــَالَ  يهِ بِغــَيْرِ اهِْ ََّ انَـَنَّـا أنََّــهُ سَيُسَـمِِ ُ وَرَسُــولهُُ أعَْلـَمُ، فَسَــكَتَ حَــ فــَإِنَّ دِمَــاءكَُمْ »قُـلْنـَا: بَـلــَى، قـَالَ: « ألَيَْسَــتْ بَِّلْبـَلْـدَةِ الحــَراَمِ »قُـلْنـَا: اللََّّ

اللَّهُــمَّ اشْـهَدْ، فَـلْيُـبـَلــِِِ  »، قـَالُوا: نَـعَــمْ، قـَالَ: «لْ بَـلَّغْـتُ حَــراَم ، كَحُرْمَـةِ يَـــوْمِكُمْ هَـذَا، فِ شَــهْركُِمْ هَـذَا، فِ بَـلـَدكُِمْ هَــذَا، لَِلَى يــَوْمِ تَـلْقَــوْنَ رَبَّكُـمْ، أَلَا هَــ وَأمَْـوَالَكُمْ عَلـَيْكُمْ 
  «امِعٍ، فَلَا تَـرْجِعُوا بَـعْدِي كُفَّاراً، يَضْرِبُ بَـعْضُكُمْ رقِاَبَ بَـعْضٍ الشَّاهِدُ الغَائِبَ، فَـرُبَّ مُبـَلٍَّ  أوَْعَى مِنْ سَ 

 ([1679) - 30م: القسامة والمحاربين والقصاص والديات  - 1741]خ: الحج 
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3- 

 

  حجت ا قامب

 

 قال تعالى: 
 [165]النساء لئَِاه قَهُونَ للِ هاِ  عَلَى اللَّهِ ُ جهةٌ بَ عْدَ الرُّسُلِ﴾  ﴿هُسُاً مُبَشِ رقِنَ وَمُْ ذِهقِنَ 

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

ا کہ ر سولوں   ا  جانے   بعد لوگوں    ا و ر  خبرد ا ر  كرنے و ا لے تھے ہم نے ر سول بھیجے جو خوشخبری سنانے و ا لے

 

ی

 [165]ا لنساء ی ا س ا للہ   مقابلہ میں کوئی حجت )یعنی عذر ( ی ا قی نہ ر ہے۔ 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Hum ne rasool bheje jo khushkhabri sunane wale aur khabardar karne wale the 
taki rasoolon ke aajane ke bad logon ke pas Allah ke muqable mein koi hujjat 
(yaani uzr) baki na rahe. [an-Nisa 165] 

 

 

َْ لِ  مِ نْ  ،اللَّهِ  مِ نَ  الْعُ ذْهُ  إِليَْوِ  أََ به  أََ دٌ  وَليَْ َ »   اللَّهِ  هَسُولُ  قاَلَ   قاَلَ   مَسْعُودٍ  بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  عَنْ   أَ
 [ (2760) - 35م: التوبة  -4634]خ: تفسير القرآن . «الرُّسُلَ  وَأَهْسَلَ  الْهِتَابَ  أنَْ مَلَ  ذَلِ َ 

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے  مسعود  بن ا للہ عبد

   سے ا للہ جسے نہیں ئیکو: ا ی  فر ما نے  ا للہ ر سول کہ
ب

 ھ

 

ا كر قبول)عذر  كر ر

 

 ا سیہی و جه ہے کہ  ،هو پسند( ی

 ل بیںکتا نے

 

ا ر

 

ر مائی ی
ف

 ]بخار ی و مسلم[بھیجے۔  لر سو ا و ر  

 

Abdullah bin Mas’ood  se riwayat hai keh: 

Rasool Allah  ne farmaya: koi nahi jise Allah se badh kar uzr (qabool karna) 
pasand ho, yahi wajah hai keh us ne kitabein nazil farmayee aur rasool bheje. 

[Bukhari w Muslim] 
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ا  سےا و ر  ہ لاکت  جہنم کو ا  د م بني-4

 

بچای

(1)

  

 

َ  ا   »قَ  الَ قَ  الَ هَسُ  ولُ اِلل   هُرَقْ   رَةَ  لِ أ نْ عَ   َُ  لٍ اسْ  تَ وْقَدَ نََهاً، َِ لَمه  ا أَضَ  ابَهْ مَ  ا َ وََْ مَلَلَِ  ي كَمَلََ  لِ هَ
ََْجُ  مُهُ  عَ  لَ  ََ َِ  ا، وَ ِِي َِعْ  نَ  َُ وَهَ  ذِهِ ال  دهوَابُّ اله  هِ فِ ال ه  اهِ قَ  عَ  لَ الْفَ  رَا َِ  ا، قَ  الَ ََ ِِي َِحهمْنَ  نه وَقَ غْلِب ْ َ  وُ َِ يَ   تَ 

هْ عَ  نِ ال ه  اهِ َِ تَ غْلِ  هْ عَ  نِ ال ه  اهِ، هَلُ   ْْ عَ  نِ ال ه  اهِ، هَلُ   ، أَنََ آبِ  ذٌ بُِجَ  مكُِ ْْ ْْ مَلَلَِ  ي وَمَ  لََ لُهُ َِحهمُ  ونَ َِ  ذَلِهُ بُ  ونِ تَ 
ا َِ  لمواللفظ لمس [(2284) - 18م: الفضائل  - 6483خ: الرقاق ] َ«ِِي
 

 ر یرہ 
ہ
 ہے  ا بو

 

 ب
ب
 سے ر و ا 

ا ل ا س شخص کی سی ہے جس نے ا  گ ح لائیر سول ا للہ   

 

ر مای ا : میری مل
ف
ماحول ا طرا ف خ ب  ا س    ۔نے 

 ے کيڑے ا  گ میں تو ا س ر و شن هوا  

 

ا س میں بلکہ  ،ر و کنے لگا لیکن و ہ نہ ر   و ہ شخص ا نھیں۔ گرنے لگےمکور

تمہیں ا  گ سے بچانے کی كر پکڑ میں تمہار ی کمر پکڑ ا يسا ہی ہے!( ۔ پس )میرا  ا و ر  تمہار ا  معام ہ بھي کچھ گرنے لگے

مجھ سے ا پنے ا  ت  کو چھڑا كر ا سی ا  گ کود  ا و ر   پکار  ر ہا هوں:( ا  گ سے بچو! ا  گ سے بچو! ا و ر  )هوں کوشش كرر ہا 

 ]بخار ی و مسلم[۔ هور ہے 

 

Abu Huraira  se riwayat hai: 

Allah ke Rasool  ne farmaya: meri misal us shakhsh ki si hai jis ne aag jalai. Jab 
us ke atraaf mahool roshan huwa to us aag mein keede makode girne lage. Who 
shakhsh unhen rokne laga lekin who nah ruke, balke us mein girne lage. Pus (mera 
aur tumhara mamla bhi kuch aisa hi hai!) mein tumhari kamar pakad pakad kar 
tumhe aag se bachane ki koshish kar raha hoon (aur pukaar raha hoon) aag se 
bacho! Aag se bacho! Aur mujh se apne aap ko chudakar usi aag mein kood rahe 
ho. [Bukhari w Muslim] 

                                                 
ُ بـِهِ، كَمَثـَعَنِ النَّبيِِ   عَنْ أَبي مُوسَى 1 اَ مَثلَِي وَمَثـَلُ مَـا بَـعَثـَاِ اللََّّ َِ النَّـذِيرُ العُـرْيَانُ، ، قاَلَ: لَِنََّّ لِ رَجُـلٍ أتَـَى قَـوْمًـا فَـقَـالَ: يَا قَــوْمِ، لَِنِيِ رأَيَـْتُ الجـَيْيَ بِعَيـْـاََّ، وَلَِنِيِ أَ

بَتْ طاَئفَِ  مْ، فأََصْـبَحُوا مَكَـانَـهُمْ، فَصَـبَّحَهُمُ الجـَيْيُ فـَأَهْلَكَهُمْ وَاجْتـَاحَهُمْ، فـَذَلِكَ ة  مِنـْهُ فاَلنَّجَاءَ، فأََطاَعَهُ طاَئفَِة  مِنْ قَـوْمِهِ، فأََدْلَجوُا، فاَنْطلََقُوا عَلَى مَهَلِهِمْ فَـنَجَوْا، وكََذَّ
 [(2283) - 16م: الفضائل  – 7283 الاعتصام بَّلكتاب والسنة]خ:  .مَثَلُ مَنْ أطَاَعَاِ فاَتّـَبَعَ مَا جِْ تُ بِهِ، وَمَثَلُ مَنْ عَصَاني وكََذَّبَ بِاَ جِْ تُ بِهِ مِنَ الَحقِِ 



 64 

 هو متھا کر و  کی شر ا و ر  هو معا خیر-5

 

ُِلُْ  يََ هَسُولَ اِلل   قاَلَ ْ   ََحْ ٍ  بِْ  ِ  زقَْ َ بَ  عَنْ  لُِ  وَِِيَ ا الصهالِوُنَ؟ َِ  ِْ إِذَا كَلَُ  رَ  خنَ عَمْ »قاَلَ   أنََ 
 [(2880) - 1م: الفتن وأشراط الساعة  - 3346خ: أحاديث الأنبياء ] .«ا بََ ُ 
 

  ا لمومنین ا م

 

  ہے ب  ب  ر و ا  سے  جحش بنت ینبر

 بھي ہ   ہم یا  !ر سول   ا للہ ےا : پوچھا نے میں کہ

 

ب
ق
  ؟  ںهو کلاا س و 

 

 جبکہ ہمار ے د ر یاں

 

ب
 ل ک

ب  ا  جائے۔  خ ب   !ںہا: ا ی  فر ما نے ا  ت   ؟هوں موجود   لوگ
ل
 غا

 

ب

 

ب
 ]بخار ی و مسلم[خبا

 

Ummul momineen Zainab bint Jahesh  se riwayat hai keh: 

mein ne pucha: aye Allah ke Rasool ! Kya hum us waqt bhi halaak honge jabke 
hamaare darmiyan nek log maujood hon? Aap  ne farmaya: haan! Jab khabasat 
ghalib aajaye. [Bukhari w Muslim] 

 

 

 قال تعالى: 
َ ةً لََ تُصِيبََه اله  ِِت ْ ُِوا  َِابِ﴾ ﴿وَات ه ْْ بَا هةً وَاعْلَمُوا أَنه اللَّهَ شَدِقدُ الْعِ  [25نفال: ]الاذِقنَ ظلََمُوا مِْ هُ

 

ر مای ا :  ا للہ تعالی نے
ف

 

 سے ظلم یا  جنہوں نے تم میں لوگوں   لئے مخصوض نہ هوگی جو صرف ا نہی کی فکر كرو  سے بچنے ا و ر  ا س مصیبت

 لو کہ ا للہ تعالیٰ ؛هو

 

 [25نفال: ]ا لا۔و ا لا ہے ینےسخت سزا  د  ا و ر  جاں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur us musibat se bachne ki fikr karo jo sirf unhi logon ke liye makhsoos na hogi 
jinhon ne tum mein se zulm kiya ho; aur jaan lo keh Allah Ta’ala sakht sazaa dene 
wala hai. [al-Anfal 25] 
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ُ هِلْعَذَابِ »قاَلَ   اٍ  عَنِ ابْنِ عَبه  ُْ اللَّه ُِ ْْ َِ يَ عُمه ُِرهِِ ِِرُّوا الْمُْ هَرَ بَ يَْ أَظْ ُ الْمُؤْمِِ يَ أَنْ لََ قُ  .«أَمَرَ اللَّه
 [(115/ 11تفسير الطبري = جامع البيان ط هجر )]

 

ر ماتے ہیں:  ا بن عباس 
ف

 

 کا حکم د ی ا  ہے کہ و 

 

 و ا لوں کو ا س ی ا ت

 

ا  هوا  د یکھ كر ا س پر ر ا ضی نہ ر ہیں۔ ا للہ تعالی نے ا یماں

 

ر ا ئی کو هوی
ب 
ہ ا پنے شا منے 

لا نہ كرد ے۔ 

 

 ل
م 
 ]تفسیر طبری[ کہیں ا يسا نہ هو کہ ا للہ تعالی ا پنی طرف سے سبھی کو عذا ت  میں 

 

Ibne Abbas  farmate hain: 

Allah Ta’ala ne emaan walon ko is baat ka hukm diya hai keh who apne samne 
burai ko hota huwa dekh kar us par razi na rahein. Kahin aisa nah ho keh Allah 
Ta’ala apni taraf se sabhi ko azaab mein mubtala nah karde. [Tafseer Tabri] 
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  حصولکا  عظیم ا جر-6

 

َُ   لٌ إِلََ ال ه   بِِ   ََ   ابَ هَ ، قَ   الَ   َِ   الَ  عَ   نْ أَلِ مَسْ   عُودٍ الْْنَْصَ   اهِيِ  َِ   الَ   َِ  لْنِِ، َِ  مَ   ا »إِنِ ِ أبُْ   دعَِ لِ َِ   احُِْ
َِ الَ هَسُ ولُ اِلل «عِْ دِي ََْمِلُ وُ، َِ  َُلٌ  يََ هَسُولَ اِلل، أَنََ أَدُلُّوُ عَلَ ى مَ نْ  َِالَ هَ  َِ ،«   ٍمَ نْ دَله عَلَ ى بَ يْر

رِ ِاَعِلِوِ  َْ  [(1893) - 133م: الإمارة ] «َِ لَوُ مِلَْلُ أَ
 

  ہے یمرو  سے ر ی ا نصا مسعود  ا بو

  شخص ی کا  کہ

 

ذ مب

 

  ا و ر  ا هو حاضر میں ینبو ح

 

 یسوا ر   ئیکو مجھے ا لہذ ہی،ر   نہیں یسوا ر  یمیر کہ یا  عرض

  عنا
ب

 

 

ر ما ب
ف

 ںہاو ہے۔ ا س پر  نہیںکوئی مناسب  سوا ر ی  بھي ی ا س ےمیر: ا ی  فر ما نےا للہ   ر سول  د يں۔

د ے  یسوا ر ا نھیں  جو د و ںبتانہ  شخص يساا ا نھیں  میںیا   !ر سول   ا للہ ےا : کہا نے شخص ی کا  موجود 

ر ما نے ا  ت   ؟سکتا هو
ف

و يسا ہی ا جر و ثوا ت  ہے  بھي لئے   ا سنیکی کی طرف ر ہنمائی كرد ی  کسي نے جس: ا ی  

 ]مسلم[ جیسا کہ خود  ا س نیکی   كرنے و ا لے   لیےہے۔

Abu Mas’ood Ansari  se marvi hai keh: 

Ek shakhsh khidmat e nabawi  mein hazir huwa aur arz kiya keh meri sawari 
nahi rahi, lihaza mujhe koi sawari enayat farmadein. Allah ke Rasool  ne 
farmaya: mere pass bhi koi munasib sawari nahi hai. Is par wahan maujood ek 
shakhsh ne kaha: aye Allah ke Rasool! Kya mein inhein aisa shakhsh na bata doon 
jo inhein sawari de sakta ho? Aap  ne farmaya: jis ne kisi neki ki taraf rahnumai 
kardi us ke liye bhi waisa hi ajr o sawab hai jaisa keh khud us neki ke karne wale 
ke liye hai. [Muslim] 

 

 : قال 
َُوهِ مَنْ تبَِعَوُ، كَانَ  مَنْ دَعَا إِلََ هُدًى» رِ مِلَْلُ أُ َْ ئًا لَوُ مِنَ الَْْ ْْ شَي ْ َُوههِِ ُِصُ ذَلَِ  مِنْ أُ   . «لََ قَ   ْ

 ([ عن أبي هريرة2674) - 16]م: العلم 
ر مای ا :  نے ر سول  ا للہ  

ف
 

 پر لنے  و ا لو

 

 ب
ب
 کی طرف ی لائے ا س کو ہدا 

 

 ب
ب
میں سے ت  ثوا   کا بھي ثوا ت  ملے گا ا و ر  لنے  و ا لوں ں جو شخص ہدا 

 ]مسلم[ ۔کوئی کمی نہیں کی جائے گی

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jo shakhsh hidaayat ki taraf bulaye us ko hidaayat par chalne walon ka bhi 
sawab mile ga aur chalne walon ke sawab mein se koi kami nahi ki jayegi. 

[Muslim] 
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﴿ 5 ﴾ 
وصافداعی کے   ا
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 کی حقانیت کا یقین -1

 

 د عوت

 

 قال تعالى: 
فه هَ  الهذِقنَ لَ قوُقُِ ونَ﴾ ِِ  [60]الروم . ﴿ِاَْ رِْ إِنه وَعْدَ اِلل َ ق  وَلَ قَسْتَ

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 [60]ا لرو م ر کھتے۔ نہیں یقینجو  د يںنہ كر ا للہ کا و عدہ سچا ہے۔ ا  ت  کو و ہ لوگ ہلکا  یقیناً يںپس ا  ت  صبر كر

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Pas aap sabr karen yaqeenan Allah ka wada sachcha hai. aap ko woh log halka 
nah kar dein jo yaqeen nahi rakhte. [Ar-Room 60] 

 

 

 : قال
لُغَنه هَذَا الَْْمْ » اهُ ليََ ب ْ َِ قنَ  رُ مَا بَ لَغَ اللهيْلُ وَال  ه رُكُ اللُ بَ يَْ  مَدَهٍ وَلََ وَبَرٍ إِلَه أَدْبَلَوُ اللُ هَذَا الدِ   . «وَلََ قَ ت ْ

 [3)حم حب طب ك( عَنْ تََيِمٍ الدَّاريِِِ ]الصحيحة 
 

ر مای ا :  ا للہ    ر سول 
ف
 نے 

 پہنچتے

 

 د ں

 

ک ر ا ت

 

ک پہنچ كر ر ہے گا  جہاں ی

 

 ے گا جس یہ د ین و ہاں ی

 

 ہیں۔ ا للہ تعالیٰ کوئی ی ی ی ا  ی ا لوں کا گھر نہ چھور

، طبرا نی، حاکم[میں ا س د ین کو د ا ل  نہ كرد ے۔ 

 

 ]مسند ا حمد، ا بن حباں

 

Allah ke Rasool  ne feramya: 

Yeh deen wahan tak pahunch kar rahe ga jahan tak raat din pahunchte hain. Allah 
Ta'ala koi mitti ya baaloon ka ghar nah chhode ga jis mein is deen ko daakhil nah 
karde. [Musnad Ahmad , Ibne Hibban, Tabrani, Haakim] 
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 ا للہ پر توکل-2

 

 : شعيب قال 
 [88]هود:  .وِ أنُيِبُ﴾﴿إِنْ أُهقِدُ إِلَه اإِْْ اَحَ مَا اسْتَطعَُْ  وَمَا تَ وِِْيِِي إِلَه هِللَّهِ عَلَيْوِ تَ وكَهلُْ  وَإِليَْ 

 

 نے ا پنی قوم سےکہا:  شعیب 

 بھر ا صلاح كرنے  ا ر ا د ہ تو ا پنی ا میر

 

ب
ق
 بھرو سہ ہے ا و ر  ا سی ا پر میر ا سی ؛مدد  سے ہے کی ا للہ ہی توفیق یکا ہے میرہی طا 

ا  هوں۔ طرف میں کی

 

 [88]هود : ر جوع كری

Shuaib  ne api qaum se kaha: 

Mera iradah to apni taaqat bhar islaah karne hi ka hai meri taufiq Allah hi ki 
madad se hai; usi par mera bharosa hai aur usi ki taraf mein rujoo karta hoon. 

[Hood-88] 

 

 

 قال تعالى: 
  ُ ْْ وَلَهِ  نه اَلل ََ ْْ إِنْ نَْ  نُ إِلَه بَشَ  رٌ مِ  لَْ لُهُ ُِ ْْ هُسُ  لُ   ُ ََ نُّ عَلَ  ى مَ  نْ قَشَ  ابُ مِ  نْ عِبَ  ادِهِ وَمَ  ا كَ  انَ لَ َ  ا أَنْ ﴿قاَلَ  ْ  

ْْ بِسُلْطاَنٍ إِلَه بِِِذْنِ اِلل وَعَلَى اِلل َِ لْيَ تَ وكَهلِ الْمُؤْمُِ ونَ وَمَا لََ ا أَلَه نَ تَ وكَه لَ عَ  لَ ى اِلل وَقَ دْ هَ دَانََ سُ بُ لََ ا نََْتيَِهُ
لُونَ﴾وَلََ صْرِنَه عَلَى مَا آذَق ْ   [12، 11براهيم: ا] .تُمُونََ وَعَلَى اِلل َِ لْيَ تَ وكَهلِ الْمُتَ وكَِ 

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

   

 

 ہیں جیسےہی تو سچ ہے کہ ہم تم  : یہسے کہا)ا پنی قوم  ( لوگوں نے ر سولوں ا ں

 

شا ں

 

ی
ا پنے  ا للہ تعالیٰ لیکن ؛ا 

ا  ہے بندو ں میں

 

لا  معجزہ تمہیں کہ ہم کوئی مجال نہیں یہمار    حکم   بغیر ا للہ ۔سے جسے چاہتا ہے ا پنا فضل كری

 یماا و ر  ا  د کھائیں

 

جبکہ  نہ ر کھیںکیوں پر بھرو سہ  ہم ا للہ تعالیٰا و ر   ۔ر کھنا چاہیے و سہپر بھر کو صرف ا للہ ہیو ا لوں  ں

 ا ئیںی  جو ا ا و ر  ۔ ہیں سجھائی ر ا ہیں یہمار   نے میں  ا سی

 

 پر صبر ہی تم میں  ذ

 

توکل كرنے و ا لوں  ، ؟  يںكر د و  ؟  ہم ا ں

ا  چاہیےپر توکل  کو ا للہ ہی

 

ر ا ہیم: ا ]۔كری
ب 

11 ،12] 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Unke Rasoolon ne (apni qaum ke) logon se kaha: yeh to sach hai ke hum tum hi 
jaise insaan hain lekin Allah Ta'ala apne bandon mein se jise chahta hai apna fazl 
karta hai. Allah ke hukm ke baghair hamari majaal nahi ke hum koi mo’jiza tumhe 
laa dikhayen aur imaan walon ko sirf Allah hi par bharosa rakhna chahiye. aur 
hum Allah Ta'ala par bharosa kyun nah rakhen jabke usi ne hamein hamari 
raahein sujhai hain. aur jo izayein tum hamein do ge hum un par sabr hi karen ge, 
tawakkal karne walon ko Allah hi par tawakkal karna chahiye. [Ibrahim 11-12] 
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 علم و حکمت-3

 

 قال تعالى: 
 [108]يوسف:  .﴿قُلْ هَذِهِ سَبِيلِي أَدْعُو إِلََ اِلل عَلَى بَصِيرةٍَ أَنََْ وَمَنِ ات هبَ عَنِِ﴾

 

ر مای ا : ا للہ
ف
  تعالیٰ نے 

 کی ر و شنی میں  (لوگوں کو)ہے، میں  یہ میری ر ا ہ :ا  ت  کہہ د یجیے)ا ےَ نبی،( 

 

ر ہاں
ب 
 ا للہ کی طرف د لیل و  

 

د عوت

 [108]يوسف:  ۔بھيو ا لے  ی ا تباع كرنے ا و ر  میر بھي خود  میںں، د یتا هو

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

(Aye nabi) aap keh dijiye: yeh meri raah hai, mein (logon ko) Allah ki taraf daleel o 
burhan ki roshni mein Daawat deta hoon, khud mein bhi aur mere ittebaa karne 
wale bhi. [Yusuf 108] 

 

 

 قال تعالى: 
ُْ هِ  َْ ادِ ََ  [125]النحل : . لههِ هِيَ أَْ سَنُ﴾﴿ادعُْ إِلَِ سَبِيلِ هبَِ َ  هِلِْهْمَةِ وَالْمَوْعِظةَِ الْسَََ ةِ وَ

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 سے بہتر   شا تھ ی لائیے نصيحت ینطرف لوگوں کو حکمت ا و ر  بہتر ر ا ہ کی ا پنے ر ت  کی

 

سے  يقےطر ینا و ر  ا ں

 [125]ا لنحل :  ۔ کیجیےبحث و مباحثہ 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Apne rab ki raah ki taraf logon ko hikmat aur behtareen naseehat ke sath 
bulayiye aur un se behtareen tareeqe se bahes wa mubahisa kijiye. [an-Nahal 125] 
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4- 

 

ب

 

ب
 ا حساسِ ا ما

 

 قال تعالى: 
َِ   ا الرهسُ   ولُ  َِمَ   ا بَ لهغْ   َ  هِسَ   الَ  بَ لِ    غْ مَ   ا أنُ   مِلَ إِليَْ   َ  مِ   ن ههب ِ    َ  ﴿يََ أقَ ُّ ُ قَ عْصِ   مَُ  مِ   نَ  تَوُ وَإِن لَهْ تَ فْعَ   لْ  وَاللَّ 

 [67]المائدة:  .ال هاِ ﴾
 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ل یا  گيا ہے  ،ا ے ر سول

 

ا ر

 

ب  سے ی

 

ب
۔ ا گر ا  ت  نے ا يسا پہنچا د یجیے)ا سُے( جو کچھ ا  ت  کی طرف ا  ت    ر ت  کی جا

 کا حق ا د ا  نہیں یا ؛ ا و ر  ا للہ ضرو ر  ا  ت  کو لوگوں سے بچا

 

ب
ل
:  ئے گا۔نہیں یا  تو ا  ت  نے ر شا 

 

 [67]ا لمائدہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye Rasool, jo kuch aap ki taraf aap ke rab ki janib se nazil kiya gaya hai (use) 
pahuncha dijiye. Agar aap ne aisa nahi kiya to aap ne risaalat ka haq ada nahi 
kiya; aur Allah zaroor aap ko logon se bachaye ga. [al-Maidah 67] 

 

 

 قال تعالى: 
ْْ نََِ   ٌ   ﴿قَ  الَ يََ قَ   وِِْ لَ  يَْ  لِ سَ  فَاهَةٌ وَلَهِ  نِِ  هَسُ  ولٌ مِ  نْ هَبِ  الْعَ  الَمِيَ  ْْ هِسَ  الََهِ هَلِ  وَأَنََ لَهُ   أبَُ لِ غُهُ  

 [68 - 67عراف ]الا. أَمِيٌ﴾
 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ر ا  بھي کم عقلي نہیں قوم سے(کہا:  نے ا پنی )ھود   

 

 یہ ہے کہ لیکن ،ا ے میری قوم! مجھ میں د

 

ر ت  میں ی ا ت

   پيغامار ت  تم کو ا پنے ۔ هوںر سول بھيجا هوا  ا لعالمین کی طرف سے 

 

ا  هوں ا و ر  میں  ت

 

، خیر خوا ہ هوںتمہار ا  پہنچای

 [68 - 67عرا ف ]ا لاا مانتدا ر  هوں۔ 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

(Hood ne apni qaum se) kaha: Aye meri qaum! mujh mein zara bhi kam-aqli nahi, 
lekin baat yeh hai ke mein rabbul aalameen ki taraf se bheja huwa rasool hoon. 
tum ko apne rab ke paigaamaat pohnchata hoon aur mein tumhara khair khaa 
hoon, amaanatdaar hoon. [al-Aaraaf 67-68] 
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 کی حرض-5

 

 ب
ب
 لوگوں کی ہدا 

 

 قال تعالى: 
 [3]الشعراء ﴿لَعَلهَ  هَبِعٌ نَ فْسََ  أَلَه قَهُونوُا مُؤْمِِ يَ﴾ 

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 یمالوگ ا  یہ!( ا گر )ا ے نبی 

 

ا  لاتے تو ا س غم میں نہیں ں

 

 ا لیں ا  ت  ا پنے ا  ت  کو ہ لاک ہی ذ ی  ش

 

 [3]ا لشعرا ء  ۔؟  كر د

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

(Aye nabi!) agar yeh log imaan nahi laate to is gham mein shayad aap apne aap 
ko halaak hi kar dalain ge. [ash-Shuaraa 3] 

 

 

 : قال 
َُلٍ اسْتَ وْقَدَ نََهاً» اَ مَلَلَِي كَمَلََلِ هَ عَ لَ الْ  َِ لَمها أَضَابَهْ مَا َ وََْ َِعْ نَ ََ َُ وَهَ ذِهِ ال دهوَابُّ اله هِ فِ ال ه اهِ قَ  فَ رَا

ا َِ ا ِِي َِ ِِي َِحهمْنَ  َ وُ َِ يَ تَ  ََْجُمُهُنه وَقَ غْلِب ْ عَلَ  ََ ْْ  وَ ْْ مَلَلَِي وَمَلََ لُهُ َِذَلِهُ هْ  قاَلَ  ْْ عَ نِ ال ه اهِ هَلُ  أَنََ آبِ ذٌ بُِجَ مكُِ
هْ عَنِ ال هاهِ  اَِ تَ غْ  عَنِ ال هاهِ، هَلُ َِ ِِي َِحهمُونَ   ([2284) - 18م: الفضائل  - 6483]خ: الرقاق . «لِبُونِ تَ 

 

ر مای ا :  ا للہ    ر سول 
ف
 نے 

 ر یرہ 
ہ
 ہے،  ا بو

 

 ب
ب
ا ل ا س شخص کی سی ہے جس نے ا  گ ح لائیر سول ا للہ   سے ر و ا 

 

ر مای ا : میری مل
ف
 ۔نے 

 ے کيڑے ا  گ میں تو ا س ا  س  ی ا س ماحول ر و شن هوا  خ ب  ا س   

 

ر و کنے لگا لیکن  و ہ شخص ا نھیں۔ لگےگرنے مکور

پکڑ میں تمہار ی کمر پکڑ ہی ر ہے۔ پس )میرا  ا و ر  تمہار ا  معام ہ بھي کچھ ا يسا ہی ہے!(  تےا س میں گربلکہ  ،و ہ نہ ر  

تم مجھ سے ا و ر   پکار  ر ہا هوں:( ا  گ سے بچو! ا  گ سے بچو! ا و ر  )هوں تمہیں ا  گ سے بچانے کی کوشش كرر ہا كر 

 ]بخار ی و مسلم[۔ هوکود  ر ہے  میں  ا سی ا  گا پنے ا  ت  کو چھڑا كر

Abu Huraira   se riwayat hai: 

Allah ke Rasool  ne farmaya: meri misaal us shakhs ki si hai jis ne aag jalayi. jab 
us ke aas paas mahol roshan huwa to us aag mein keede makode girne lage. woh 
shakhs unhein rokne laga lekin woh nah ruke, balke us mein girte hi rahe. pas 
(mera aur tumhara maamla bhi kuch aisa hi hai!) mein tumhari kamar pakad 
pakad kar tumhe aag se bachaane ki koshish kar raha hoon (aur pukaar raha 
hoon) aag se bacho! aag se bacho! aur tum mujh se apne aap ko chudhakar usi 
aag mein kood rahe ho. [Bukhari o Muslim] 
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لاض و بے غرضی-6

 

 ا ح

 

 قال تعالى: 
رٍ  َْ ْْ عَلَيْوِ مِنْ أَ ذَ إِلََ هبَِ وِ سَبِياً﴾ ﴿قُلْ مَا أَسْألَُهُ ِِ  [57]الفرقان  .إِلَ مَن شَاب أَن قَ ته

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 سے کہیے

 

ِ  میں : ا  ت  ا ں  نہیں ( پر تم سے کوئیس )تبلیغا 

 

 بس  یمانگتا۔ میر ا جرت

 

چاہے  ہے کہ جس کا جی یہیا جرت

 ۔لےكر ر ا ختیار ت  کی ر ا ہ ا پنے 

 

 [57]ا لفرقاں

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap un se kahiye: mein is (tableegh) par tum se koi ujrat nahi mangta. meri ujrat 
bas yahi hai ke jis ka jee chahe apne rab ki raah ikhtiyar karle. [al-Furqan 57] 

 

 

َِالَ   ةَ امَ مَ  أُ لِ أَ  نْ عَ  َُلٌ إلََ هَسُولِ اِلل َِ  ابَ هَ رَ وَال ذ كِْرَ، مَ ا لَ وُ؟ ََ َْ َُاً غَمَا قَ لْتَمُِ  الَْ َِ الَ  أَهأَقََْ  هَ  َِ
ُِولُ هَسُولُ اِلل   ا ثَاََ  مِرَاهٍ،ِأََعَادَهَ  «.لََ شَيْبَ لَوُ »هَسُولُ اِلل   إنه اَلل عَ مه »ثُهُ قاَلَ   ،«لََ شَيْبَ لَوُ »وَقَ 

بَلُ مِنَ الْعَمَلِ  ِْ ََله لََ قَ  ُِوُ  وَ َْ  [ )حسن(8)د ن( ]صحيح الترغيب  .«إلَه مَا كَانَ لَوُ بَالِصاً وَابْ تُغِيَ بِوِ وَ
 

ر ماتے  ہلی ا لباا بوا مامہ 
ف

 : ہیں

ا    نبی ا كرم ا ی ک شخص

 

ر ماتے ہیں جو جہاد  كری
ف
 یا : ا  ت  ا ی ک ا یسے شخص   ی ا ر ے میں یا  

 

  ی ا س ا  ی ا ، ا و ر  عرض

  ا س پر ا جر بھي چاہتا ہے ہے، ا و ر  

 

ر مای ا : "ا سے کچھ نہیں  ر سول ا للہ   ، ا سے یا  ملے گا؟ بھي ا و ر  شہرت
ف
ملے نے 

 " تین گا!

 

 ر ا ئی ا و ر  ی ا ر  ا س نے یہی ی ا ت
ہ
ؤ ں مرتبہ بھي ر سول ا للہ   د 

 

 ت
 

 

ی
ر ہے کہ ا س   لیے کچھ کہتے یہی  

ا  ہے جو خالص ۔ نہیں ہے 

 

ر مای ا : ا للہ تعالی صرف و ہی عمل قبول كری
ف
ا للہ ا و ر  جو محض   لیے هو، ا للہ پھر ا  ت  نے 

شا ئی[ ۔هو  لیے یا  گيا کی ر ضا 

 

ی
 ]ا بو د ا و د ، 

Abu amama Bahili  farmate hain: 

ek shakhs Nabi e Akram ke paas aaya, aur arz kiya: aap ek aise shakhs ke bare 
mein kya farmate hain jo jihad karta hai, aur us par ajr bhi chahta hai aur shohrat 
bhi, use kya mile ga? Allah ke Rasool ne farmaya: "use kuch nahi mile ga!" teen 
baar us ne yahi baat dohrai aur Allah ke Rasool bhi teeno martaba yahi kehte 
rahe ke us ke liye kuch nahi hai. phir aap ne farmaya: Allah Ta'ala sirf wahi amal 
qabool karta hai jo khalis Allah ke liye ho, aur jo mahez Allah ki Raza ke liye kiya 
gaya ho. [Abu Dawood, Nasai] 
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 حسنہ-7
ٔ
 ا سوہ

 

 قال تعالى: 
ِِلُونَ﴾ َِاَ تَ عْ لُونَ الْهِتَابَ أَ ْْ تَ ت ْ ْْ وَأنَتُ  [44]البقرة . ﴿أَتََْمُرُونَ ال هاَ  هِلْرِِ  وَتَ سَوْنَ أنَفُسَهُ

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ہے کہ( تم  یا 

 

 د ر سب

 

ھلائی)یہ ی ا ت
 

ب

( )ا للہ کیتم جبکہ ا پنے ا  ت  کو بھول جاتے هو لیکن خود  هو د یتے کا حکم   لوگوں کو 

  ؟سمجھ نہیںا تنی بھي  تم میں یا  ؟نےھتے هوبھي کتات  

 

 [44]ا لبقرہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

kya (yeh baat durust hai ke) tum logon ko bhalai ka hukm dete ho lekin khud apne 
aap ko bhool jate ho jabke tum (Allah ki) kitaab bhi padhte ho? kya tum mein itni 
bhi samajh nahi? [al-Baqarah 44] 

 

 

 قال تعالى: 
 [33]فصلت:  .﴿وَمَنْ أَْ سَنُ قَ وْلًَ مِهنْ دَعَا إِلََ اِلل وَعَمِلَ َ الِاً وَقاَلَ إِنهنِِ مِنَ الْمُسْلِمِيَ﴾

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 

 

  ا چھي ا د ہی  ا و ر  ا س سے ر

 

 و ا لا کوں

 

 )خود  بھي( طرف ی لائے ا و ر   ا للہ کیگوں کو( )لوہے جو هو سکتا ی ا ت

 

ب
کام كرے  کل  

 [33]فصلت: هوں۔ سے  مسلمانوں میںبھي  ا و ر  کہے کہ میں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur is se ziyada achi baat wala kon ho sakta hai jo (logon ko) Allah ki taraf bulaye 
aur (khud bhi) nek kaam kare aur kahe ke mein bhi musalmanon mein se hoon. 

[Fussilat 33] 
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8- 

 

ب

 

ب
 صدق و ا ما

 

عَلَ ى  ، َ  عِدَ ال ه بُِّ [214]الشـعراء: قَ الَ  لَمه ا نَ مَلَ ْ   ﴿وَأنَْ ذِهْ عَشِ يرتَََ  الَْق ْ رَبِيَ﴾  عَنِ ابْنِ عَبهاٍ  
َِجَعَلَ قُ َ ادِي   رٍ، يََ بَنِِ عَدِي ٍ »الصهفَا،  ِْ ِِ َُ لُ إِذَا  -لبُِطوُنِ قُ  رَقٍْ   -« يََ بَنِِ  َِجَعَ لَ الره تَمَعُ وا  َْ َ  تَّه ا

َِالَ   بٍَ وَقُ رَقٌْ ، َِ  ََ َِجَابَ أبَوُ  ْْ أَنه »لََْ قَسْتَطِعْ أَنْ يََْرُجَ أَهْسَلَ هَسُولًَ ليَِ ْ ظرَُ مَا هُوَ،  ْْ لَوْ أَبْبَ رْتُهُ أَهأَقَْ تَهُ
؟بَ  يْاً هِل  وَادِي تُرقِ  دُ أَنْ تُ  قِيه ْْ مُصَ  دِ  ، أَكُ  ْ  تُ ْْ رهبْ  َ  ا عَلَيْ  َ  إِلَه ِ   دْقاً، قَ  الَ  « غِ  يَر عَلَ  يْهُ ََ ، مَ  ا  ْْ قَ  الُوا  نَ عَ  

ْْ بَ يَْ قَدَيْ عَذَابٍ شَدِقدٍ » َ ذَا جَََعْتَ  َ ا؟ َِ  َ مَلَ ْ   « ِإَِنِ ِ نَذِقرٌ لَهُ َِ ، أَ َ بٍ  تَ بًّ ا لَ َ  سَ اتِرَ اليَ  وِِْ ََ َِ الَ أبَُ و   َِ
بٍَ وَتَبه مَا أَغْنََ عَْ وُ مَالوُُ وَمَا كَسَبَ﴾ ﴿تَ به  ََ   [2-1]المسد: ْ  قَدَا أَلِ 

 واللفظ للبخاري  ([208) - 355م: الإيمان  - 4770]خ: تفسير القرآن 

 

ر ماتے ہیں  ا بن عباس 
ف

 

 

 

 ب
ب
رَبِيَ﴾ کہ خ ب  ا    د ا ر و ں »﴿وَأنَْذِهْ عَشِيرتَََ  الَْق ْ

 

 ب
ب
ر ا 
ق
 ل هوئی  «خبرد ا ر  كرد يںکو ا و ر  ا  ت  ا پنے خاندا نی 

 

ا ر

 

ی

 ی پر چڑھ گئے ا و ر  پکار نے لگے تو نبی كريم 

 

 : صفا پہار

 

ر يش   د و سرے خاندا ں
ق
ا ے بني فہر! ا و ر  ا ے بني عدی! ا و ر  

  پر سب  جمع هو گئےا  ت  کی و ا لو! 

 

ا کہ معلوم ا  د مي ا   سکا تو ا س نے ا پنا کوئی بھي ا گر کوئی کسي و جه سے نہ  ۔ا  و ا ر

 

بھیج د ی ا  ی

 ہےکہ  جائے هو

 

ر يش   د و سرے لوگوں   شا تھ مجمع میں بھي ا بولہب  ۔یا  ی ا ت
ق

نے  نبی كريم  ۔تھاحاضر 

ر مای ا 
ف
طا ت  كر   

 

 ی   پيچھے( ا ی ک لشکر : ا نہیں خ

 

تمہار ا  یا  خيال ہے، ا گر میں تم سے کہوں کہ و ا د ی میں )پہار

  ،ہے   لیے ی ا لکل تیار  ہے ا و ر  تم پر حملہ كرنےموجود  

 

ضرو ر  ہاں، ہم  :سچ مانو ؟ ؟ سب  نے کہاتو یا  تم میری ی ا ت

ر مای ا  نبی كريم  ۔سچا ہی ی ا ی ا  ہےہمیشہ ہم نے ا  ت  کو  ،ا  ت  کی تصدیق كريں ؟ 
ف
ا ی ک پھر سنو، میں تمہیں : تو نے 

 سخت عذا ت  سے 

 

ا  هوں جو ی ا لکل شا منے ہےد

 

 تباہی هو، یا  تو نے میں  : ا س پر ا بولہب بولا !ر ا ی

 

تجھ پر شا ر ے د ں

   

 

 ل هوئی  ؟یا  تھاجمع  لیےا تنی سی ی ا ت

 

ا ر

 

 ی

 

 ب
ب
بٍَ وَتَبه مَا أَغْنََ عَْ وُ مَالوُُ ا سی و ا قعہ پر یہ ا   ََ ﴿تَ بهْ  قَدَا أَلِ 

ر ی ا د  هو گيا، نہ ا س کا مال ا س   کام ا  ی ا  ا و ر  نہ ا س کی کمائی  » ﴾وَمَا كَسَبَ 
ب 
 گئے ا و ر  و ہ 

 

ا بولہب   د و نوں ہاتھ ٹوت

 []بخار ی و مسلم۔ «کچھ کام ا  ئی ہی ا س  

Ibne Abbas  farmate hain keh: 

jab aayat ﴾َوَأَنْ  ذِهْ عَشِ  يرتَََ  الَْقْ   رَبِي﴿ «aur aap apne khandani qaraabat daaron ko 

khabardaar kar dein» nazil hui to Nabi Kareem  Safa pahadi par chadh gaye aur 
pukarne lage: Aye bani Fihr! aur Aye bani Adi! aur Quresh ke dusre khandan walo! 
aap ki aawaz par sab jama ho gaye. agar koi kisi wajah se nah bhi aa saka to us 
ne apna koi aadmi bhej diya taaki maloom ho jaye ke kya baat hai. Abu Lahab bhi 



 76 

Quresh ke dusre logon ke sath majmaa mein haazir tha. Nabi e Kareem  ne unhe 
khitaab kar ke farmaya: tumhara kya khayaal hai, agar mein tum se kahu ke wadi 
mein (pahadi ke peeche) ek lashkar maujood hai aur tum par hamla karne ke liye 
bilkul tayyar hai, to kya tum meri baat sach mano ge? sab ne kaha: haan, hum 
zaroor aap ki tasdeeq karen ge, hum ne aap ko hamesha sachcha hi paaya hai. 
Nabi e Kareem  ne farmaya: to phir suno, mein tumhe ek sakht azaab se darata 
hoon jo bilkul samne hai! is par Abu Lahab bola: tujh par saare din tabaahi ho, kya 
tu ne hamein itni si baat ke liye jama kiya tha? isi waqia par yeh aayat naazil hui 

بٍَ وَتَ به مَ ا أَغْ نََ عَْ  وُ مَالُ وُ وَمَ ا كَسَ بَ﴾ ََ  Abu Lahab ke dono haath toot gaye aur» ﴿تَ بهْ  قدََا أَلِ 

woh barbaad ho gaya, nah us ka maal us ke kaam aaya aur nah us ki kamaai hi 
us ke kuch kaam aayi». [Bukhari o Muslim] 
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 نرمي و توا ضع-9

 

 : وهارونقال الله تعالى لموسى 
ُِولََ لَوُ قَ وْلًَ ليَِ ً ا ِِرْعَوْنَ إِنهوُ َغََى َِ   [44 - 43]طه  .لَعَلهوُ قَ تَذكَهرُ أَوْ يََْشَى﴾ ﴿اذْهَبَا إِلََ 

 

 

 

ر ما ا للہ تعالیٰ نے موسىٰ و ھار و ں
ف
 ی ا : سے 

  تم د و نوں

 

ر عوں
ف

 ا  سرکش هوگيا  ی ا س 

 

ر
ب 
 ، و ہ 

 

  نرملیکن ا س سے  ہے۔ جاو

 

ا ی ا ت

 

ا كری

 

قبول  و ہ نصيحتکہ  ذ ی  ، ش

 [44 - 43]طہ  ۔خوف پیدا  هوجائے( کا )ا للہا س )  د ل( میں  ا ی  كرلے 

 

Allah Ta’ala ne Moosa w Haroon  se farmaya: 

Tum dono Fir’aon ke paas jao, woh bada sarkash hogaya hai. lekin us se narm 
baat karna, shayad ke woh naseehat qabool karle ya us (ke dil) mein (Allah ka) 
khauf paida hojaye. [Taha 43-44] 

 

 

 قال تعالى: 
 ََُْْ َِلْبِ  ﴿ِبَِمَا هَحَُْةٍ مِنَ اِلل لِْ َ   َِظًّا غَلِيوَ الْ  [159]آل عمران  .لََنْ فَمُّوا مِنْ َ وْلَِ ﴾ وَلَوْ كُْ َ  

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

  ا للہ کییہ محض 

 

مب
ح
ر عکس نرم  لوگوں   لیےکا نتیجہ ہے کہ ا  ت  ر 

ب 
 ا و ر  بنا د یے گئے هو۔ ا س   

 

 ا ح

 

ر
م
ا گر ا  ت  بد

  ا  ت    ی ا س سے چھٹ جاتے۔یہ لوگ سخت د ل هوتے تو 

 

 [159]ا  ل عمرا ں

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Yeh mahez Allah ki rehmat ka nateeja hai ke aap logon ke liye narm bana diye 
gaye ho. Is ke bar-aks agar aap bad-mizaaj aur sakht dil hote to yeh log aap ke 
paas se chatt jate. [aale-Imran 159] 
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 صبر و ا نتظار -10

 

 قال تعالى: 
رَ الْمُحْسِِ يَ﴾﴿وَاْ رِْ ِإَِنه اَلل لََ قُ  َْ  [115]هود . مِيعُ أَ

 

ر مای ا : 
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ا ۔ كرنے و ا لوں کا ا جر ضائع نہیں نیکی ا للہ تعالیٰ یقیناً ؛ر ہیںا  ت  صبر كرتے 

 

 [115]هود  كری

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap sabr karte rahein; yaqeenan Allah Ta'ala neki karne walon ka ajr zaye nahi 
karta. [Hood 115] 

 

 

 فِ أهل طائف:  رسول الله قال 
« ْْ َُو أَنْ يَُْرجَِ اللُ مِنْ أَْ اَبِِِ ئًا بَلْ أَهْ  .«مَنْ قَ عْبُدُ اَلل وَْ دَهُ، لََ قُشْرِكُ بِوِ شَي ْ

 عن عائشة ([1795) - 111م: الجهاد والسير  - 3231]خ: بدء اَلق 
 

ر مای ا :  ا للہ    ر سول 
ف
 نے طا ئف و ا لوں   ی ا ر ے میں 

ا  هوں ا مید بلکہ میں 

 

ِ كری  کی نسل سے ا یسےکہ ا للہ تعالی ا 

 

  لوگ ں

 

ا و ر  ا س كريں ؟  پیدا  كرے گا جو ا کيلے ا للہ کی عباد ت

 ]بخار ی و مسلم[ا ئیں ؟ ۔   شا تھ کسي کو شری ک نہ ٹھہر

 

Allah ke Rasool  ne Taif waloon ke bare mein farmaya: 

Balke mein ummeed karta hoon ke Allah Ta'ala in ki nasal se aise log paida kare 
ga jo akele Allah ki ibadat karenge aur us ke sath kisi ko shareek na thehrayenge. 

[Bukhari w Muslim] 
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﴿ 6 ﴾ 
 تعلیم وتربیت کے بعض اصول
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 قال تعالى: 
َِ  دْ مَ  نه اللُ عَلَ  ى الْمُ  ؤْمِِ يَ  ْْ  ﴿لَ ِِ ْْ هَسُ  ولًَ مِ  نْ أنَْ فُسِ   ِِ ِِ  ي ُْ ، إِذْ بَ عَ  َ     ُِ ْْ وَقُ عَلِ مُ ِِ ي ْْ آيََتِ  وِ وَقُ   مكَِ  ِِ لُ  و عَلَ  يْ قَ ت ْ

 [164]آل عمران: الْهِتَابَ وَالِْهْمَةَ وَإِنْ كَانوُا مِنْ قَ بْلُ لَفِي ضَاَلٍ مُبِيٍ﴾ 
 

 ہے:

 

ر ماں
ف
 ا للہ تعالیٰ کا 

 ا نہی

 

   د ر یاں

 

ر مای ا  خ ب  ا ں
ف
 

 

 ا  ا حساں

 

ر
ب 
 پر بہت 

 

  ا للہ تعالیٰ نے ا ہل ا یماں

 

ر مای ا  جو ا ں
ف
 

 

 میں سے ا ی ک ر سول مبعوت

ا  ہے ا و ر  ا نہیں کتات  و  حکمت کی تعلیم د یتا ہے۔ حالانکہ ا س 

 

 کا تزکیہ كری

 

ا  ہے، ا ں

 

 كری

 

لاو ت

 

 ی

 

  شا منے ا للہ کی ا  ی ا ت

:  گمرا ہی میں نےے هوئے تھے۔سے پہلے و ہ کھلی 

 

 [164]ا  ل عمرا ں

 

Allah Ta’ala ka farmaan hai: 

Allah Ta’ala ne ahle imaan par bahot bada ahsaan farmaya jab un ke darmiyan 
unhi mein se ek rasool mab’oos farmaya jo un ke samne Allah ki aayaat tilaawat 
karta hai, un ka tazkiya karta hai aur unhen kitaab o hikmat ki taleem deta hai. 
halanke is se pehle woh khuli gumraahi mein pade huwe the. [aale Imran: 164] 

 

 

 : قال 
« ْْ ْْ مِلَْلُ الْوَالِدِ لِوَلَدِهِ، أُعَلِ مُهُ اَ أَنََ لَهُ  .«إِ ه

 [ )حسن( 2346الجامع )حم د ن ه واللفظ له حب( عَن أبي هُرَيْـرَة. ]صحيح 
 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

[  ی ا ت  کی طرح هوں، میں تمہیں تعلیم د یتا هوں۔لیےمیں تمہار ے 

 

 ]مسند ا حمد، ا بود ا و د ، ا بن ماجه، ا بن حباں

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Mein tumhare liye baap ki tarah hoon, mein tumhe taaleem deta hoon. 
[Musnad ahmad , Abu Dawood, Ibne Majah, Ibne Hibban] 
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ا پیدا  شا نی  تعلیم میں-1

 

 ا  كری

 

 : قال 
عَلَْنِِ مُعَ ِ تًا وَلََ مُتَ عَ ِ تًا» رًا (1)إِنه اَلل لََْ قَ ب ْ   ([1478) - 29]م: الطلاق  .«وَلَهِنْ بَ عَلََنِِ مُعَلِ مًا مُيَسِ 
 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

 بناكر ی ا  ختی  چانے  و ا لا بناكر نہیں بھيجا ہے بلکہ مجھے ا  شا نی پیدا  كرنے و ا لا، علم  بنا كر بھيجا ا للہ تعالیٰ نے مجھے

 

 ا ح

 

ر
م
 سخت 

 ]مسلم[ ہے۔

 

Allah ke rasool  ne  farmaya: 

Allah Ta’ala ne mujhe sakht mizaaj bana kar ya sakhti chahne wala bana kar nahi 
bheja hai balke mujhe aasaani paida karne wala, mu’allim bana kar bheja hai. 

[Muslim] 

 

 

 : قال 
 .«قَسِ رُوا وَلََ تُ عَسِ رُوا وَبَشِ رُوا وَلََ تُ  َ فِ رُوا»

 ([ واللفظ للبخاري1734) - 8م: الجهاد والسير  - 69]خ: العلم 
 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

 نہیں! پیدا  كرو ، مشکل نہیں!ا  شا نی 

 

 ، نفرت

 

 ]بخار ی و مسلم[ لوگوں کو ر غبت د لاو

 

Allah ke rasool  ne  farmaya: 

aasaani paida karo, mushkil nahi! logon ko raghbat dilao, nafrat nahi!  
[Bukhari w Muslim] 

 

                                                 
 قال المناوي : )لَن الله لَ يبعثا معنتا( أي شقاء على عباده )ولا متعنتا( بتشديد النون مكسورة أي طالب للعنت وهو العسر والمشقة  1

 ([254/ 2]فيض القدير )
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ا  ںعلم کی ی ا تو-2

 

 کو شمار  كری

 

 : قال 
ُِمَاةُ ثَاثَةٌَ » ُِ وَ فِ الَْ ه ةِ اثْ  َ  ،الْ َِمَ ى بِ وِ َِ  َْ الَ قه َِ  َُ لٌ عَلِ  َُ لٌ قَمَ ى  ،انِ فِ ال هاهِ وَوَاِ  دٌ فِ الْ ه ةِ  هَ وَهَ

ُِوَ فِ ال هاهِ  لٍ َِ  ِْ ََ ُِوَ فِ ال هاهِ  ،للِ هاِ  عَلَى   َِ ِْ َِجَاهَ فِ الهُْ َُلٌ عَرَفَ القَه   . «وَهَ
 [ )صحيح( 4446ك( عَن بريدة. ]صحيح الجامع  4)

 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

 میں۔ فیصلہ كرنے و ا لے( تین ہیں۔)قاضی 

 

ب

 

ا ی ک و ہ شخص ہے جس نے حق  د و  جہنم میں جائیں ؟  ا و ر  ا ی ک خ ت

 کی بنیاد  پر 

 

ب
ل
 میں جائے گا۔ د و سرا  و ہ شخص ہے جس نے )علم   بغیرہی( محض جہا

 

ب

 

  مطابق فیصلہ د ی ا ، پس و ہ خ ت

ا  لیکن فیصلہ كرنے میں ظلم و  د ے د ی ا  تو یہ شخص فیصلہ

 

 جہنم میں جائے گا۔ یسراا  و ہ شخص ہے جس نے حق کو ہچانی

 ی ا د تی کی تو یہ شخص بھي جہنم میں جائے گا۔

 

شا ئی، ا بن ماجه، حاکم[ ر

 

ی
 ]ا بود ا و د ، ترمذی، 

 

Allah ke rasool ne  farmaya: 

qaazi ( faisla karne wale ) teen hain. do jahannam mein jayenge aur ek jannat 
mein. ek woh shakhs hai jis ne haq ke mutabiq faisla diya, pas woh jannat mein 
jayega. dusra woh shakhs hai jis ne (ilm ke bagair hi) mahez jahalat ki bunyaad 
par faisla de diya to yeh shakhs jahannam mein jayega. teesra woh shakhs hai jis 
ne haq ko pehchana lekin faisla karne mein zulm o ziyadati ki to yeh shakhs bhi 
jahannam mein jayega. [Abu Dawood, Tirmizi, Nasai, Ibne Majah, Hakim] 
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ا   چھپوقبل سوا ل  تعلیم سے-3

 

 كر متوجه كری

 

ْْ عَلَ    ى مَ    ا ََْحُ    و اللُ بِ    وِ اْ َطَ    ايََ وَقَ رَِْ    عُ بِ    وِ » قَ    الَ  سُ    ولَ اِلل أَنه هَ   عَ    نْ أَلِ هُرَقْ     رَةَ  أَلََ أَدُلُّهُ    
اهِ؟ ََ هَ دِ »  قَ الَ  بَ لَى يََ هَسُ ولَ اِلل   قاَلُوا «الده َِ ُُ الْوُضُ وبِ عَلَ ى الْمَهَ اههِِ، وكََلَْ  رَةُ اْ طَُ ا إِلََ الْمَسَ ا  إِسْ بَا

ْْ الرِ هَطُ َّ ةِ بَ عْدَ الصهاَةِ وَانْتِظاَهُ الصهاَ  ْْ الرِ هَطُ   َِذَلِهُ ْْ الرِ هَطُ   َِذَلِهُ   « َِذَلِهُ
 ([251) - 41]م: الطهارة 

 

 ر یرہ 
ہ
 ہے سے ا بو 

 

 ب
ب
  ر و ا 

ر مای ا : یا  میں نے ر سول  کہ ا للہ   
ف

 و  تمہیں 

 

 ر يعہ ا للہ تعالیٰ  کہ جس   ںا يسا عمل نہ بتاو

 

  د

 

طا و

 

ا  ہےکو مٹا ںخ

 

 ی

 ا و نچےا و ر  د 

 

ا  ہے ر جات

 

ر مای ا : مشقتو ا للہ   ےکہا: ضرو ر ، ا  ؟  صحابہ نےكری
ف
ا ،    ںر سول! 

 

ی ا و جود  کامل و ضو كری

 سے

 

ر ت

 

کي
   ٹھاقدم ا  مسجد کی طرف 

 

ا  ا و ر  ا ی ک نمار

 

ا  ی

 

  کا ا نتظار  كری

 

یہ ر ی ا ط  ۔بعد د و سری نمار

(1)

، یہ ، یہ ر ی ا ط ہےہے

 ]مسلم[! ر ی ا ط ہے

 

Abu Huraira  se riwayat hai ke: 

Allah ke Rasool  ne farmaya: kya mein tumhe aisa amal nah bata’oon ke jis ke 
zariya Allah Ta’ala khataon ko mitata hai aur darajaat unche karta hai? sahaba 
ne kaha: zaroor, aye Allah ke rasool ! farmaya: mashaqqaton ke bawajood 
kaamil wuzu karna, masjid ki taraf kasrat se qadam uthana aur ek namaz ke baad 
dusri namaz ka intzaar karna. yeh Ribaat hai, yeh Ribaat hai, yeh Ribaat hai! 

[Muslim] 

 

                                                 

 ۔ ہیںکو کہتے یذ ا ر ی  سرحدو ں پر پہر ر ی ا ط ا شلامي 1
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 کی د لیل د يناپنیا -4

 

  ی ا ت

 

بَةَ بْنِ عَامِرٍ  ِْ نْ يَا قاَلَ  بِِ  عَنِ ال ه  عَنْ عُ َ ا  إِذَا هأَقَْ َ  اَلل قُ عْطِ ي الْعَبْ دَ مِ نَ ال دُّ َُِ بُّ ِإَِ ه عَلَ ى مَعَاِ  يوِ مَ ا 
ْْ أبَْ  وَابَ كُ لِ  شَ يْبٍ    ﴿َِ لَمها نَسُ وا مَ ا ذكُِ  رُوا بِ وِ ثُهُ تَاَ هَسُولُ اِلل . هُوَ اسْتِدْهاَجٌ  ِِ َ  تَّه إِذَا  َِ تَحْ َ ا عَلَ يْ

ْْ بَ غْتَةً َِرِ ُ  ْْ مُبْلِسُونَ﴾  وا اِاَ أُوتُوا أَبَذْنََهُ  [44]الأنعام: ِإَِذَا هُ
 [ )صحيح(561)حم طب هب( عن عقبة بن عامر. ]صحيح الجامع 

 

 كرتے ہیں  نبی كريم  عقبہ بن عامر 

 

 ب
ب
 سے ر و ا 

ر مای ا : کہ ا  ت  
ف
ا هوں )میں نےے ر نے (  نے 

 

  ی ا و جود  د نیا میں ا س کی خ ب  تم د یکھو کہ ا للہ تعالیٰ بندے کو گل

 ھیل( ہے۔ پھر ا  ت  

 

 )یعنی د

 

ر مائی:  پسندی ذ ہ چیزيں عطا كر ر ہا ہے تو )سمجھ لوکہ( یہ ا ستدر ا ح
ف
 

 

لاو ت

 

 ی

 

 ب
ب
 نے یہ ا  

رُوا بوِِ  ْْ أبَْ وَابَ كُلِ  شَيْبٍ  ﴿ َِ لَمها نَسُوا مَا ذكُِ  ِِ  َِ تَحَْ ا عَلَيْ
َِرُِ وا اِاَ أُوتُوا أَبَذْنََهُ  ْْ مُبْلِسُونَ ﴾ ْْ بَ غْتَةً َ تَّه إِذَا   ِإَِذَا هُ

  

 

 ا ل د ی ا  جو ا نہیں کی گئي تھیں تو ہم نے بھي ا ں

 

 تمام نصیحتوں کو پس پشت د

 

 ر  چیز    خ ب  ا نھوں نے ا ں
ہ
لیے 

 ِ  هو كر ا 

 

 د ی هوئی نعمتوں پر خوس

 

ک کہ خ ب  و ہ ا ں

 

 ے کھول د یے۔ یہاں ی

 

ک د ر و ا ر

 

ترا نے لگے تو ہم نے ا نہیں ا چای

[ س هو كر ر ہ گئے۔پکڑ لیا ا و ر  و ہ مايو

 

 ]مسند ا حمد، طبرا نی، شعب ا لایماں

 

Abu Huraira  se riwayat hai ke: 

Uqba bin Aamir  Nabi e Kareem  se riwayat karte hain ke aap  ne farmaya: 
jab tum dekho ke Allah Ta’ala bande ko gunaaho (mein pade rehne) ke bawajood 

duniya mein us ki pasandeeda cheeze ataa kar raha hai to (samajh lo ke) yeh 
istidraaj (yaani dheel) hai. phir aap  ne yeh aayat tilaawat farmai: 

رُوا بوِِ   ْْ أبَْ وَابَ كُلِ  شَيْبٍ  ﴿ َِ لَمها نَسُوا مَا ذكُِ  ِِ  َِ تَحَْ ا عَلَيْ
َِرُِ و  ْْ بَ غْتَةً َ تَّه إِذَا  ْْ مُبْلِسُونَ ﴾ ا اِاَ أُوتُوا أَبَذْنََهُ  ِإَِذَا هُ

Jab unhone un tamam nasihaton ko pas e pusht daal diya jo unhen ki gayi thi to 
hum ne bhi un ke liye har cheez ke darwaze khol diye. yahan tak ke jab woh un di 
hui nematon par khush ho kar itraane lage to hum ne unhen achanak pakad liya 
aur woh mayoos ho kar reh gaye. [Musnad Ahmad , Tabrani, shu’abul emaan] 
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5-  

 

 کی و ضاخب

 

ا  لیے ی ا ت

 

 كری

 

ا ل بیاں

 

 مل

 

 : قال
ُْ  الهذِي مَلََلُ » َْ  قَ تَ عَله مَ الْ  قَهِْ مُ  الهذِي كَمَلََلِ  بِوِ  ََُدِ  ُ  لَ ثُهُ  الْعِلْ  (1).«مِْ وُ  قُ ْ فِقُ  َِا هَ  ْ

 [ )صحيح( 5835)طس( عن أبي هريرة. ]صحيح الجامع 
 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

ک ا سے د و سرو ں لیکن جو شخص علم سیکھے 

 

ا ل ا یسی ہے جیسے ا ی ک خزا نہ هو لیکن ا س میں سے  ئےنہ پہنچای

 

ا س کی مل

 کوٰ

 

 نہ یا  جائے۔ )یعنی ا س کی ر

 

 ا د ا  نہ کی جائے۔()ا للہ کی ر ا ہ( میں خرح

 

 ]طبرا نی فی ا لاو سط[ ہ

 

Allah ke rasool  ne  farmaya: 

Jo shakhs ilm sekhe lekin use dusron tak nah pohnchaye us ki misaal aisi hai jaise 
ek khazana ho lekin us mein se (Allah ki raah) mein kharch nah kiya jaye. (yaani us 
ki zakat adaa nah ki jaye.) [Tabrani fil Ausat] 

                                                 
 يوم القيامة فِ كون كل منهما يكون وبَّلاً على صاحبه يعذب عليه 1
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 لينا سکھا ا طرا ف کی د نیا  سے پنےا -6

 

ا عبرت

 

 ی

 

لِ بْنِ سَعْدٍ قاَلَ  كُ ها مَعَ هَسُولِ اِلل  ِْ فَةِ  عَنْ سَ َِ ا، بِذِي الْلَُي ْ لِ َْ َِ  .ِإَِذَا هُ وَ بِشَ اةٍ مَيِ تَ ةٍ شَ اتلَِةٍ بِرِ الَ  َِ 
ا» َِ ْْ  وفِ روايـة:]؟ «أتَُ رَوْنَ هَذِهِ هَيِ َ ةً عَلَ ى َ  اِ بِ نْ يَا أَهْ وَنُ عَلَ ى »، (1)[قَ الُوا  نَ عَ  َِ وَاله ذِي نَ فْسِ ي بيَِ دِهِ للَ دُّ

ا َِ َِى كَ   ،اِلل مِ  نْ هَ  ذِهِ عَلَ  ى َ   اِ بِ ََ َ  احَ بَ عُوضَ  ةٍ مَ  ا سَ   نْ يَا تَ  مِنُ عِْ   دَ اِلل  َِ  ا قَطْ  رَةً وَلَ  وْ كَانَ  ِ  ال  دُّ ِِرًا مِ  ْ ا
 [ )صحيح لغيره( 3240صحيح الترغيب  – 5292)ت هـ( ]صحيح الجامع  .«أبََدًا

 

ر ماتے ہیں:  بن سعد سہل
ف
 ہے 

 

 ب
ب
  سے ر و ا 

ا نگیں ا و پر کیے ہم ا للہ   ر سول 

 

ت فہ   مقام پر تھے۔ ہم نے د یکھا کہ ا ی ک مرد ہ بکری پھول كر ی
چل
ل

 و ا 

 

   شا تھ د

ر  نےی ہے۔ ا  ت  
ف
 د ی ک بے قیمت ہے؟ ]نے 

 

ر

 

ب
 میںمای ا : تمہیں یا  لگتا ہے، یہ بکری ا پنے مالک   

 

 ب
ب
 ا ی ک ر و ا 

 کی قسم جس صحابہ نے کہا: ہاں۔[ ا  ت  : ہے

 

 ا ت

 

ر مای ا : ا س د
ف
 ہے، ا گر د نیا کی  نے 

 

  ہاتھ میں میری جاں

ر  کو ا س میں سے ا ی  
ف
ر  بھي هوتی تو ا للہ تعالیٰ کا

ب 
ر ا 
ب 
 د ی ک مچھر   پر   

 

ر

 

ب
 پینے نہ د یتا۔ بھيک قطرہ قیمت ا للہ   

 ]ترمذی، ا بن ماجه[

 

Sahl bin Saad  se riwayat hai, farmate hain: 

hum Allah ke Rasool  ke sath zul-hulaifah ke maqaam par the. hum ne dekha ke 
ek murda bakri phool kar taangen upar kiye padi hai. Aap  ne farmaya: tumhe 
kya lagta hai, yeh bakri apne maalik ke nazdeek be qeemat hai? [ek riwayat mein 
hai: sahaba ne kaha: haan.] aap  ne farmaya: us zaat ki qasam jis ke haath mein 
meri jaan hai, agar duniya ki qeemat Allah ke nazdeek machchar ke par ke 
barabar bhi hoti to Allah Ta’ala kafir ko is mein se ek qatra bhi peene nah deta. 

[Tirmizi, Ibne Majah] 

                                                 
 [9981رقم  (79/ 13شعب الإيمان )] 1
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7-  

 

 کی و ضاخب

 

ا   لیے ی ا ت

 

 خاکہ بنای

 

ابِرِ بْنِ عَبْدِ اِلل  ََ لُوسًا عِْ دَ ال هبِِ   عَنْ  َُ َِ ه بَطًّ ا هَهَ ذَا أَمَ  قاَلَ  كُ ها  َِ الَ   ،امَ وُ َِ هَ ذَا سَ بِيلُ »َِ 
ََله  يِِ وِ وَبَ ه بَطًّا عَنْ شِِاَلِوِ وَقَ الَ   .«اِلل عَمه وَ ثُهُ وَضَ عَ قَ دَهُ  .«هَ ذِهِ سُ بُلُ الشه يْطاَنِ »وَبَ ه بَطًّا عَنْ ََ

َِي مُسْ تَِِ ﴿فِ اْ َ ِ  الَْْوْسَِ  ثُهُ تَاَ هَذِهِ الْآقةََ  ْْ وَأَنه هَ ذَا ِ  رَا يمًا َِ اتهبِعُوهُ وَلََ تَ تهبِعُ وا السُّ بُلَ َِ تَ فَ رهقَ بِهُ 
ُِونَ  ْْ تَ ت ه ْْ بِوِ لَعَلههُ ْْ وَ هاكُ  [ )صحيح(16)السنة لابن أبي عاصم( ]الال الجنة  [153]الأنعام:  .﴾عَنْ سَبِيلِوِ ذَلِهُ

 

ر  بن عبدا للہ 
ب 
ر ماتے ہیں: جا

ف
 ہے، 

 

 ب
ب
  سے ر و ا 

طرح ا پنے شا منے ا ی ک سيدھی لکیر کھینچی۔ پھر ا ی ک لکیر  ی ا س بیٹھے هوئے تھے۔ ا  ت  نے ا س   ہم ا للہ   نبی 

   ر ا ستے ہیں۔ پھر د ر یانی  پھر، د ا ئیں طرف ا و ر  د و سری ا س   ی ا ئیں طرف کھینچی   ا س 

 

ر مای ا : یہ شیطاں
ف
ا و ر  

ر مائی: 
ف
 

 

لاو ت

 

 ی

 

 ب
ب
 لکیر پر ا پنا ہاتھ ر کھا ا و ر  یہ ا  

َِي  ِِيمًا ِاَتهبِعُوهُ ﴿وَأَنه هَذَا ِ رَا  مُسْتَ
ْْ عَنْ سَبِيلِوِ  ُِونَ﴾ وَلََ تَ تهبِعُوا السُّبُلَ َِ تَ فَرهقَ بِهُ ْْ تَ ت ه ْْ بِوِ لَعَلههُ ْْ وَ هاكُ  ذَلِهُ
 چھور ا ہ کو ا و  یہ میرا  سيدھا ر ا ستہ ہے تم ا سی کی پیرو ی كرو ، ا و ر  )ا س 

 

( د و سری ر ا هوں کی پیرو ی نہ كرنے لگو، و ہ كر ر

ا کہ تم  تمہیں ا للہ

 

ا  ہے ی

 

ر مای
ف
 ر هوکی ر ا ہ سے د و ر  كر د يں گی۔ ا للہ تعالیٰ تمہیں یہ و صيت 

 

 [ 153]ا لانعام  ۔محفوط

 ]ا لسنہ لابن ا بی عاصم[

 

Jabir bin Abdullah  se riwayat hai, farmate hain: 

hum Allah ke nabi  ke paas baithe huwe the. aap ne is tarah apne samne ek 
seedhi lakeer kheenchi. phir ek lakeer us ke dayen taraf aur dusri us ke bayen 
taraf kheenchi, phir farmaya: yeh shaitan ke raste hain. phir darmiyaani lakeer 
par apna haath rakha aur yeh aayat tilaawat farmai:   

ِِيمًا ِاَتهبِعُوهُ  ﴿وَأَنه هَذَا َِي مُسْتَ  ِ رَا
ْْ عَنْ سَبِيلِوِ  ُِونَ﴾ وَلََ تَ تهبِعُوا السُّبُلَ َِ تَ فَرهقَ بِهُ ْْ تَ ت ه ْْ بِوِ لَعَلههُ ْْ وَ هاكُ  ذَلِهُ

aur yeh mera seedha rasta hai tum isi ki pairwi karo, aur (is raah ko chhod kar) 
dusri raahon ki pairwi nah karne lago, woh tumhe Allah ki raah se door kar den gi. 
Allah Ta’ala tumhe yeh wasiyyat farmata hai taake tum mehfooz raho.  

[al an-aam 153] [as sunnah li ibne abi aasim] 
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ا     ںقصو-8

 

 ر يعہ نصيحت كری

 

 د

 

 : قال
َ مَا كَلْبٌ قُطِيُ  بِركَِيهةٍ قَدْ كَ ا» تُ لُ وُ الْعَطَ  ُ بَ ي ْ ِْ َِ ا، إِذْ هأَتَْ وُ بغَِ ي  مِ نْ بَ غَ ايََ بَ نِِ إِسْ رَاتيِلَ ، دَ قَ   ،َِ  َ مَعَ ْ  مُوقَ 

َِْ  لَوُ بِوِ  اَ بِوِ  ،ِاَسْتَ  ََ هُ َِ غُفِرَ  َِتْوُ إِيَه  ([ اللفظ لمسلم2245) – 155م: السلام  – 3467]خ: أحاديث الأنبياء . «َِسَ
 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

 

 

 سے ا س کی جاں

 

نکل جائے گی۔ ہی ا ی ک کتا ا ی ک کنويں   ا طرا ف چکر لگا ر ہا تھا۔ ا س کا حال یہ تھا کہ پیاس کی شدت

 ے میں کنويں سے ی ا نی 

 

 نے د یکھا تو ا س نے ا پنے چمڑے   مور

 

 ا نیہ عور ت

 

ا س   ا س حال کو نبی ا سرا ئيل کی ا ی ک ر

 کی 

 

 لای ا ۔ ا س پر ا للہ تعالیٰ نے ا س عور ت
 كر د ی۔نکال كر ا سے ی

 

 ]بخار ی و مسلم[ مغفرت

 

Allah ke rasool ne  farmaya: 

ek kutta ek kunwe ke atraaf chakkar laga raha tha. us ka haal yeh tha ke pyaas ki 
shiddat se us ki jaan hi nikal jaye gi. us ke is haal ko bani Israyeel ki ek zaniya 
aurat ne dekha to us ne apne chamde ke moze mein kunwe se pani nikaal kar use 
pilaya. is par Allah Ta’ala ne us aurat ki maghfirat kar di. [Bukhari w Muslim] 

 

 

ا   ا مالل کا طرقہ  سکھاپرعملي طور  -9

 

 ی

 

ِْ قَ  الَ   عَ  نْ عَمه  اهٍ  َِ  الَ ال ه  بُِّ فِ الت ه  يَمُّ  َِ   «ا كَ  انَ قَهْفِي  َ  هَهَ  ذَا  َ بِهَفهيْ  وِ  َِمَ  رَبَ ال ه  بُِّ   «إِ ه
مَا ِِ ِِي وُ وكََفهيْوِ  ،الَْهْضَ وَنَ فَخَ  َِ َْ   ([368) - 112م: الحيض  – 338]خ: التيمم  .ثُهُ مَسََ  بِِِمَا وَ

ر ماتے ہیں: پس ا للہ    مالر  
ف
 ہے، 

 

 ب
ب
ر مای ا : تمہار ے لیے تو بس ا تنا نے  نبی سے تیمم   ی ا ر ے میں ر و ا 

ف

 میں پھونکا ا و ر  پھر ا نہیں ا پنے چہرے ا و ر   ا و ر  ا للہ   نبی  - کافی تھا

 

 مین پر مار يں، ا ں

 

نے ا پنی د و نوں ہتھیلیاں ر

( 

 

ن
 
کف 

ک حصہ( پر پھیر د ی ا ۔یعنی د و نوں 

 

 ]بخار ی و مسلم[  کلائیوں ی

 

Ammar  se tayammum ke baare mein riwaayat hai, farmate hain: 

pas Allah ke nabi  ne farmaya: tumhare liye to bas itna kaafi tha  aur Allah ke 
nabi  ne apni dono hatheliyan zameen par maarien, un mein phunka aur phir 
unhen apne chehre aur dono kaffain (yaani kalaiyyon tak hisse) par pher diya. 

[Bukhari w Muslim] 
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ا -10

 

 کا شوق ا و ر  جہنم کا خوف د لای

 

ب

 

 خ ت

 

ُِوههَِ ا  »قاَلَ  قاَلَ ال ه بُِّ  عَنْ عَلِيٍ   َِ ا مِ نْ ظُ ُِوههَُ ا مِ نْ بُطوُوَِ ا وَبُطوُنُ  ، «إِنه فِ الَْ ه ةِ غُرًَِ ا تُ  رَى ظُ
َِ الَ  لِمَ نْ  َِ أَعْ رَالِ  َِ  َِا ؟ قَ الَ  َِ  َِ، »هِ يَ يََ هَسُ ولَ اللَّهِ َِ الصِ  يَا َِ، وَأَدَا َْ الطهعَ ا َْعَ  َِ، وَأَ َ ابَ الهَ اَ لِمَ نْ أََ
 ٌِ   «وََ لهى هِللهيْلِ وَال هاُ  نيَِا

 [ )حسن(2123]صحيح الجامع  )حم حب هَب( عَن أبي مَالك الْأَشْعَريِِ )ت( عَن عَليِ.
 میں ا یسے ی ا لاخانے ہیں جن کا بيرو نی حصہ ا ندر  سے ا و ر  ا ندر و نی  کہتے ہیں کہ نبی ا كرم  علی 

 

ب

 

ر مای ا : خ ت
ف
نے 

 ر  سے نظر ا  
ہ
 یا : ا للہ   ر سول! کس   لیے ہیں؟ حصہ ی ا 

 

ئے گا، )یہ سن كر( ا ی ک ا عرا بی نے کھڑے هو كر عرض

 ے ر کھے ا و ر  ا للہ کی ر ضا   لیے

 

لائے، خوت  ر و ر
ھ

ک

ا  

 

 كرے، کھای

 

ر مای ا : جو ا چھي طرح ی ا ت
ف
 میں ا  ت  نے 

 

 ر ا ت

  نےھے خ ب  کہ لوگ سوئے هوں۔

 

[ عن ا بی مالک ا لاشعری ]ترمذی[ نمار

 

، شعب ا لایماں

 

 عن علی ٍ ]مسند ا حمد، ا بن حباں

Ali  kehte hain ke Nabi e Akram  ne farmaya: 

Jannat mein aise baalaa-khaane  hain jin ka bairooni hissa andar se aur androoni 
hissa bahar se nazar ayega, (yeh sun kar) ek earaabi ne khade ho kar arz kiya: 
Allah ke rasool! kis ke liye hain? aap ne farmaya: jo achi tarah baat kare, khana 
khilaye, khoob roze rakhe aur Allah ki Raza ke liye raat mein namaz padhe jab ke 
log soye hon? [Musnad Ahmad , Ibne Hibban, Shu’abul emaan] an abi Malik al ash’ari [Tirmizi] an Ali 

 
 : قال 

ْْ مِنْ شِرَاكِ نَ عْلِو وَال هاهُ مِلَْلُ ذَلِ َ » رَبُ إِلََ أََ دكُِ  [ 6488]خ: الرقِِاَقِ  .«الَْ هةُ أَق ْ
 

ر ماا للہ   ر سول 
ف
 ی ا :نے 

ر يب ہے ا و ر  ا سی طرح جہنم بھي۔
ق
 ی ا د ہ 

 

 تم سے تمہار ی جوتیوں   تسموں سے بھي ر

 

ب

 

 ]بخار ی[ خ ت

 

Allah ke rasool ne  farmaya: 

Jannat tum se tumhari jootion ke tasmon se bhi ziyada qareeb hai aur isi tarah 
jahannam bhi. [Bukhari] 
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ر ا ئیو-11
ب 

 کا شا تھ  نقيد   پر ں

 

 ا و ر  حل بھي ا ں

 

ا  غلاح

 

  بتای

 

 : قال 
ْْ الْسََدُ وَالْبَ غْمَابُ » لَهُ ِْ قَ ب ْ ْْ دَابُ الْْمَُ َِةُ . دَبه إِليَْهُ قنَ  ،هِيَ الْاَلِ . لََ أَقُولُ تَُْلِ قُ الشه عَرَ وَلَهِ نْ تَُْلِ قُ ال دِ 

ْْ . لََ تُ ؤْمِ ُ وا َ  تَّه تََُ ابُّواوَ ، لََ تَدْبُلُوا الَْْ ه ةَ َ  تَّه تُ ؤْمِ ُ وا  وَالهذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ  ْْ اَِ ا قُ لََ ب ِ ُ  ذَاكُ  َ اَ أنَُ ب ِ ئُهُ أَِ
 ْْ ْْ  ؟لَهُ َ هُ َِ بَ ي ْ ِْشُوا السهاَ  [ )حسن(1/ 3361)حم ت الضياء( عن الزبير ]صحيح الجامع . «أَ
 

ر مای ا :ا للہ   ر سول 
ف
 نے 

ی ا متوں کی ا ی ک بيمار 

 ہل
ب

 ھ تمہار ے ہاں بھي ا  گئي ہے۔ حسد یتم سے 

 

ذ

 

نہیں یہ  میںہے۔ د یتی  ا و ر  ض! ! یہ چیز موی

 ھتی ہےکہتا 

 

ذ

 

 ہے، ، کہ ی ا لوں کو موی

 

 کی قسم جس   ہاتھ میں میری جاں

 

 ا ت

 

 ھ د یتی ہے۔ ا س د

 

ذ

 

بلکہ د ین کو موی

ک کہ 

 

ے خ ب  ی

 

شکت
 و ا لے نہیں هو 

 

  ا و ر  و ا قعی ا یماں

 

 نہ لے ا  و

 

ک ا یماں

 

ے خ ب  ی

 

شکت
 میں نہیں جا

 

ب

 

ک خ ت

 

 ی

 

ب
ق
تم ا س و 

 ر يعہ تمہار ے سےو سرے ا  پس میں ا ی ک د 

 

 ں جس   د

 

محبت نہ كرنے لگو۔ یا  میں تمہیں ا ی ک ا یسی چیز نہ بتاو

 محبت پختہ هوجائے؟ ا  پس میں شلام کو عام كرو ۔

 

 ]مسند ا حمد، ترمذی، ا لمختار ہ[ د ر یاں

 

Allah ke rasool  ne  farmaya: 

Tum se pehli ummaton ki ek beemaari tumhare haan bhi aa gayi hai. hasad aur 
bughz! yeh cheez mondh deti hai. mein yeh nahi kehta ke balon ko mondhti hai, 
balke deen ko mondh deti hai. us zaat ki qasam jis ke haath mein meri jaan hai, 
tum us waqt tak jannat mein nahi ja sakte jab tak imaan nah le aao aur waqai 
imaan wale nahi ho satke jab tak ke aapas mein ek dusre se mohabbat nah karne 
lago. kya mein tumhe ek aisi cheez nah batau jis ke zariya tumhare darmiyan 
mohabbat pukhta ho jaye? aapas mein salaam ko aam karo. 

[Musnad Ahmad , Tirmizi, al Mukhtarah] 
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ا   تعريف  -12

 

 ر يعہ حوصله ا فزا ئی كری

 

 د

 

َِ الَ   ،أنَهوُ قاَلَ  قُ لُْ   يََ هَسُولَ اللِ  عَنْ أَلِ هُرَقْ رَةَ  ِِيَامَ ةِ؟ َِ  َِ دْ »مَنْ أَسْ عَدُ ال ه اِ  بِشَ فَاعَتَِ  قَ  وَِْ ال لَ
لِمَ   ا هأَقَْ   ُ  مِ   نْ ِ رِْ    َ  عَلَ   ى ، مِْ     َ  أَنْ لََ قَسْ   ألََنِِ عَ   نْ هَ   ذَا الَ   دِقِ  أََ    دٌ أَوهلَ  ،رَةَ ظَ َ ْ    ُ  يََ أَهَ هُرَقْ    

ِِيَامَةِ مَنْ قاَلَ  لََ إِلَوَ إِلَه اللُ بَالِصًا مِنْ قِبَلِ نَ فْسِوِ  .الدَِق ِ   . «أَسْعَدُ ال هاِ  بِشَفَاعَهِ قَ وَِْ ال
 [ 6570]خ: الرقاق 

 

 ر یرہ ا 
ہ
ر ماتے ہیں: بو

ف
 ہے، 

 

 ب
ب
  سے ر و ا 

 هوگا؟ ا  ت  میں نے کہا: ا ے ا للہ   ر سول

 

 ی ا د ہ مستحق کوں

 

 کا سب  سے ر

 

 ا  ت  کی شفااب

 

   د ں

 

نے  ، قيامب

   

 

 ب
ب
ر مای ا : حد

ف
 مجھ سے کوئی ا و ر  نہیں كر  میں تمہار ی حرض د یکھ ےی ا ر 

 

مجھے یقین تھا کہ تم سے پہلے یہ ی ا ت

 میر

 

   د ں

 

لاض   شا تھ سفای پوچھے گا۔ قيامب

 

 ی ا د ہ خقذ ا ر  شخص و ہ هوگا جس نے ا پنے د ل   ا ح

 

 کا سب  سے ر

 

ر س

ر ا ر  یا  هو۔
ق
 ]بخار ی[ لا ا لہ ا لاا للہ کا ا 

 

Abu Huraira  se riwayat hai, farmate hain: 

Mein ne kaha: aye Allah ke rasool , qayamat ke din aap ki shafa’at ka sab se 
ziyada mustahiq kon hoga? Aap  ne farmaya: hadees ke bare mein tumhari hirs 
dekh kar mujhe yaqeen tha ke tum se pehle yeh baat mujh se koi aur nahi 
puchega. qayamat ke din meri sifarish ka sab se ziyada haqdaar shakhs woh 
hoga jis ne apne dil ke ikhlaas ke sath laa ilaha illallah ka iqraar kiya ho. 

[Bukhari] 
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